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    Жена с наднормено тегло и нейният любовник джудже се чувстват неловко от погледите, втренчени в тях, където и да отидат. Затова решават да сменят ролите си - мъжът започва да излиза с грим, а жената да рисува мустаци на лицето си. Но докато жената иска да се скрие от света, мъжът отговаря на взора на минувачите с високо вдигната глава, пишейки свой „Речник на погледите“, за да илюстрира силното въздействие, скрито в очите на останалите.

  
  

   Това е история за очите, които не виждат, и за погледите, пред които оставаме голи.

   „Омагьосваща комбинация от жалост и жестокост..." 

   Орхан Памук
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   Сънувах летящ балон. Не можех да определя цвета му, но тъй като небето беше пепелявосиво, облаците снежнобели, а слънцето яркожълто, едно беше сигурно - балонът не беше нито пепелявосив, нито снежнобял, нито яркожълт. Летящият балон в съня ми съществуваше до мига, в който го виждах, и спря да съществува веднага щом изчезна.

   Летящият балон се вдигаше ритмично, снежнобелите облаци го заобикаляха свенливо, пепелявосивото небе се смрачаваше и тъкмо когато яркожълтото слънце залезе в тишина без ехо, излезе буен вятър. В миг бяхме разтресени от внезапната му сила. Посипаха ни вар, катран, глина, клечки и клони, буболечки и прахоляк. Трябваше да затворя и двете си очи, инак бурята щеше да отнесе онова, което видях. Клепачите ми се докоснаха и тогава чух шум, подобен на звука на цвъртящо във вода вряло олио. Балонът изпускаше въздух; пръскаше празнота в празнотата, без да го виждам. Не издържах и отворих очи. Твърде късно. Той не съществуваше. Съществувах аз. Бях будна.

    

   Б-В седеше на ръба на леглото и ме гледаше ядосано с повдигнати вежди.

   - Откога те бутам и не мога да те събудя. Стига си спала! Отвори очи!

   Без да чака нито миг, той отметна одеялото със замах. Тялото ми приличаше на оплетена в мрежи лодка, заседнала в пресъхнало море. Бях лишена от топлата тъма на водата. Със свито сърце посрещнах дневната светлина, но Б-В нямаше търпение да чака. Докато спях, мърдах неспокойно крака и бях доволна, че одеялото ме прикрива, а сега се налагаше да спра да ги движа. Настоятелният тон на Б-В ми действаше като магнит.

   - На улицата е направо ад, истинска лудница, а нейно величество хърка ли, хърка. Ставай, ела да видиш какво става навън!

   Вратата на терасата беше отворена и вятърът подухваше. Пердетата се олюляваха като в страшните филми за обитавани от призраци къщи, а небето се мяркаше в пролуките. Беззвездна, безоблачна, безлунна нощ. Катранен филтър пред очите ни, за да не бъдат заслепени.

   Застанах на разстояние от прозореца.

   Видях каквото видях с очите на Б-В.

   На разстояние от прозореца.

   Онова, което видях с очите на Б-В, беше следното:

   В началото на стръмната улица... петдесетинагодишна... възпълна... бледа... на вид хрисима... жена... домакиня... с бархетна нощница, и пантофи с помпони... изхвърлена навън... под уличната лампа... гледа рояка мухи около нея... засенчващи светлината... всичко е безнадеждно... по това време на нощта... очите й вторачени... в крилата на мухите... на петдесет и няколко... петдесет трудно изтърколени години... страдалка... готова да ознаменува мъките си... съжалява за всяка сторена крачка... всеки миг ще заиграе кючек... омъжена майка с деца... три на брой... гърди като изцедени лимони... рано пресушена утроба... не би могла да не обича своята плът и кръв... но не би могла да си представи... факта че би липсвала на някого... нищо че беше винаги добре приета... тя си беше такава... общителна... тиха като мишле... никой не правеше баница със спанак като нея... нареждаше девет малки кнедли в една лъжица... кори, тънки като перце... ами лозовите й сарми... почеркът й бе като перлен наниз... когато беше ученичка... тогава всичко беше хубаво... като топло мляко... животът се плъзгаше досущ мехлем в гърлото... стопляше я... в онези дни... всички се въртяха около нея като около перка... по нейна команда... че и бъдещият й съпруг грубиян... той преди всичко... как тичаше след нея... „онзи грубиян, дето само ми се увърта, изобщо не говори“... и след всичките тези години... без капка чувство за срам... без да се съобразява с възрастта си... взе че си тръгна... напусна такова прекрасно гнездо... жена като роза... децата и те... да жертваш всичко... и за кого... за момиче на възрастта на дъщеря му... за тая уличница... ама когато й омръзне... когато похарчи парите му... ще го изрита... стискай зъби... такива са мъжете... ще се вразуми с времето... търпи заради децата... не си единствената... всички сме го преживели... и починалият ти баща е съгрешавал... ама и дума не съм му казвала... изпълнявай задълженията си... прави си черешовия шербет... ще мине и това... ще мине и ще замине... като всичко останало... разбира се че ще се върне... ще падне на колене и ще ти поиска прошка... никой друг не може да прави... такава спаначена баница... да нареди девет кнедли в една лъжица... оная разваленщина сигурно не знае къде е кухнята... тя има други качества... жените като нея са като пламък на кибритена клечка... стане ли от леглото и изгасва... та в този смисъл жените като теб са вече легенда...

   Бархетна нощница... пантофи с помпони... макар да е раздразнителна понякога... тя е неотменно мила... като топло мляко в гърлото... плъзга се надолу... леко гранясал вкус... може би млякото се е развалило... плюе бързо... отвратително лепкаво... каймакът... повдига й се...

   Единият помпон е доста разхлабен... като откъснато от устните парченце мъртва кожа... опитало да се отдели от собствената си плът... от гнездото... от принадлежността си... виси... ще падне без съмнение... няма да го бъде... ами другият... който е все така здраво зашит... или се прави на такъв... преструва се на онова, което не е... истината трябва да бъде прозряна... помпонът трябва да бъде откъснат... но ако падне сам... дори да изглежда добре зашит... явно ще бъде най-добре да не се опитва да прави невъзможното... пусто любопитство... иска да опита... да се увери... събува пантофа... със здраво зашития помпон... а роякът мухи е далеч... лешояди след мърша... черен облак лепки поглъщащи плътта на светлината...

   - Пачаври такива! Пачаври! Пачаври! - вика тя след мухите.

   Гласът на жената цепи нощта.

   На разстояние от прозореца.

   Ето какво видях през очите на Б-В.

   Много късно през нощта, в една от двете части на Истанбул, в квартал, където често съседстваха порядъчни семейства и свободомислещи необвързани хора, на върха на стръмен и труден за изкачване и слизане хълм, една петдесетинагодишна жена, майка на три деца, се подпираше на уличната лампа и крещеше на мухите, тъй като искаше съпругът й да се върне. Кучета виеха, врати се отваряха, светеха лампи, плачеха бебета и клюката за следващите няколко дни вече къкреше. Съседите излязоха на балконите и на прозорците; показаха се и на улицата. Ококорените им като кръгли чинийки очи блестяха от лумналото оживление. Клюкарската мелница беше пълна със зърно за цяла зима. Всички гледаха с любопитство и попиваха детайлите.

   Като казвам всички, имам предвид всички без обитателите на къщата!

   Слисани от случилото се, деца, сестри, племенници, баби и дядовци изхвърчаха на улицата боси, по пижами и нощници, с кремове на лицата и ролки на косите, заобиколиха жената, започнаха да я щипят, да я дърпат и молят да се прибере. „Трябва да влезе вътре, вътре може да прави каквото иска, да плаче, да крещи на воля, само да се прибере, че съседите да не я гледат. Може да я чуват, ама да не я виждат.“

   С изключение на най-малкия в семейството, страхът от срама е изписан на лицата на обитателите на къщата. Той е любвеобилен палавник на пет години, така че суматохата не го смущава. Другите носят страховете си на верижка като гривна или огърлица. Сноват и търсят нови страхове. Възрастните не му обръщат внимание, те са твърде заети да озаптят жената, ала това никак не е лесно, никак.

   Тя е нечия леля, сестра и майка, но никой не може да й надвие, тъй като жената притежава силата на лудите, а както казват, лудият е силен за десетима.

   Накрая разбраха, че няма да успеят да я приберат, че е извън всякакъв контрол, и я набутаха в едно такси. Не можаха да я вкарат в тяхната кола, тъй като някой отново беше паркирал на тротоара и задръстил пътя. Колата на тротоара беше на някого от съседите зяпачи и не беше трудно да разберат на кого е, но решиха да не повдигат въпрос, а бързо да я качат на такси и да я заведат в първата най-близка, но и достатъчно отдалечена болница.

   Таксиджията... млад хубав мъж... наскоро оженен... позволи на жена си да работи... докато имат деца... похвално за модерните му разбирания... но двамата бяха затънали до гуша в дългове... това, че жената работи, има и положителни страни... на смяна след него идва приятелят му млад шофьор... работят цяла нощ... до сутринта... когато отново поема таксито... двамата работят за шефа си... той пък спечелил лотарията... мускулест бабаит... досущ бъчва... все още сънува, че е беден... благодари на всевишния, щом отвори очи... на висок глас... и все брои парите иска и последната пара ...тихичко... че Господ да не го чуе... таксиджията и приятелят му... спечелили не спечелили... винаги дават една и съща сума... в ръката на шефа... но приятелят не е с модерни разбирания... не разрешава на жена си да работи... пък и кой ли би я взел... тя прилича на плашило... пет деца едно след друго... и петте нейно копие... с криви усти и носове... безформени лица... а жената на нашия човек не е такава... слабичка... фина... свежа... макар да е малко нисичка... прилича на модел... наистина... само си губи времето в бутиците в които работи... така мисли тя... а има и един тип... само я притеснява... под претекст че купува ризи и пуловери... минава през магазина всеки ден... таксиджията ще отиде в магазина на другия ден и ще сложи точка на това... когато мисли за жена си... често изпитва копнеж и... няколко пъти не можа да се сдържи... спря таксито и се отби за малко у дома... а съседите се подхилкваха подигравателно... той не обикаля често района където живее... работи без почивка... наистина работи бог му е свидетел... но честно казано му се иска тази вечер да попалува с жена си... може би щом се отърве от клиентите... поглежда ги в огледалото... и си мисли: „Колко жалко... горката жена е превъртяла... не е лесно... всичко е толкова скъпо... цените се покачват всеки ден." Затова работеше нощем... нощните клиенти... не са като дневните... те говорят за други неща... нощните клиенти... приказват глупости когато говорят за сериозни неща... и са сериозни когато редят глупости... например оня ден... имаше клиент... фиркан като талпа... призори... В около пет сутринта не спря да настоява: „Хайде да намерим... гроба на султан Мехмед Завоевателя... да го попитаме... защо по дяволите е завоювал този град... мъкнал корабите през хълмовете... толкова хора се превърнали в светци... и всичко заради това тъпо място“... беше пиян... упорит... неотстъпчив... таксиджията разбира се мълчеше... само гледаше... пияният беше проврял глава през прозореца... и крещеше с все сила: „Мехмед султан! Султан Мехмед! Къде си?... Стани и се огледай! Да видиш на какъв хал са потомците ти!“... не млъкваше... богоотдадените мюсюлмани отправили се на молитва в ранни зори... бяха ужасени... гледаха таксито... таксиджията не знаеше как да постъпи... как да се справи... спря пред участъка... остави пияния на полицаите... по-късно съжали... потомъкът на Мехмед Завоевателя беше добронамерено пиянде... докато го вкарваха в участъка не спираше да се чуди: „Султанът носел обица. Дали е вярно?“... таксиджията се замисли... кой знае... може и да е имал обица... после си каза: „Стегни се, не се връзвай на такива глупости... Великият Мехмед Завоевателя... какво ме засяга... Като че ли нямам достатъчно грижи... та да си губя времето в размишления за обицата му.“... оня ден беше чул по новините... броят на болните в лудниците... бил нараснал драстично... през годината... ей го на жената в таксито... и тя беше превъртяла... горката страна... всички ще умрем луди... или безумни!

    

   Онези на задната седалка опитваха да успокоят жената. Мъжът до таксиджията запали цигара с треперещи ръце, запуфка и изпълни колата с пушек, но никой не искаше да отворят прозорците. Мъжът занарежда:

   - Тя ми е балдъза, напусна дома си и от миналото лято е у нас, развод та развод, има три пораснали деца... Като че ли на нейните години е лесно да се разведеш! Жените на тази възраст никога не са работили и печелили, за тях се грижат мъжете им. Мислят си, че е лесно да изкарваш прехраната, ама няма да имат пари ни за хляб, ни за вода, ако се разведат. Казал съм на жена си, че заслужават съдбата си, ама иди й го обясни. Ден и нощ говорят ли, говорят, балдъзата плаче, жената плаче, колко пъти й повторих да не се държи така... не помагаш... сестра ти става все по-зле, говори й за нещо друго, идете на минерални бани, вземете майка си... ще подейства добре на ревматизма на горката жена... ама каквото й да кажа, не ме чува, в къщата има денонощно присъствие на бърборещи жени и момичета, безброй роднини, които мелят все едно и също, ала не могат да я убедят да не иска развод, та накрая отиде при адвокат и тази сутрин най-сетне получи съобщение от съда, е добре, рекох, хайде да празнуваме, а тя ме изгледа така, сякаш бях отвратителна гадина, и тогава осъзнах, че жената откача, но ако го кажех на жена си, тя нямаше да повярва, по-голямата й сестра не би могла да е луда, нали, после забелязах, че балдъзата се закроти, след вечеря изми съдовете, отиде в стаята за любимото си телевизионно предаване, но този път не го погледна, изпи няколко чаши топло мляко, за да успокои стомаха си, и си легна рано, всъщност тя не беше сънувала от момиче, винаги заспиваше, щом главата й докоснеше възглавницата, ставаше по-рано от всички, приготвяше съвършена закуска от яйца с жълтъци като кайсии, дори чаят й беше по-вкусен, чудесно приготвен, нямаше равна на себе си в кухнята, уменията на жена ми изобщо не можеха да се сравняват с нейните завидни способности, тя изобщо не прилича на по-голямата си сестра, но за какво са тези завидни способности на някой дълбоко нещастен човек, е, разбира се, зет ми съвсем не е прав, така не се постъпва след толкова много години, честно казано, ми е неудобно да говоря за това, настани младото момиче в обзаведена къща, танцьорка в някакъв долен клуб, казва се Синем, миналата година ни я представи, съвсем младо момиче, нищо не казах, защото мислех, че е случайна закачка и ще мине и ще замине, как да допусна, че нещата ще се усложнят дотам, че да се стигне до развод, свърши телевизионното предаване, легнахме си и аз не знаех, че балдъзата не спи, а ни чака да си легнем, та да изхвърчи по нощница и по пантофи с помпони на улицата, все едно е някаква слугиня, а крясъците й ни събудиха, стоеше насред улицата и викаше с все сили, за капак взе да играе кючек, гледахме и недоумявахме, нещо й беше станало, кой знае какво, остави ни в най-близката болница, братко, и срам не срам, ама нали изхвърчахме по пижами, не съм взел портфейла си, нямаме пари да ти платим, подлудиха ме тия хора, ще взема и аз да се разведа, нека живее с лудата си сестра и ревматичната си майка, да правят каквото щат, аз приключих, тези жени изцедиха и последната ми капка живот.

   - Не се тревожи за парите, братко, няма проблем. Не живеем толкова далеч - успокои го таксиджията.

   Цветовете блед... не... ят, движенията се за... ба... вят. Мъжът дъвче нещо. Думите се изтърколват от устата му.

   - Ти си винаги наоколо, но след този резил дали ще можем да останем да живеем тук...

   Изважда цигарите от джоба на пижамата. Чувства се неудобно пред шофьора на таксито и се чуди как да му обясни защо е взел цигарите, а не портфейла си. Не може да продума, гърлото му е пресъхнало. Не намира запалката в джоба си. Сигурно я е изтървал в таксито. Или не я беше взел. Не помни как беше запалил последната си цигара. Или това е първата? Потиска се още повече. Докато чака запалката на таблото да изскочи, поглежда към задната седалка. Балдъзата вече не крещи, само диша тежко. От време навреме стене, сякаш нещо я боли. Без да сваля очи от огледалото, шофьорът пали цигара. Дали да пусне радиото... По-добре не, би било неподходящо. Жените прегръщат балдъзата и плачат без глас. Нощта тъм... не... е, пътят се из... вис... ява. Задушно е. Сваля прозореца до долу. Студено е. Като за сняг. Гъстата цигарена пелена в таксито се изнизва през прозореца досущ пепеляво хвърчило с развята опашка.

   Звуците чезнат, вятърът замира.

    

   Звуците изчезнаха, вятърът замря. Пердетата се люлееха като в страшните филми за обитавани от призраци къщи.

   - Утре призори трябва да се преместят. Няма да могат да живеят тук - каза Б-В и добави с многозначителна усмивка: - Загубиш ли неприкосновеността си, налага се веднага да изчезнеш!

    

  
  
   

    ПОГЛЕДЪТ 

   

    

   Сънувах летящ балон. В пепелявосивото небе, сред снежнобелите облаци, в сянката на яркожълтото слънце. Бях на покрива. гледах балона отдолу, когато внезапно изви силен вятър. Всички се разтресохме от силата на внезапния вятър. Завихри се катраненочерен прах. Летящият балон се понесе и аз затичах с всички сили по покривите, за да не го изгубя от поглед. Под краката ми се изтърколваха керемиди. Поглеждах надолу, за да видя къде са паднали. Улиците на града искряха и бяха изпълнени с народ. Някои коли се сблъскваха заради въргалящите се на пътя керемиди. Една яркочервена кола, излъскана до блясък, свърна рязко към средата на улицата. Керемидите бяха улучили предното стъкло и от огромната пукнатина с форма на паяковидна мрежа се вееха тънки стъклени тресчици. Шофьорът ме търсеше, без да знае, че виновникът съм аз. Виждаше ме, но не ме подозираше.

   Бял сняг се сипеше върху катраненочерния прах. Вървях по тротоара. Внимателно. За да не стъпя върху тресчиците. Приковах поглед в краката си. Вълнени детски терлици с избродирано птиче. Бях забравила да си обуя обувките. Притесних се. Трябваше да намеря обувки, преди някой да ме види. Витрините бяха пъстри. Балетни пантофки, обувки с пухкава кожена подплата, сандали, боти с връзки, обувки с висок ток, мъжки обувки с кръгли пети, натруфени детски обущета. Етикетите обясняваха какво представляват. Всички обувки бяха от сладолед. Влязох в един по-голям магазин и си купих обувки с аромат на плодове. Когато излязох, шофьорът на колата с пукнатото стъкло ме погледна с присвити очи. Минах на пръсти пред него. Не ме последва. Тръгнах по тротоара и забелязах летящия балон в сянката на яркожълтото слънце. Носеше се унило. Яркожълтото слънце изгря и аз погледнах уплашено обувките си. Kaп, кап, кап, кап...

    

   - Мамо, кажи й, кажи й!

   Дръпнах се рязко от болката в коляното. Пак бях заспала на неподходящо място. Бях се изпотила. Опитах да се разсъня и усетих мириса на пот. Огледах се да се уверя, че само аз я усещам. Бях в минибуса. Когато се качих, бях единственият пътник. По това време следобед почти нямаше клиенти и колата нямаше да тръгне, преди да се напълни. Затова се бях отпуснала и заспала. Не само че бях преяла на обяд, но за капак изядох две порции крем и нямах сили да се помръдна. Сигурно бях спала доста време, тъй като минибусът беше вече пълен. Имаше място само за още един пътник. И тогава вече щяхме да тръгнем.

   Жената до мен ме гледаше с ъгълчето на окото си. Вероятно беше усетила мириса на пот. Момичето в скута й риташе коляното ми с металната катарама на ягодовочервените си обувки. Сигурна съм, че го правеше нарочно. За да ме събуди и за да ме накара да се отместя. Не спираше да мрънка:

   - Мамо, кажи й, кажи й!

   В съня си се бях разпростряла на седалката. Събирам крака и се дърпам към прозореца. Взимам раницата и я слагам в скута си. На седалката е и пликът с пикантен жълт нахут, който купих, за да си похапвам, докато чакам минибуса да се напълни. Взимам и него, и вече има място. Но майката и детето продължават да недоволстват. Особено майката, чиито жестове красноречиво подчертават, че се чувства доста неудобно. Кръстосва и разкръстосва крака, шушка с торбите, като ги мести ту в полата си, ту под седалката. Притиска детето към гърдите си и казва:

   - Ела, миличко. - Сякаш имаше къде другаде да отиде.

   Оглежда се, охка и пуфка недоволно. Този тип хора ми е познат. Знам защо се държат така. Свикнала съм. И непрекъснато ги търпя.

   За мен, разбира се, е най-добре да взема такси или да се кача в празен автобус. Но такситата нарушават бюджета ми, а както знаете, празни автобуси почти няма. Обикновено се качвам на такси до първия автобус, който е по пътя ми. Избягвам да се качвам в пълен автобус. Ако се реша да изкатеря стъпалата му, започвам да си пробивам път и съжалявам стократно. Вътрешният глас ми казва да сляза и да се прибера. Но това е невъзможно. Под злостните команди на шофьора хората ме бутат все по-навътре и все по-далеч от вратата. Осъзнавам, че няма изход и гледам да избягвам очите на пътниците, които ме зяпат и ме сочат един на друг. Истината е, че мнозина ми предлагат да седна. Това обаче не улеснява нещата. Изчервявам се и потъвам в пот, докато се промъквам към освободената седалка. Винаги се потя в подобни случаи. Зиме или лете, щом се притесня, по гърба ми се лее ледена пот. Сядам и се старая да остана изправена като шомпол, за да не притеснявам човека на съседното място или стоящите до мен хора. Същевременно се опитвам да разбера дали усещат мириса на пот. Не че мога да я излича. Когато мисля за потенето, се изпотявам още повече. Предпочитам да седя до прозореца. Така забелязвам пътниците по-малко и гледам хората навън.

   Случва се никой да не ми предложи място и да не мога да седна до прозореца. Тогава, за да избегна зяпането и за да не се съсредоточавам върху мислите на зяпачите, зарейвам поглед и чакам спирката си. Гледам между главите на пътниците, надолу към обувките и закрепените между краката им торби, кориците на разтворените книги, табелите в автобуса, бутоните на автоматичните врати, аварийните ръчки, сгънатите вестници, пръстените на ръцете, стиснали висящите дръжки... Това гледам. Избирам си един обект и не свалям очи до спирката Дали съм седнала, или права, винаги ми е трудно да се придвижвам с aвтобус. За дебели хора като мен минибусите са още по-неподходящи.

   Момиченцето стиска парите за билетите и въпреки настояванията на майката не отстъпва и държи тя да ги даде на шофьора. То е едно от онези създания, чиито стаи са били готови и подредени до последния детайл доста време преди евентуалното им появяване на бял свят, дете, добито късно и с много трудности, за което са се молили, за което са изтрили праговете на скъпите клиники в стриктно следване на инструкциите на известни лекари, дълго скъпо лечение, подробни тестове, уморителни разправии, на ръба на развода, „поне да се сдобием с дете“, и най-сетне успех в последния миг, преди да изгубят надежда, всяка най-малка драскотинка повод за радост, неотменно прикован майчин поглед, купища играчки, хиляди снимки, всяка усмивка поетично вдъхновение, всяко бръщолевене, документирано в тетрадки, снимки в албуми, рамки и портфейли, безспирни хвалби, безкрайни глезотии, винаги придружавана, никога сама. За мен това дете е грозно. Очите му са изпъкнали. Очилата му са големи колкото дъно на буркан - от ония, дето правят очите да изглеждат три пъти по-големи. Детето не спира да се обръща и да ме зяпа. Гледаме се неприязнено, все едно вкусваме оцет. Но ето че чуруликането на една ученичка зазвънтява:

   - О, не говорете така. Сигурна съм, че е добро дете. - После добавя с усмивка, сякаш говори на себе си: - Ще ми се да знам името на това красиво момиченце. Хайде, кажи как се казваш.

   Жабоокото дете тутакси ме забравя. Обръща се към ученичката, стисва устни, повдига вежди и добива още по-вкиснато изражение. Мълчи и категорично отказва да изрече името си. Неочакваният му инат амбицира ученичката.

   - Е, тогава ще те попитам нещо друго. Знаеш ли да броиш?

   Жабоокото кимна отривисто. Но не отваря уста.

   - Да ти вярвам ли? Май не знаеш. Такова голямо момиче, а да не знае да брои. Жалко!

   В минибуса настъпва тишина. Всички пътници са възхитени от упорството на ученичката. Домакините на задната седалка спират да клюкарстват, изнервеният имотен брокер спира да говори по телефона, шофьорът затваря прозореца и изключва радиото, уличният шум е заглушен, притихва дори дъждът.

   - Знам! - най-сетне продумва детето. - Знам!

   - Не. Не знаеш!

   - Знам, знам, знам, знам!

   Жабоокото тропа с крака. Сутляшено бели чорапки, панделки в косата като за плюшено мече, дебели ягодовочервени обувки и кльощави крака със стари и нови пъпки от комари, които се клатят напред-назад пред очите ми.

   - Знае, как да не знае - обажда се шофьорът, който наблюдава в огледалото.

   - Ами тогава нека чуем как брои - ехидно заявява ученичката.

   По навик се оглеждам за нещо, в което да зарея поглед до края на мъчителното пътуване. Защо ли чак сега го забелязвам... На задния прозорец виси кукла с ресничеста пола и сламена шапка, с копринена руса коса до петите, с едната си ръка прикрива заоблените гърди, а в другата държи кошница с плодове. Шофьорът натиска спирачките и в лявото око на куклата мига лампичка. В този миг жабоокото започва да брои.

   - Едно. Две, три...

   И млъква. Всички затаяваме дъх с „четири“ на върха на езика. Шофьорът и младежът на единичната седалка до него, аз, майката и ученичката, домакините на задната седалка и сприхавият брокер, всички чакаме с напрегнати усмивки. Дори лъхащият на цветя и парфюм мъж в най-далечния ъгъл до прозореца е полуотворил устни и всеки миг ще каже „четири“. Сякаш се надява, че с изричането на поредната цифра нещата ще потръгнат и ще стигне по-бързо до важната си среща. След малко грозното жабооко се оглежда свенливо и уверило се, че е привлякло вниманието на целия минибус, се обляга доволно на майка си и повтаря:

   - Едно, двее, трии, едно, двее, трии, едно, двее, триии...

   Главата ми пулсира. Числата демони с лампи на кръста и с метли в ръцете, ослепени с нажежено желязо и с отрязани езици чукат на вратата и подскачат чук-чук, бам-бам, няма никого, не ме чуват. Навеждам се и гледам през прозореца, като си представям, че не виждам онова, което виждам. В това време детето се осмелява и окуражено, брои по-бързо. Доволно е, че е център на всеобщото внимание.

   - еднодветриеднодветриеднодветриеднодветри...

   Искам да стана, И да се кача в друг минибус. Няма да бъде по-добре. Няма да бъде по-добре и в автобус, и в такси. Не бих могла да ги изтърпя. Тялото ми може и да се бунтува, но е най-добре да продължа пеша. Ала преди това ще си взема нещо за ядене. Един сандвич с вкусна наденичка с кетчуп и картофена салата ще успокоят нервите ми. Може и една лимонада. Ще сляза от минибуса на някое удобно място. Още не е късно да сляза. Само че ще объркам шофьора. Пътникът, платил два билета за място и половина, ще стане пътникът, платил два билета за нищо. Освен това, ако сляза, майката ще премести грозното жабооко дете на моето място. Отказвам се.

   Гладна съм. Улиците са задръстени с коли, дъждът се усилва, а спирката ми е далеч. Гладна съм. Детето е грозно, с изпъкнали очи, броенето му е отвратително. Гладна съм. Не бива да се навивам повече. Ще изтрая някак до три. Само от едно до три.

   - Едно, двее, три, едно, двее, три, едно, две, три, еднодветри, еднодветриеднодветри...

  
  
   

    ЕДНО 

   

    

   Затвори очи!

    

  
  
   

    ПЕРА - 1885 

   

   След призива към вечерна молитва, западната врата на шатрата в черешов цвят на върха на хълма отвори за жените.

   По три, по пет и по повече, те влизаха на групи през западната врата на шатрата с черешов цвят на върха на хълма. Вдигаха силен шум. Част от огромната шатра беше за жените. С издути бохчи и мрънкащи деца те минаваха през прага, бутаха се и повдигаха дългите си вълнени палта. Стотици жени с различни занимания и нрав. Националността, езикът или религията нямаха значение. Беше достатъчно, че са жени; и че са дошли заедно. Това беше условието на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди: да не влизат в шатрата сами.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди знаеше, че западната врата на черешовата шатра гледа към светлата страна на луната.

   И разказваше следната странна история. Светлата страна се бояла най-много от липса на любов и от плача в самота. Решела се със сребърен гребен, чиито инкрустирани зъби минавали нежно през бляскавата коса. Често оставяла тънки къдрици по раменете на хората. Вярвала, че така ще остане незабравима в очите им. Всъщност не грешала. Онези, които се сдобивали с кичурите й, не разбирали защо сърцата им са толкова унили и защо все гледали към небесния свод; не осъзнавали, че грижите и зениците им са се слели ведно. Усещали, че онова, което дирят, е там, горе, ала не проумявали чувствата си. Някои се отдали напълно на небесната страст и спрели да ядат и пият. За щастие, светлата страна на луната скоро се уморила да си играе. Изтривала новите връзки с две издишвания, поглъщала любовта наведнъж, унищожавала всяко създадено от нея приятелство. Никой не бил достатъчно странен, нито една история не била истински поетична. И все пак не можела да се откаже от хората. Ужасно се бояла да не би да остане без никого и от плача в самота.

   Веднъж се навела над един кладенец, огледала се в медната кофа с вода и ахнала:

   - Колко съм красива! Защо не мога да бъда щастлива като грозните хора?

   Кладенецът заехтял и водата помътняла.

   - Колко съм сияйна! - умислено рекла светлата страна на луната. - Защо не мога да се отърва от тъмата в сърцето си?

   Медната кофа се спукала и водата изтекла.

   Оттогава насетне светлата страна на луната избягва кладенци. Когато я споходят трудни за отговаряне въпроси, тя изважда сребърната пудриера, която е винаги у нея, и се напудря. Стреми се да е единствена, несравнима и недостижима. Не понася никоя жена да блести повече от нея и ако срещне такава жена, е готова на всичко, за да се отърве от нея.

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не разказваше историята безпричинно. Знаеше, че жените преди всичко са врагове на самите себе си. Съберат ли се на едно място, започват да се оглеждат от глава до пети, за да прозрат проблемите си, после се питат как са със здравето, разговорът се задълбочава и нито едно петънце, разпорен шев, сумрачна стая или боклук не остават незабелязани и недокументирани. Приятелствата им са като дремещи котки, държат се под око и наострят уши при най-малкия шум. Хоросанът, скрепявал дружбата, се разводнява от подозрения, замазани с белтък. И най-големите приятелства се разклащат при първа злонамереност. Сребърният гребен, така или иначе, не вършел работа без сребърно огледало. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди знаеше, че жените стават по-грозни, когато се оглеждат една в друга. Затова държеше да не идват сами, а редом, ръка за ръка. Трябваше да изкачват хълма и да влизат през западната врата на големи групи, като отрупано с плод черешово дърво.

   Някои жени бяха свикнали да са заедно. На повечето им беше приятно да общуват или се стараеха да изглежда така. Изкачваха хълма в шеги и закачки. Тръгваха заедно и заедно стигаха до шатрата. Някои предпочитаха да вървят сами до прага, където, така или иначе, трябваше да бъдат с другите жени. Повечето бяха сдържани или се стараеха да изглеждат сдържани. Фонтанът на хълма беше ключово място и стигнеха ли до него, трябваше да се присъединят към другите. Фонтанът се фукаше с оживените си струи. Жените навлажняваха устните, челата и шиите си с леденостудената вода. Дошлите дотук сами се събираха на групи, създаваха приятни и неизбежни приятелства и се опознаваха по пътя към шатрата. След фонтана непознатите ставаха приятели, а приятелите - неразделни спътници. С всяка крачка ставаха все по-весели и по-непринудени. Вървяха ръка за ръка и някои дори забравяха за опасенията си. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди беше категоричен: каквато и да беше жената, дори да беше най-лошата и най-непоносимата, тя не трябваше да е сама и встрани от групите, прекрачващи прага на шатрата. Ето защо след призива за вечерна молитва, с издути бохчи и мрънкащи деца в полите, жените влизаха заедно през западната врата на черешовата шатра, като се бутаха и повдигаха дългите си вълнени палта.

   Повечето пристигаха пеша. Онези, които настояваха да пътуват с файтон, рискуваха да станат жертва на произшествия. Понякога пътуването минаваше без проблем. Конете се запъхтяваха и потъваха в пот, но изкачваха хълма. Случваше се файтонът да се обърне без каквато и да е причина. Подхлъзваше се на леда и пътниците се търкаляха главоломно надолу. Произшествията бяха винаги разкрасявани с мистериозни подробности. Жените, които предугаждаха сигналите за предизвикана от небрежност беда, слизаха от файтона в подножието и се изкачваха пеша, за да не предизвикват гнева на погребаните на хълма светци. Бледи и с важни изражения, някои богати жени изкачваха хълма на носилки, закрепени на раменете на силните им слуги. Говореше се, че и те се прекатурват.

   Ако се обърнеха, стигналите върха виждаха морето. То беше синьо, по-синьо от синьото. Пленник на собствения си непокътнат мир. На някои жени им минаваше странната мисъл, че морето прилича на подута, наболяваща и настоятелно зовяща за сучещи устни гърда. Без съжаления за миналото или тревога за бъдещето се отпускаш, отваряш уста, затваряш очи и се изпълваш с време, докато сучеш от настоящия момент. Ала отговорностите чакаха и жените бързо идваха на себе си. Изпуснатите нишки бяха вплитани обратно и така децата щяха да се грижат за майките си, свекървите за снахите си и приятелите за приятелите си. Запленените от морето жени не биваше да забравят, че трябва да стигнат черешовата шатра, преди да се стъмни. Веднъж излезли от унеса на празните мечти, те си спомняха кои са всъщност и както казваше Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, корабът на жените няма да потъне от бавен пробив в каргото на женските и майчинските задължения, а от тътнещия оръдеен порой на мечтите гюлета. Жените са подвластни на обаянието на мечтите.

   Макар местността да беше придобила наименованието мочурище, никой, доловил омайното ухание на смокиновите и лимоновите дървета или зърнал нежните им лилави пъпки, не го одобряваше. Тук врабчетата чуруликаха весело, пауните пристъпваха важно, а славеите творяха песни за рози с несравнима красота. Ако за жените местността около черешовата шатра беше кът от рая, то стръмният хълм бе свързващ мост за праведните, от който всички неверници щяха да се сгромолясат в Деня на Страшния съд. Не че жените се тревожеха. Важно беше какво става в шатрата, а не в околността й. И никой не беше по-наясно за всичко това от самия Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди.

   В шатрата имаше жени с различни занимания и нрав. Сватовници, които оглеждаха любопитно момите, сприхави старици, които мърдаха устни, сякаш не спираха да проклинат, хитри и арогантни търговки на платове на лов за клиентки, потънали от глава до пети в скръб вдовици, преждевременно състарени евтини уличници, прошарени проститутки, които изглеждаха доста по-възрастни, отколкото бяха, свежи млади момичета, чиято руменина подсказваше, че са прекарали цял ден в банята, професионални акушерки с лекове за всяко оплакване, танцьорки с лебедови шии, които танцуваха и се усмихваха единствено при звъна на жълтиците, бедни еврейки от копторите на Балат, циганки с бебета на гърба и тайни в сърцето, капризни розовобузи черкезки, арабки с туш на миглите и орловочерни коси, бъдещи булки, които връзваха копринени кърпи на дърветата около шатрата, богати арменки на облицовани с перли паланкини, персийки, ухаещи на лютиви подправки, френски гувернантки, които учеха богатските деца на етикет, конкубини, обучени на какви ли не умения, за да бъдат давани като дар в двореца, подути бременни жени, италиански актриси, отлъчени от трупите, дълбоко религиозни баби, довлечени от внучки и мърморещи снахи, дами от каймака на обществото в Пера, горди с дома си гъркини от Татавла, дребни, грациозни и замечтани рускини, талантливи английски учителки по танци, лихварски съпруги с множество тоалети от печалбите на съпрузите си, саможертвени сестри от болниците в Бейолу, и още, и още... млади, стари, деца, кой ли не...

   Тези толкова различни жени, които не се споменаваха една друга в молитвите и не се допускаха в сънищата си, се катереха по стръмния хълм към западната врата на черешовата шатра поради една-единствена причина: да видят най-грозното от най-грозните, клетото, прокълнато Самурено момиче!

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди се озова в това специално място по стечение на следните обстоятелства:

   Майка му, чийто живот би бил безсмислен, ако беше умряла, преди да роди син, и която бе принесла не едно и две жертвоприношения с гореща молба и надежда в сърцето, която беше ходила при врачки и беше родила шест момичета подред и помятала безброй пъти, била споходена от сън. Плешивият голобрад дервиш в съня й казал да върже кичури от косата си на тънките къпинови клони в градината и да нареди свещи в концентрични кръгове. Съпругът й трябвало да се съблече в най- вътрешния кръг; човекът треперел не от студ, а от  срам, тъй като „съседите ще видят и как ще го преживеем",  ала тя успяла да го убеди. Призори забременяла с Мемиш. Девет месеца и десет дни не помръднала пръст у дома и най-сетне, в една бурна есенна нощ и за голямо учудване на акушерката - едва ли не без да гъкне, родила Мемиш.

   Дервишът в съня не споменал име, но тя била сигурна, че значението „мемиш“ - велик, забележителен - е най-подходящото име за човек с щедро сърце. Верен на името си, Мемиш не посягал дори на муха. Като дете не се оплаквал от нищо. Докато била бременна, майка му не се заливала в сълзи както при бременностите със сестрите му, когато готвела какви ли не манджи и се измъчвала от кошмари. Най-странното било безболезненото раждане. Бебето не се родило, а се приплъзнало, или по-скоро избликнало. Преминало от една черупка в друга без паника или надежда. Сякаш за да не обезпокоява никого, то се плъзнало в ръцете на акушерката без никакво затруднение или усложнение. След шест момичета подред най-сетне момченце!

   Майчицата била толкова сигурна, че е момче, че дори не попитала акушерката. Заровила глава във възглавницата и вдъхнала тежкия въздух. Особен мирис: сякаш наблизо горели дървени кори, за да прогонят с пушек термитите. „Много странно, когато се събудя, трябва да им кажа, че в стаята няма термити, помислила си тя. - Веднага щом се събудя.“ Усмихнала се щастливо, затворила очи и повече не ги отворила.

   Акушерката се занимавала с бебето и минало време, докато разбере, че майката ги е напуснала. В мъничкото новородено имало нещо обезпокояващо, но тя не можела да разбере какво. Слава богу, телцето му било здраво. Бебето не изплакало веднага, но ревнало, след като го шляпнала. И все пак в него имало нещо, нещо... странно... Комшийката донесла купа с кръв от заклания според обичая овен, акушерката посегнала да потопи пръста си, за да намаже челцето на бебето и зацъкала, когато най-сетне осъзнала какво я тревожи: лицето на момченцето.

   Лицето на бебето Мемиш било прозрачно. То имало уста-нос-вежди-очи, ала те били недовършени. Като сенки. Тревогата на акушерката се предала и на другите в стаята и всички се загледали в детето, което не плачело, не мърдало и приветствало света с безразлична усмивка. Разглеждали лицето, не намирали нищо необичайно в чертите, но същевременно не можели да откъснат очи от странността им. Като че ли всяка една от тях била нахвърлена случайно, но в случайността имало невидим ред. Било трудно да се установи на какво прилича лицето, дали е грозно, или красиво. Това благословено личице смутило присъстващите и те стояли до люлката, без да помръднат. Мрачното настроение не допадало на акушерката, тя се изправила над бебето и покойната майка и помолила бог за сила, като си казала: „Тук има някакво чудо!“ И ето как Мемиш се сдобил с другото си име със значение „чудо“: Керамет.

   Ако зависело от акушерката, повече не бивало да се вдига шум. А ако имало някакво чудо, не си заслужавало да се тревожат толкова. Но лелята на бебето била смела и дейна жена. Много умна и решителна. Веднага усетила, че има нещо нередно, но нарочно не излязла от стаята си, докато къщата притихнала. Изчакала вътре с Корана в ръка. После отишла при бебето и хубаво го огледала. Била съгласна с другите, че Керамет Мемиш не се е родил по нормалния начин, а сякаш е избликнал. И все пак внезапното му появяване не наподобявало мъстително браздяща дъното нощна река, необуздан, тътнещ водопад или безкрайно, довяващо тъжни и безразлични порои море, нито пък топящ се при първия пролетен полъх сняг. Защото, по-точно, той не избликнал, а се пръкнал като капка.

   Но между капка и капка има разлика. Водните капки и капките от кръв капят, капките от масло и капките на времето капят, сълзите също... По различен начин. Някои се превръщат в пара и изсъхват, устремени към небето, други остават там, където са паднали, трети се изкатерват и перчат на върха на дупката, в която са били, четвърти напускат вечността и стигат до безкрайността, а има и такива, които остават купища тъга по дирите си. Колкото до бебето Керамет Мемиш, то не капнало като тях и сякаш искало да остане на мястото си, все едно било капка восък; не като капка вода или кръв, капка масло или време, пък дори не и като сълза.

   Лелята дълго мирисала бебето, което все така не плачело и не мърдало. Когато се уверила, че наистина долавя мирис на восък, тя се паникьосала. Капката восък остава там, където падне, и ако е достатъчно далеч от източника на топлина, бързо се втвърдява. А топлата утроба, довела Керамет Мемиш на този свят, вече изстивала. Светлината на майчиното му тяло щяла да се превърне в къс лед и течният восък щял да се втвърди. Веднъж станал корав, той не би могъл да придобие никаква форма. Лицето на бебето се нуждаело от оформяне. Между лика на Керамет Мемиш и човечеството се спуснала полузагадъчна, полупрозрачна восъчна завеса. Горката леля решила, че трябва да побърза и да направи нещо за лицето на бебето.

   Тъй като странното момченце не се родило, и дошло на този свят като капка, то се втвърдявало подобно на восък с всеки изминал миг във вида, в който се било появило. Нямало източник на топлина, който да го сгрее, размекне и стопи, и ако лелята не се намесела, лицето щяло да застине в прозрачна маска. Трябвало да действа бързо, инак Керамет Мемиш щял да остане без лице.

   Лелята грабнала лешникова черупка, хвърлила я в огъня и изчакала да почернее, след което се заела да оформя втвърдяващото се личице. Драснала набързо очи и уста, вежди и мигли, брадичка и челце, страни и слепоочия. Върнала се към очите, когато покойната майка била почти изстинала, а капчицата восъчно бебе щяла всеки миг да остане втвърдена завинаги. Нямало никакво време, лелята изпаднала в паника и така очите останали само като две тънки цепки.

   В този ден бебето се сдобило не само с лице, нарисувано с лешникова кора, а и с подходящото за мумия име Муми!

   Показали Керамет Муми Мемиш на баща му. Човекът бил неописуемо щастлив, че най-сетне се е сдобил със син, и обявил, че ще нахрани бедните в седем махали и ще плати банята на онези, които не я били посещавали от раждането си. Но преди да довърши поканата, в гърлото му заседнала буца. Предусетил нещастие. С ужаса на докопано от котка врабче, хукнал към стаята на жена си. Нямал кураж да отвори очи. Опипом намерил леденостуденото тяло. Заровил лице в косата на жена си, която, както винаги, ухаела на орехи, на канела и на северозападния вятър. Усетил някакъв нов мирис. Сякаш... наблизо имало восък.

   Оставил бебето Керамет Муми Мемиш до майката. Излязъл, без да се обръща. И без да поглежда майката и бебето. В ума си ги погребал заедно, един до друг. На прага продумал думи за сбогом:

   - Кешке да не беше станало така! Кешке да беше родила пак момиче, но да беше жива.

   От този ден насетне детето заживяло на този свят като Керамет Муми Кешке Мемиш. Времето се заело с всичко останало. Когато пораснал, към известните четири имена било добавено и Ефенди.

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди беше много умен и буден. Всяка нощ се бореше с различни демони. Изкачваше върхове, които никой нямаше смелост да изкачи, развиваше светкавични теории, но и бързо се отегчаваше и ги изоставяше. Речеше ли, можеше да накара камъка да пусне кръв, а и да спре колелото на късмета, след което го зарязваше и се отдаваше на сласт в греховни тайни места. Не беше тайна, че е чест посетител на домовете с лошо име. Говореше се, че обича да слуша разказите на гостите и на жените в бордеите. Че раздава пари за историите им и удоволствието, което получава.

   От време на време ходеше на лов. He за да тича по ливадите c лък в ръка, а за да нагласява внимателно на съвършено незабележими места прилежно изпипаните от него капани. Не му беше интересно да събира плячката и се връщаше без улов. Беше богат като Крез и мъдър като Соломон. Скимнеше ли му, даваше и последната си пара за благотворителност. После пак забогатяваше. Можеше да продаде гарга за славей, дръглив кон за магаре, да излъже самия дявол и да събере седем махали да гледат, да се чудят и да се маят. Обичаше да изненадва хората, но обръщаше гръб на онези, които се изненадваха от неизненадващото. И все пак хората намираха за странни не ума и способностите на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, а очите му.

   Те бяха останали такива, каквито бяха в детството му. Без промяна.

   Не издаваха никакви чувства. А може и да не чувстваше нищо...

   Когато бил дете, сестрите му се стараели да не скучае, измисляли нова игра всеки ден, палели маслени лампи в ъглите на дървената къща и зиме, и лете, та да не усеща липсата на майчина топлина, а ако бил наказан, устройвали театър на сенките в стаята му чак до сутринта; често обикаляли града от врата на врата и събирали интересни истории, за които плащали без колебание с най-хубавите дарове от чеиза си, а после се надпреварвали коя ще разкаже на братчето най-любопитната и нечувана дотогава случка, като за всичките каки той бил най-обичаният човек на света дори и след като се омъжили напук на боя на мъжете си и негодуванията на децата си.

   Не такова било отношението на баща му. Той не криел, че не желае да вижда сина си, спал до последния си дъх в леглото, в което починала жена му, и никога не докоснал друга жена. Понякога се събуждал внезапно и изпочупвал маслените лампи, опълчвал се на обичта на сестрите към малкото братче, развъртявал бастуна от черешово дърво, а на другия ден питал за сина си, извинявал се и изпитвал угризения заради синините от нанесените удари, ала само след няколко дни отново избухвал и го налагал още повече. Пиел, без да спре, псувал, без да спре, и така ден след ден...

   Момченцето се люшкало между две крайности. От една страна, неувяхващата любов на каките и от друга - гневните пристъпи на бащата. Странността на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди личала още в детството му. Без значение дали се отнасят към него внимателно и благоговейно, дали го унижават или презират, дали го тъпчат с вкусотии или за наказание го оставят на сух хляб и вода, дали е обичан или бит, изражението му винаги било каменно. Очите нито веднъж не издали чувствата му. Двете полегати цепки били лишени от емоции. И такива останали завинаги. Безизразни дори в деня, когато видял булката си за пръв път.

   Случило се нещо превратно. В първата брачна нощ счупил огледалото пред себе си. Гледал се дълго и настойчиво.

   Досущ закърпено, опърпано  шаманско наметало, 

   Отразено в счупеното огледало,

   Като нишка заплетена,

   Напосоки накъсана,

   С ред в безредието.

    

   Времето било без край, пространството - без граница.

   Защо тогава туй безформие?

   Нарязал с ножиците 

   Цялата история и името й,

   Във времето разпръснал късчетата й в пространството.

    

   В друго време,

   По-сетне или много скоро,

   И на друго място,

   Надалеч и точно тук,

   В мига на връщането към света 

   Историята трябваше да спре да съществува.

    

   * * *

    

   Бил тук, ала не искал да го има. Не искал да съществува, но бил осъден да живее с такова безформено лице и животът му бил труден. Чувствал се като разкъсан на хиляди парчета. Ала живеел. Минало време и се решил отново да излезе. Вървял не както преди. Оглеждал се. Не както преди. Зениците му били като игленици. Изпободени от лоши очи, с ореол от лоши думи около дупките. От някои дупки течала вода. Така плачел.

   Толкова дълго не бил излизал, че не можел да спре треперенето на краката си, нито пък знаел накъде да тръгне. Като че ли всички посоки били едни и същи, всеки търговски пасаж водел в задънен край и всички улици си приличали. Животът бил същият както преди и никой не давал пет пари за Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, неговото усамотяване и поврата в житейския му път.

   По улицата минавала жена, млада, свежа, игрива. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди застанал пред нея като крадец, препречил пътя на отправилите се към извора.

   - Накъде така?

   - Към къщи - махнала жената с ръка, сякаш домът й бил на съседния ъгъл. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди се приближил, обладан от желание да види устните й и да ги целуне, но още преди да си го помисли, усетил сладост в устата си.

   - Орехова баклава. Аз съм я правила - обяснила жената. - Захарта полепна по мен. Затова съм сладка и лепкава като баклава. Но скоро ще заприличам на сух сутляш. Не ми се иска да стане така.

   - А какво ти се иска? - извикал Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди след нея.

   - О, иска ми се да бъда като бонбоните на витрините! Толкова са шарени и лъскави!

   Жената продължила да говори, но вече била далеч и той не я чувал. На завоя спряла, за да разтърка наболяващото я стъпало. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди използвал възможността да я попита:

   - Къде мога да намеря такива бонбони?

   Жената разтривала глезена си, а вятърът я дебнел и духал срещу нея, очертавал тялото й под дрехата, опитвал да свали шала й ту отляво, ту отдясно, да разроши косите й и да я сграбчи за бедрата. Жената била разкрита в един кратък миг, в който не останало нищо потулено. Миг, по кратък от мигване. Зрителна измама. Когато отговорът й го стигнал, тя била много далеч.

   - В Пера! Само в Пера!

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди осъзнал, че жените в неговата страна са се променили. Може би по време на усамотяването му или пък преди това, но той го забелязал чак сега. Отдаден на терзания, бил изпуснал промените в живота на страната. Така или иначе, в този първи ден, след дългия престой у дома, щом излязъл на улицата и се огледал по различен отпреди начин, Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди усетил, че животът вече не е същият. Европейските новости били на мода. Тавите със сладка орехова баклава бледнеели в сравнение с неустоимо привлекателните желатинови бонбони в шарени обвивки. Баклавата се дава на големи порции, а бонбоните се ядат един по един. Баклавата е за изяждане, а бонбоните за удоволствие - наслаждаваш им се колкото искаш, докато баклавата е за гостите и за комшиите. Бонбоните били новост, а баклавата била от памтивека. Както и да я нарежеш, вкусът и мирисът й са едни и същи, а само разноцветните обвивки на бонбоните означавали, че не са еднакви. Вкусът на баклавата е пълна скука, а при бонбоните търсиш различен вкус до безкрай.

   Баклавата привлича стомаха, а бонбоните - очите.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не се замислил, че срещнатата жена е една от многото. Колко ли още жени трябвало да срещне, за да е срещнал достатъчно? Колко книги трябва да прочетеш, за да помъдрееш, колко страни трябва да видиш, за да станеш пътешественик, колко загуби трябва да понесеш, за да се обезкуражиш? Колко много е много и колко малко е малко? Откакто огледалото било счупено, за Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди Едно било достатъчно - Едно можеш да разделиш на хиляда, а драстично намалено поради глад и суша, то може да се умножи по хиляда и да се превърне в богатство и изобилие. За него числото Едно било забележително.

   Там, където те боли, там тупти сърцето ти. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди притиснал очите си с пръсти. Не помогнало. Сърцето биело в очите му. И изведнъж намерил отговор. Намерил начин да обедини страданието на жените със своето страдание. Защото нещата са взаимно зависими.

   Мислите му се оформили като боя във вода при правенето на мраморна хартия. Още от дете очите били единствената причина да го смятат за странен и затова решил да се съсредоточи върху тях. От очите на другите възнамерявал да получи многократно повече от онова, което бил загубил заради собствените си очи. Решил внимателно да наблюдава ветровете, които веели в страната му. Нe смятал да бяга от гнева на вятъра, да целува ръцете и полите му или да събира натрошените и разпилени от него късчета. Намерението му било да се изкачи на върха на вятъра и да го погледне в очите.

   Защото ако вятърът духа като луд в лицето ти, той завихря пред очите завеса от вар, катран и глина, клечки и клонки, буболечки и прахоляк. Болката в очите кара и най-упоритите да ги притворят. Ето защо се смята, че вятърът не се вижда. Ала очите на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, единствената причина за неговите неволи и нещастие, били тесни, нарисувани цепки и той можел спокойно да гледа вятъра. Поглеждал го, виждал и преценявал състоянието на страната и накъде вървят нещата, и решавал какво да прави, за да се възползва от хода на промените. От източник на страдание очите му се превърнали в източник на задоволство.

   За пръв път след първата брачна нощ, в която нарочно счупил огледалото, намерил смисъл да живее. Там, където те боли, там тупти сърцето ти. Сърцето на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди биело в очите му. Болката на причинената от тези очи самота щяла да отшуми благодарение на хилядите заобикалящи го хора. Животът, вгорчен от очите му, щял да стане сладък. Очите, видели онова, което никой друг не би могъл да види, щели да напълнят вдигнатите чаши е дестилиран от заразителната хорска слепота еликсир. Най-напред щял да прецени състоянието на страната си и да събере като гъби онези, които вярвали в преценката му.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди взел решение. Тъй като жените в Османската държава отдавали голямо значение на външния вид, той решил да им устрои истинско зрелище. Отговорът на въпроса му към жената на улицата бил Пера. Трябвало да отиде там.

   * * *

   Театрите вече не били новост и конкуренцията била ожесточена. Да започнеш от нищо и да постигнеш целта си, не само отнемало време, а и много усилия. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди бързал да види резултата. Модните дрехи били доходна търговия, ала той имал предвид друго. Хрумнало му да сформира цирк със стотици участници - празник за очите, но пък тегоба за джоба. Скоро се отказал. Обмислил доста идеи, дълго разсъждавал и накрая се наел да издигне огромна шатра. Шатра, която да бъде помнена не само дни и години, а векове наред. Шатра, която като змия, налапала опашката си, щяла да започва там, където свършвала.

   Цветът на шатрата щял да бъде черешов.

    

   В черешовата шатра смятал да предостави зрелище на хиляди жени. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, който бил роден от жена, платила с живота си за раждането на син, който бил отгледан от шест по-големи сестри, който прекосил границата, разделяща двата пола, и който наблюдавал с години как сестрите му управляват мъжете си, установявайки, че методите им неслучайно си приличат и че има неспоменавани правила, знайни на всички жени, и прилагани и в неговото собствено възпитание, та той, загубилият разсъдъка си в утрото след първата брачна нощ, бил изключително умен по рождение и с лекота си представил бъдещия спектакъл. Знаел, че жените изпитват удоволствие, когато виждат по-грозни жени. Щял да им достави онова, което искали да видят. В черешовата шатра щял да покаже не грозни или най-грозните жени, а самата грозота.

    

   * * *

    

   Тези толкова различни жени, които не се споменаваха една друга в молитвите и не се допускаха в сънищата си, се катереха по стръмния хълм към западната врата на черешовата шатра поради една-единствена причина: Самуреното момиче! Бяха дошли да видят най-странното, най-грозното от най-грозните, неописуемото, прокълнато Самурено момиче.

    

   * * *

    

   За да разберем какво търсеше Самуреното момиче в Пера, в черешовата шатра на върха на хълма, докато Османската империя се поддаваше на западни влияния със страха на момче, откраднало ябълка от комшийската градина и което не смее да се обърне назад, ще се върнем към миналото. Ще обходим всички скрити-покрити тайни и ще попътуваме обратно във времето и пространството. He много назад: само два века. И не чак толкова далеч: в Сибир. Защото преди два века в Сибир започва историята на най-странното, на най-грозното от най-грозните, на неописуемото, прокълнато Самурено момиче.

    

   Може и да прескочим тази част. Може да не я напишем или прочетем. Просто минете на следващата глава. Би било възможно това изобщо да не се случи. Колкото и грозно да било, Самуреното момиче можело и да не се превърне в зрелище, тъй като имало право да не бъде гледано и да бъде далеч от любопитните погледи. Всъщност, ако не било гледано, то не би било чак толкова грозно.

   (Както и да е, ако искаме да разберем какво бихме пропуснали, ако не бяхме погледнали, трябва да отидем в Сибир през 1648 година.)

    

  
  
   

    СИБИР - 1648 

   

    

   Господ бил високо, а царят далеко.

   Вещиците витаели навсякъде. И пръскали гадната отрова под възлестите си езици върху хмела. Селяните се строполясвали един след друг и острата воня на смърт лъхала отдалеч. Влажният сняг благославял редиците мъртъвци в лакомо зейналите ровове. Така било от доста време. Цар Алексей забранил продажбата на хмел. Вещиците трябвало да намерят друг начин да разпръскват отровата под възлестите си езици. Страшната напаст не си отивала, масовата гибел не секвала. Чумата вилнеела в Русия.

   1648 година била годината на чумата и на ужасните й последици. През тази година цар Алексей наредил на войводата на Белгород да заловят вещиците. Бързо ги хванали. Запалили огньове на площада, пушекът се виел с дни и наслоявал сажди. Вещиците и отровата им горели. Отвратителният мирис се смесил с въздуха. Въздухът станал оловно тежък и лепкав, сякаш се канел да повърне. Не стотиците, набързо заловени вещици разпростирали отровата, а въздухът, който не можел да бъде хванат. Останалите живи умирали по два начина. Незаразените от чума били изгаряни като вещици, а неизгорените като вещици били заразени.

   Въздухът разнасял отрова, но тя не се виждала. Въздухът бил невидим. Но същевременно безграничен и миниатюрен колкото едно вдишване. Както далеч, така и под носа ти. „Гледайте да не дишате!“, нареждали царските телохранители. Селяните се подчинявали, но не можели да не дишат, когато били навън. По цял ден работели, берели растения за прехрана, погребвали чумавите, метели пепелта от вещиците и когато денят преминел в нощ, се прибирали по домовете си. Там вече дишали дълбоко с отчаяния копнеж на обзети от ужас давещи се. Болестта се разпростирала бързо.

   Главният проповедник на младия цар бил от Защитниците на вярата.

   - Ваше Височество, време е да им разрешим да дойдат - казал той.

   - Добре - умислено кимнал царят, който бил на същото мнение. - Разрешавам да дойдат.

   И те дошли. За да изкоренят ренегатите в редиците си, да сложат край на упадъка на руската църква, да прочистят велика Русия, да наложат религиозни ритуали, да прогонят духовните терзания на невежите селяни и да унищожат идолопоклонническата практика веднъж завинаги. Броят им се увеличавал заедно с броя на обявените за врагове. С увеличаването на броя на враговете се увеличавал и броят на жертвите. 1648 година била годината на чумата, както и на ужасните й последици.

    

   През тази година в началото на юни избухнал Соления бунт. Тълпата, която не успяла да стигне до царя, изгорила болярските къщи, ограбила ги и нападнала жените. Пожарът започнал на трети юни. Пламъците се разпространили бързо и развилнялата се тълпа обсадила Кремъл. Един от бунтовниците се съблякъл гол, покатерил се на раменете на другарите си и извикал с все сила:

   - Толкова съм гладен, че мога да изям всичко оттук до Сибир.

    

   * * *

    

   Сибир не се вълнувал от тези събития. Бил глух по рождение и не чувал по-далеч от ушите си. Не знаел, че Господ е високо, а царят далеко. Живеел по своему и си играел на своята игра с тежки зарове от мамутски бивници. Историята на Самуреното момиче дошла от Сибир - от Сибир през първата половина на седемнайсети век.

   Сибир не се вълнувал от тези събития, но от известно време някои люде се интересували от Сибир. Бекетов основал град Якутск с трийсет казаци и писал на царя: „Ваше Височество, следвайки река Лена, стигнах до якутските земи, където построих малка кула и направих необходимото за защитата й. Пролях кръв и опетних душата си за Вас, ядох конско месо, корени, шишарки и други гадости. Ваш покорен слуга.“.

   Ето това написал. И ето как той и другите се сдобили с огромно богатство. От върха на трупащите се планини от кожи те проклинали мизерията и предизвиквали природата. Само кожите ги интересували. Толкова меки... Меки и топли, пухкави торби със злато. Завоевателите на Сибир приемали всякакви кожи. Предпочитали катеричи, лисичи и хермелинови, ала най-много харесвали самурените. Ловците трупали състояния от това дребно, нервно животинче. Всеки ден през якутската митница минавали натоварени шейни със стотици самурени кожи. Всеки ден стотиците самурени кожи били оценявани на хиляди златни пари. Пристигналите в началото на сезона били с претъпкани кесии. Ала никой не се отказвал и не си тръгвал. Ловците били ненаситни. Повече кожи, повече сигурност, повече власт... Сибир разполагал с много и те искали много.

   В широки, ниски хижи от огромни дървени трупи с прозирна рибешка кожа на прозорците ловците чакали пролетта и топенето на снега месеци наред. Наровете до тухлената печка били за най-силните. Най-силните били и най-жестоките. Другите топлели постелите си с проститутки. Ако и те не вършели работа, ловците открадвали сънищата на онези, които спели до печката, и се завивали с тях. Лишените от сънища се събуждали, зъзнещи и слушали хъркането, мърморенето, простенването и скърцането със зъби, докато чакали очите им да свикнат с тъмнината. Гледали, гледали, но не можели да разпознаят крадеца. Всъщност всеки бил малко или повече крадец.

   Стелела се коварна като болест омраза, отмъщението дебнело досущ звяр в клопка и комарът около печката вечер бил повод за жестоки свади. Понякога свадите стихвали и играта продължавала, тъй като счупената ръка или крак били по-страшни и от смъртта. Имало обаче случаи, в които най-безобиден спор завършвал с убийство. Дори тогава приятелите на убития не буйствали, тъй като не искали да бъдат осакатени в боя. Всъщност всеки бил малко или повече убиец.

   Миризмата в хижите била толкова силна, че се просмуквала и в преспиващите само за една нощ. Търговците на кожи в хижите гледали по един и същ начин в една чезнеща точка. Някъде далеч, там, докъдето стигал взорът, снегът започвал да се топи капка по капка. Много преди пътищата да станат преодолими, ловците щели да бъдат готови за поход и да тръпнат от нетърпение след дългите месеци очакване. Оставало да съберат данъка на местните за царя, както и подаръците си. Местните хора не били виждали очите на царя, нито пък знаели името му, но под заплахата за наказание трябвало да плащат данък и да дават подаръци на ловците, чиито очи не харесвали и чиито имена така и не могли да научат. Ловците на кожи решавали докъде ще стигнат в Сибир.

   Всички пристигали с намерението да забогатеят колкото може по-бързо и да се върнат. Но тъй като пред тях се ширели беззащитни земи в очакване да бъдат завладени, те вече не изпитвали желание да се върнат в Русия, където било много по-трудно да припечелват. Всеки път, когато разтоварвали шейните на митницата и напълвали кесиите си, те се гмуркали още веднъж в белотата, самотата и безкрайността. Все по-малко непребродените места ставали и все пo-ценни. Всички се стремели към Североизточен Сибир. Говорело се, че там било истински рай. Рай с кожи за упоритите синове на бедни майки, поели по света, без дори да са били намятани с кожа. Към 1630 година казаците вдигнали платна по мрачното море и решили, че до Североизточен Сибир може да се стигне по вода.

   Техните така наречени лодки били от навързани дъбови клони. Не използвали катран, нито пирони. Платната били от еленова кожа и нямало ли вятър, лодките не помръдвали. Движещите се айсберги прерязвали кожените ремъци и разбивали лодките на парчета. Глад, мръсотия и скорбут измъчвали ловците. Умрелите били погребвани с мечтите им, а живите продължавали да съхраняват бляновете си.

    

   Разказвали се какви ли не истории за Сибир. За ледени образувания, които наподобявали бляскави мечове, за странни, почти невидими отдалеч растения и за такива, които се хранят от песента на буболечки и се самоизяждат, ако не намерят насекомо, от чийто глас да черпят препитание. От върха на айсбергите перлени русалки викали имената на майките на ловците, ледени късове си махали за сбогом сред симфония от светлини, незабележими риби наблюдавали света изпод ледените планини, гадни влечуги изпълзявали на лодките и гризели носовете на пътниците. Примитивните местни хора нямали вратове и главите им сякаш се канели да се търкулнат, а полът им бил труден за уточняване.

    

   * * *

    

   В една от лодките пътувал Тимофей Анкидинов. Ловец на самури като стотици други. Той не слушал приказките на спътниците си. Мислел само за легендата Погича!

   Легендарната река Погича си заслужавала мечтите, особено след като я видиш. След мъгла ухаела като чезнещото лице на изгубен любим. Реката била винаги далеч, далеч, далеч. Колкото повече я приближавали, толкова повече се отдалечавала. Пристигналите в Североизточен Сибир изоставяли по пътя си труповете на самурите, за които нямало място в шейните, и заявявали, че не ще се върнат, преди да чуят грохота на река Погича. А вероятно, след като пристигнели, вече не искали да се върнат. Самурите, които бродели по бреговете на Погича, били хиляди, хиляди въгленовочерни очи и хиляди въгленовочерни магии. По пътеки, осеяни с моржови бивни, се стигало до пещери със смарагди. Реката била доста топла, на места дори кипяла. Водите й били лековити и едно потопяване изцерявало всички болести. Виела се топла и тиха и накрая се вливала в спокойно езеро. То блещукало ярко и коритото му било застлано с огромни перли. Над езерото се издигал силует на планина, която на светло изглеждала далеч, а нощем изглеждала близо. От време на време сребристи скали се катурвали от планината. Когато се сблъсквали, над езерото се сипел дъжд. Капките оставяли фосфорни петна. Откъснат от останалия свят, дъждът съчинявал безгрижни поеми за Погича.

   Тимофей Анкидинов искрено вярвал на всичко чуто за Погича. Не само вярвал, че Погича съществува, а че съществува единствено заради него и го чака. Като стотици други Тимофей Анкидинов бил ловец на самури. Вярвал, че след като животът му е толкова посредствен, а физиономията - толкова безлична и незапомняща се, че още от дете е полагал неимоверни усилия, за да бъде забелязан, никой друг, а той и само той в целия свят има право да види Погича. Така бил запленен от легендата, че наричал реката „моята прекрасна дама“, а срещнел ли хора, които питаели надежди за срещата си с нея, пламвал от гняв. Легендата била само за него и за никого другиго.

   Може би затова дори когато корабът, с който пътувал седмици наред, потънал, той знаел, че няма да умре в тъмните води. Толкова бил сигурен, че дори не доплувал до брега. Чакал за вълшебна ръка, която да се протегне между плаващите ледове и да го измъкне. Когато най-сетне стъпил на брега, забелязал един от моряците на кораба. Двамата оцелели късметлии се прегърнали и целунали хем с радост, хем с тъга заради гибелта на другите и се загледали в белите мехури сред морето, където корабните останки потънали във водовъртеж.

   На главата на моряка зеела рана, кръвта се стичала в очите му и се сплъстявала на черни съсиреци. Но той като че ли не страдал. Усмихвал се щастливо и гледал морето. Зад него се носела вълна с палаво сърце, бледо лице и шепнещ глас. Под нея се спотайвали безброй падини и дълбини, множащи се със страст. Ето защо сърцето й било палаво. Във вълната стотици самури държали за ръце хиляди призраци. Затова лицето й било бледо. На върха й стотици гласове в хилядократен екот крещели до прегракване. Оттам идвало шептенето й. Вълната миела нежно пръстите на краката на моряка и закачливо ги гъделичкала.

   Тимофей Анкидинов знаел, че приятелят му ще замръзне. Замръзването било смърт без край. Не смърт с очаквано развитие, не смърт, за която си подготвен, не край на живота и начало на друго време... само носене нататък, оттук натам... замръзването било точно това... носене безспир надалеч, толкова надалеч, че не можеш да спреш. Без прекрачване на граница, без етапи, без изпитания. В този смисъл то е в течен вид и е единствената смърт, която секва безболезнено движението на кръвта. С ледените си ръце всява топло чувство на утеха за последната гатанка на човешкия живот. На всичко отгоре тази смърт вярва в онова, в което вярват за нея. Смърт, която е фундаментално отричане и негодувание срещу собствената същност. Тя шепне нежно в ухото на жертвата. С удоволствие разказва истории, оплетени в лъжи. После млъква и си тръгва с недоизказана приказка. Жертвата бързо прегръща топлото утешение на ледените ръце и не му позволява да я напусне. Замръзването е единствената смърт, която иска съгласието на жертвата.

    

   Замръзването е единствената смърт, която слага усмивка на устните на жертвата.

   Морякът се усмихвал блажено.

   Тимофей Анкидинов го наблюдавал внимателно.

   По същото това време, на същия този бряг голобрадо момче в обърнат кош преживявало най-трудното изпитание в живота си.

   Голобрадият младеж бил от местното племе и чакал в коша вече три дни. Три дни тънел в тъма. Светлината не му липсвала така, както на човек не му липсва непозната храна само защото не желае да изгуби вкуса на познатото. Та той не искал да види нищо ново, за да запази онова, което очите му видели за последен път.

   Онова, което видели, било мъртвото тяло на по-голямата му сестра. Проснато на земята. Косата й, много дълга и смолисточерна, се веела от вихрещия се над замръзналата земя вятър. Племето било в траур. Нямали шаман. Старейшините решили, че бродещата душа на шамана се е настанила в брат й. Очите на момчето гледали като очите на познал смъртта самур. Били черни като очите на самур. А при внимателно вглеждане в зениците му личало, че може би той е новият шаман. Не били сигурни и затова го подложили на изпитание.

   Момчето трябвало да е далеч от хората. Не задавало въпроси и преди да напусне селото, отрязало кичур от косата на сестра си и изял късче от плътта й. Това било последното нещо, което сложил в уста, и стомахът го присвивал от глад.

   Под барабанен тътен стигнали до брега, запалили голям огън и седнали около него - мъжете от едната страна, жените от другата. Момчето се сгушило в майка си. Тя не била на себе си, цялата опъната като лък и горкият й поглед го пронизвал като стрела. Зазорило се, огънят загаснал и приготвили коша. Щял да излезе от него след три дни и три нощи или като шаман, или като никой.

   Напълно отчаян, младежът погалил огърлицата от моржови бивни, подарък от майка му. Всички си тръгнали и той останал сам в обърнатия сред снега кош. Гладен и в пълно мълчание, чакал Той да се появи. Докато не го видел, не му сс полагало нито да яде, нито да говори. Чакал. Чакал равния по душа; чакал да го навести душата на равния нему. Може би човек, може би животно, може би растение. Той или щял да го дари със свръхчовешка сила и да го направи шаман като сестра му, или не. Каквото и да се случело, какъвто и да бил рискът и възможното наказание, щял да чака. Ако гостът бил човек, Той щял да дойде пешком, ако бил птица, щял да лети, ако бил риба, да плува, а ако бил растение, щял да се покаже изпод снега до кошницата. Гостът щял да реши дали момчето може да бъде новият шаман.

   Голобрадият младеж бил обзет от силно, неволно притеснение, което подбивало смелостта му. Не го признавал пред себе си и не проумявал защо, но ужасно се боял да не бъде видян.

    

   * * *

    

   Морякът се усмихвал блажено, а Тимофей Анкидинов го наблюдавал, угрижен. От една страна, не можел да превъзмогне неприязънта си към някого, който също мечтаел за Погича, а от друга, се тревожел, че човекът замръзва.

    

   * * *

    

   Гостът така и не идвал. Голобрадият младеж не мислел нито за по-голямата си сестра, нито за името, което щял да носи като шаман. Умирал от глад, изтощение и страх. Можел да сложи точка на изпитанието, но нямал сили.

   Тялото му затреперило. Усетил, че нещо се промъква в коша. Напрегнал очи, за да свикне с тъмнината, сякаш не бил живял с нея вече три дни и сякаш Той не би бил съпроводен с още по-голям мрак. Постепенно съзрял неясен силует. Огромен самур поне пет пъти по-голям от другите самури. Момчето се усмихнало. Дългоочакваният гост бил неговото отражение, неговият огледален образ, което означавало, че както очите им били еднакви, и душата му приличала на душата на това бързоподвижно животно.

   Момчето и самурът се гледали очи в очи.

   Осъзнали приликата си. Очите им блестели с познанието на смъртта. Били като две срещуположно поставени огледала. Погледите им преливали един в друг и взаимно си давали сила. После стиснали очи. И започнали да танцуват древния танц на шаманите - леко, спокойно, но и енергично, сякаш били на воля сред полето, а не под тесния кош. Самурът близнал раните на момчето. И те тутакси заздравели.

   Без да свалят очи един от друг, се въртели в такт с ритъма на сърцата си и дори главата на света се завъртяла. Били не на себе си. И тъмния тесен кош открили безграничността и прелестта на душите си. И се заобичали. По-късно щели дa излязат изпод коша, всеки в тялото си, ала със слети души. Ето това била тайната им. И този бил техният миг. Близостта на шамана с животното.

    

   * * *

    

   Тимофей Анкидинов направил шейна от клони и шубраци и настанил моряка. Усмихнатото лице на мъжа бледнеело и той почти бил замръзнал. Тимофей търсел заслон далеч от брега. После щял да мисли за всичко останало, не че имало кой знае за какво да мисли. Предусещал, че ще направи състояние в тези все още неоткрити земи. В царството на самурите. Може би Погича била съвсем наблизо. И той бил само на крачка от великолепието, за което си мечтаел, до неописуемото благоденствие, до своята „прекрасна дама“.

   Вървял, дърпал шейната и гледал напред в неизбродимата шир. Приятелят му гледал с широко отворени очи.

   Изведнъж пътят им прекосил неясен силует. Самур поне пет пъти по-голям от другите самури. Не ги забелязал и отминал.

   Тимофей Анкидинов бил толкова слисан, че едва се сдържал да не извика. Не казал нищо на моряка. Но завъртял шейната и поел по следите на самура. Те се губели в малка могила. Поразчистил я от снега и отдолу се показал обърнат кош. Развълнувал се още повече. Дали под коша не била портата към Погича? Може би всички самури в Сибир се криели от ловците, като минавали през тази порта. Щом такъв грамаден самур минавал през нея, тя несъмнено криела небивали тайни.

   - По-добре да не поглеждаме под коша да не се окаже капан за ловци... Или сибирска клетва... -продумал морякът и се надигнал.

   Тимофей Анкидинов го изгледал, тъй като не желаел друг да притежава Погича и грамадните й самури. Заобиколил шейната и промушил моряка, който не очаквал удара, а и бил толкова отпаднал, че дори не реагирал.

   кръввснегакръввснегакръввснежниячовекснежниячовек

   Треперещият като лист Тимофей Анкидинов се огледал. Всичко наоколо почервеняло. Избърсал кръвта от очите си. Захвърлил кървавата кама надалеч и приближил коша. Вдигнал го и погледнал.

   Самур и момче, две души близнаци, две кръвно свързани същества, две кълба тъга, две странни лица, две неясни халюцинации, момче и самур... Душите им взаимно се обогатявали и всеки момент щели да се влеят в една. Алчният поглед на ловеца и нахлулата след вдигането на коша нагло усмихната дневна светлина прекъснали съкровения миг. Самурът и момчето трябвало да бъдат далеч от хорските очи и никой не трябвало да ги види. Магията се развалила. Започната, ала недовършена. Двамата се опитвали да запазят поне половината. Имало само едно тяло. Тъй като магията била прекъсната по средата на сливането им, те не можели да се върнат назад и да възстановят предишното си аз, нито пък да продължат и да довършат преобразяването.

   Светлината, която разкъсала мрака и която не зачитала никаква близост, изчезнала така внезапно, както се появила. При вида на съществото под коша Тимофей Анкидинов зяпнал от почуда, а очите му заприличали на кристални топки.

    

   * * *

    

   Военният губернатор на Тоболск лежал, пиел и човъркал коричката на раната на върха на носа си, която не заздравявала вече седмица. Тоболск бил най-важният град в Сибир. Руснаците гледали на него не само като на търговски, а и като на религиозен център, построили женски и мъжки манастир, както и религиозно училище. Преди да се отправят към пущинака, мисионерите, които изявили желание да разпространяват Божието слово сред местното население и да изкоренят идолопоклонничеството, били посрещани в манастира. Градът бил редовно посещаван от търговци. Таджиките и татарите били известни с ценните си стоки.

   Военният губернатор на Тоболск погледнал кръвта на пръста си. Раната отново кървяла. Налял си още едно питие. Той разполагал с петдесет прислужници, пет проститутки, които не спирали да се карат, трима свещеници и стотици бъчви с пиене. Ако нещата вървели все така добре, щял да се сдобие и с десетки пъти повече от това. Скоро приключвал ловният сезон и местните племена щели да донесат полагаемата му се дан. Казаците, които ловували по-надалеч, също щели да донесат кожи. Кожите! Губернаторът се усмихнал и смачкал изчовърканата от носа си коричка. Обичал кожите. Ако не били те, не би изтърпял и един ден в това прокълнато място.

   Започнал да смята печалбата наум. Всяка вечер се усамотявал с чашата си и броял спечеленото. Бил доволен, че измамил дори дявола, като отвлякъл децата на неплатилите налога размирни тунгуси. Сега им ги продавал срещу самурени кожи. Отвличал и племенни вождове. Не било лесно, но пък било доста изгодно. Сдобил се с отрупани с кожи шейни. Неразумно опълчилите се дамгосвал с нажежено желязо. Между веждите. Оттам насетне не смеели да се погледнат в огледало, а лицето им напомняло на всички за всесилния губернатор.

   Между отвлечените имало и шамани. Те били доста странни. Нощем в килиите надавали ужасни викове и пазачите гледали да стоят колкото може по-далеч. Виели до зори, тропали с крака и се въртели в кръг с часове, дрънкайки веригите и трошейки на сол моржовите си огърлици. Понякога военният губернатор ги гледал и им хвърлял червясало месо, предназначено за кучешкия впряг. Те дъвчели отвратителното вонящо месо и чак очите им кръвясвали. На губернатора му се повдигало и бързо си тръгвал.

   Канел се да замине колкото може по-скоро от това прокълнато място. Още малко щял да изтърпи, за да стане един от най-богатите в страната. Мислите му били нарушени от почукване на вратата. Бил ординарецът.

   - Господине, дойде някакъв ловец на самури. Твърди, че носи чувал с нещо много ценно. Искал само на вас да го покаже.

   - Добре - отегчено въздъхнал губернаторът. -Нека Влезе. Да видим какво носи.

   Тимофей Анкидинов влязъл с вирнат нос. Изпънал плещи и се наканил да изрече приготвената важна реч, но военният губернатор не му дал възможност, като го изгледал строго и му казал веднага да отвори чувала. После замълчал, тъй като разчовърканата рана отново прокървила. Когато зърнал съдържанието на чувала, вдигнал доволно чашата и потупал Тимофей Анкидинов по гърба. Налял всички чаши с вино и повторил няколкократно:

   - Всеки трябва да види този грозник.

    

   * * *

    

   Самуреното момче танцувало на кръгла дървена маса в прихлупена, задушна колиба в Тоболск, претъпкана с търговци, ловци, любители на приключения, изгнаници, разбойници, божии представители, казаци, проститутки, царски шпиони, висши чиновници и подчинените им или, накратко казано, всеки, попаднал по силата на съдбата в тази далечна земя. Посетителите си разменяли обиди, псували и се напивали. Военният губернатор се отбивал всяка вечер, оглеждал ги и ги преброявал. С малко пари и много заплахи успял да отстрани Тимофей Анкидинов и напълно владеел положението: при всяко свое посещение забогатявал с поне две шейни със самурени кожи, предоставени от ловците, дошли да видят Самуреното момче.

   Момчето, което станало шаман, било получовек-полусамур. Или самурен човек, тъй като сходната му душа била самур. В коша, в мига, когато душата му щяла да прегърне близнака си и да му предаде своята душа, същевременно приемайки самурената, и така да приключи преобразяването първо като две същества ведно, а после като едно същество в две, за да стане най-сетне новият шаман, нещата останали недовършени: някой неочаквано надигнал коша и неканени очи видели онова, което не трябвало да бъде видяно, а светлината унищожила този толкова съкровен момент. Сродните души се разделили в едно и също тяло. И той вече бил самурен човек. Половин самур, половин човек. Нещастно същество, осъдено да излага на показ злочестата си грозота.

   През деня Самуреното момче седяло, приковано с верига на глезените, и ръфало подхвърлената му храна. Често душело наоколо, за да разбере в що за свят е попаднало. Вечер се качвало на масата и танцувало. Било толкова грозно, че хората се отбивали от пътя си само за да го видят. Смеели му се. Външността му била от дива по-дива, ала инак бил тих и хрисим.

   Правел онова, което му кажели. Скачал от пода на масата, после обратно, приближавал се до ръба й, за да го пипнат, въртял опашка в кръг или тичал на четири крака и я гонел на зигзаг. Зрителите се спуквали от смях. Кълнели го, замеряли го с ботуши и чаши или бутали проститутките в скутовете си към кръглата дървена маса.

   Самуреното момче донесло много повече богатство на военния губернатор, отколкото търговията със самурени кожи. Ала една вечер, докато показвало номерата си, лицата и гласовете се слели, прилошало му и паднало от масата. Военният губернатор извикал всички градски доктори да го прегледат. Никой не могъл да разбере какво му е, нито да предпише лек. Военният губернатор се разтревожил, като го видял, че чезне, и прибягнал до помощта на шаманите. Единственият шаман със сродна душа самур се съгласил да се погрижи за момчето.

   И така, състоянието на Самуреното момче се подобрило, но военният губернатор се опасявал, че ако го загуби, ще секне и притокът на ценни самурени кожи. Решил, че трябва да му осигури поколение. Получовек и полуживотно като него.

   Самуреното момче подушило леглото на проститутката, която му била предложена, после подушил и нея. Загърбил вонята на пот, урина, изпражнения, алкохол, пушек и изгнание и внимателно, като с пинсета, подбрал мириса, който единствено обичал: мириса на студа! Вдишал го и се отдал на проститутката. Покорен, както винаги.

    

   Проститутката родила близнаци след няколко месеца: по-рано от времето, необходимо за износване на човешко същество, и по-късно от времето, необходимо за износване на животинче. Военният губернатор не пожелал да чака отвън и крачел нервно около родилката. Първото бебе изглеждало нормално. Показала се и втора човешка главичка. Но под кръста висяла влажна хилава опашка. Долната част на тялото била на самур. Военният губернатор се разкрещял от радост и подхвърлил бебето във въздуха. Напъхал няколко златни пари в ръката на проститутката и си тръгнал с новото съкровище.

   Векове наред всички самурени деца се раждали близнаци. Единият близнак бил нормален, а другият получовек-полусамур. Раждали се и момчета, и момичета. Нормалните живеели кратко, а получовеците-полусамури продължавали да увеличават богатството на военния губернатор, децата, внуците, че и правнуците му.

   Съдбите на двете семейства се преплели като две сближили се по случайност избуяли лози. Потомците на военния губернатор организирали представлението, а потомците на Самуреното момче участвали в него. Така вероятно щели да живеят, докато свят светува. Но един от пра-правнуците на военния губернатор прекъснал връзката.

   Той не проявил интерес към наследения бизнес. Самуреното момиче, което му се паднало, било от грозно по-грозно и той можел да печели от нея, но това не го интересувало. Искал да замине за новия континент, за който бил чувал приказни истории, и да опита късмета си в нови начинания. Желаел много силно да изпълни мечтата си и все пак не можел да се отърве от Самуреното момиче и от семейния бизнес.

   Един ден го навестил пратеник. Извадил изпод ризата си запечатано писмо и зачакал отговор. Писмото било предложение от неизвестен човек със странно име, който давал щедър откуп за Самуреното момиче. Праправнукът не мислил дълго. Господ бил чул молитвите му. Докато пратеникът с ръкавици с черешов цвят броил парите, той подписал споразумението, с което предоставил правата над Самуреното момиче на човека със странното име.

   Още същата вечер пратеникът и Самуреното момиче били готови за път, а праправнукът полюбопитствал в каква посока ще замине семейното съкровище. Мълчаливият пратеник процедил едва чуто:

   - На запад. В Истанбул!

    

  
  
   

    ПЕРА - 1885 

   

    

   След вечерния призив за молитва, западната врата на черешовата шатра на върха на хълма бе отворена за жените.

   По три, по пет те влизаха през западната врата на черешовата шатра на върха на хълма. Навсякъде се носеше глъч и врява.

   Насред сцената стоеше жена с маска. Очите на маската не мигаха като вцепенени от ужас, езикът беше дебел, сякаш нахапан от кошер пчели, избитият нос стигаше чак до долната устна, а вирнатата брадичка бе космата и грозна. Жената мълчеше и не помръдваше. Сякаш й беше наредено да стои на сцената, без да знае защо. Публиката ахваше, когато неочаквано сваляше маската, тъй като лицето й беше нейно копие. Цигулката зад сцената спираше да свири и жената с лицето маска кимаше за поздрав. По неин сигнал се вдигаше лилава завеса с опърпани ресни.

   На сцената, в тъмен казан с накладен под него огън и заобиколен от насядали уродливи същества, стоеше дребничка грозна жена и пееше кръчмарска песен с тънък гласец. Името й беше Сирануш.

    

   Хубава беше, толкова прекрасна, 

   бюрек да беше, да те лапна, 

   с малко лук и със месо.

   По теб обаче се прехласнах и ти в тигана загоря, 

   меракът взе, че отлетя.

    

   Песента свърши и уродливите същества около казана го изнесоха. Сирануш тънеше в пот. Появиха се Трите грозни сестри. Мари, Такухи и Агавни бяха коя от коя по-грозни. Едната имаше една гърда, другата две, а третата три. Гърдите им се друсаха, докато танцуваха кючек. Следяха се една друга за грешни стъпки и дори не забелязваха публиката. Мари мразеше Агавни, тъй като смяташе, че е откраднала липсващата й гърда. Агавни мразеше Мари, защото мислеше, че заради нея има една гърда в повече. Двете страшно мразеха Такухи, която имаше две гърди и макар да беше грозна, светеше като перла в калта, подчертавайки недостатъците им. Понякога Мари и Агавни спираха насред кючека и от яд започваха да налагат Такухи. Публиката изпитваше удоволствие от тази проява на спотаена мъст и злостна вражда. Задушливият адски огън под краката на Сирануш се разпалваше, гъстият дим се виеше и изпълваше шатрата, а публиката се наслаждаваше на гледката. Чак когато сестрите сграбчваха Takyxu и я измъкваха от сцената, зрителите изпитваха угризение за радостта, която им носеше чуждото страдание.

   След Трите грозни сестри на сцената излизаше, или по-точно изскачаше, Вергин Снежната топка. Заедно със зейналите си сифилистични рани. Майка му, известна проститутка от Галата, бе хванала болестта от известен господин, който живееше от наследеното си богатство. Горката жена беше опитала всичко, за да се отърве от това наказание в утробата си, ала то се хранеше не само от кръвта й, а и от самото време, и се бе вкопчило в нея като мида в черупка. Богаташът беше обещал, че ще поеме лечението, но няколко месеца преди раждането на бебето се отказа. Вергин пое първата си глътка въздух целият в рани. Макар слабоумен и непохватен, той растеше с главоломна скорост. Разглеждайки промените в тялото си, един ден забеляза с интерес, че на слабините му няма разяждащи рани, нито пък са измъчвани от болките, тормозещи главата и ума му, или терзанията на спомените в сърцето му.... Нищо такова. И остана много доволен.

   Нарече слабините и себе си Снежна топка. Никой не го попита защо, а и той не даваше обяснения. Всъщност всички около него имаха предостатъчно прякори, без изобщо да се ползват от благосклонността на заобикалящия ги свят. Неговият прякор беше приет и всички в Галата го наричаха така.

   Вергин порасна като търкаляща се по хълма снежна топка и колкото повече растеше, толкова по-надолу слизаше. Живееше с дивите си, непристойни мечти в своя беден, мизерен свят и се топеше като снежна топка от собствената си топлина. Виковете на минувачите отекваха в грозните къщи по улиците с лоша репутация, радостни лица и млади, крехки тела се носеха с чаши вино и с времето дълбаеха имена върху надгробните плочи, но Вергин Снежната топка не се променяше. Нито той зависеше от живота, нито животът зависеше от него.

   Един ден се появи Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди. Всички проститутки в Галата разказваха за него странни истории, но какво беше всеобщото смайване, когато вместо да пожелае някоя от красивите жени, той посочи Вергин. Ала странностите идваха и си отиваха и скоро след като Снежната топка Вергин си взе торбата и напусна мръсната дупка, която беше домът му, хората спряха да се чудят и всичко тръгна по старому.

   Когато за първи път застана на сцената, очите му се ококориха. Стотици зрители го зяпаха с интерес. Беше му приятно. Всяка вечер очакваше с нетърпение реда си в черешовата шатра и настъпеше ли мигът, изхвръкваше на сцената като стрела.

   След него се появяваше укротителят на змии. Той имаше сребърен амулет на ръката, големи халки на ушите и широк пояс. Жените пребледняваха от страх. Бременните стискаха очи. Укротителят поздравяваше публиката с вдигане на вежди и леко кимване. После отваряше коша. Зрителките стаяваха дъх и се притискаха една в друга, за да не припаднат. Змията излизаше от коша и запълзяваше към ръба на сцената с вторачени смарагдовозелени очи. Тя гледаше публиката и публиката гледаше нея.

   В змийските очи светът беше наопаки.

   В огледалото на тези очи девиците бяха вдовици, а господарите - роби. Под черната земя гъмжеше от живот и всеки появил се затъваше дълбоко. Сред жадните корени на дърветата, изгнилите кости, злите усойници, безполезното съзидание, негодните семена и гърчещите се червеи коприната беше зебло и бляскавите медни монети нямаха никаква стойност. Червеите оглозгваха млади и стари, богати и бедни с ненамаляващ, апетит. Бяха навсякъде. Скърцащият звук от оглозгването можеше да унищожи света. Апетитът им нямаше да се задоволи и от принесено върху купола на града жертвоприношение. Когато смъртта отнеме нечий живот, тя остава плаща му. Когато огънят погълне новородено дете, той не докосва златото, което носи. В един такъв цвят би било по-добре да си плащ, отколкото човекът, който го носи. Или да си се родил злато, а не бебето, което го носи.

   Това си беше истински ад, но не ад след смъртта, а ад в гръдта на живота. Настъпваше миг, в който някои от жените не можеха да гледат повече очите на змията, развикваха се и скачаха на крака. Отвратителни яркожълти буболечки пълзяха по глезените, шиите и ушите им. Жените бързо сваляха бижутата си и ги хвърляха на сцената. Искаха да се пречистят колкото може по-бързо и по-лесно и да се разделят с този ад.

   Огледалото в змийските очи изчезваше така мигновено, както се бе появило. Укротителят се покланяше с лека усмивка, събираше бижутата в коша и изчезваше почти на бегом. Змията го следваше като припев.

    

   След укротителят на змии беше ред на мадам Кинар и нейните кукли - по една на всеки пръст. С тях представяше природните бедствия. За потоп пръскаше вода, за градушка кършеше клони, за буря разваляше птиче гнездо, за наводнение помиташе реколтата, за суша гореше пръст, за глад изпразваше хамбарите, за тайфун пръскаше седналите пред нея, за циклон поглъщаше всички живи същества, за огън печеше месо, за земетресение обръщаше всичко наопаки. Мадам Кинар представяше природните злини до една.

   След бедствията жените се умисляха и веселото настроение отминаваше. Пък и най-лошото предстоеше. Самуреното момиче.

   Дойдеше ли нейният ред, в черешовата шатра лягаше мрак. Бременните се притесняваха, бебетата плачеха, възрастните редяха молитва след молитва, девици и вдовици, вярващи и невярващи, бедни и богати, всички жени се скупчваха и затаяваха дъх. Вратата беше отворена. Можеха да избягат. Но как да избягат, като така дългоочакваният момент беше настъпил?

   Онези, които бяха тук за първи път, не можеха да стоят на едно място. Приближаваха сцената с плахи стъпки и се опитваха да си представят демона. Образът му беше от ужасен по-ужасен, жените тръпнеха, отстъпваха назад и в няколкото минути преди появата на Самуреното момиче разплитаха от косите и от мислите си своите най-потайни страхове. С всеки изминал миг напрежението ставаше по-непоносимо - страхът подклаждаше страх. Плашеше не толкова обектът на страха, а самият страх. А той беше навсякъде. Надничаше от ъглите и растеше ли, растеше. Можеше да ги нападне всеки миг. Жените не успяваха да погледнат към сцената, тъй като се чудеха как да се спасят от страха пред тях, зад тях, до тях и около тях. Ако погледнеха, щяха да видят, че Самуреното момиче е излязло на сцената и ги гледа със самуреночерните си очи.

   На сцената гореше огън, който се разгаряше все повече и привличаше вниманието на зрителите. Жените спираха усуканата плетка на страховете си и извикваха уплашено в един глас. Самуреното момиче беше пред тях!

   След сдържаното кимване към ужасената публика, то отправяше поглед към единственото влажно око, което я интересуваше. Окото я гледаше, Самуреното момиче гледаше как я гледа и след гонга с чук и барабан подхващаше измъчен кючек под дългите, влачещи се самурени кожи. Някои от жените си бяха мечтали и поръчвали дрехи от самур. Момичето се кълчеше на сцената, а те несъзнателно поглаждаха кожите на раменете си. В шатрата цареше пълна тишина. Моментно равнодушие, невинно като гълъба, несъзнаващ смисъла на завързаното на врата му послание.

   Отново гонг и барабанен ек. Самуреното момиче сваляше със замах кожите и оставаше голо. Приближаваше ръба на сцената, издаваше странни звуци и сипеше многовековни клетви. Като всички свои предшественици, не се страхуваше да покаже несравнимата си грозота. Горната част на тялото беше на жена, а долната на животно. Гонг и барабан. Досущ животно в клетка, момичето даваше воля на яростта си, ръмжеше през стиснати зъби и с вирната опашка обикаляше на четири крака, въоръжено с примитивен гняв и готово да нападне жертвите си. Най-неочаквано замахваше с лапа към очите на зрителите - за разлика от прапрадядо си, Самуреното момче, то не беше никак кротко.

   Въздухът се разцепваше от вик:

   - Затвори очи!

   Дръзналите все още да гледат към сцената стискаха очи.

   Всяка вечер представлението завършваше по един и същ начин. Самуреното момиче си тръгваше, а жените стояха вцепенени. За тях като че ли нямаше друго място освен черешовата шатра. Вместо да поемат надолу по хълма и да се приберат в домовете си, те стояха и не помръдваха, омагьосани от видяното. И така всяка вечер, докато някое бебе заплачеше или някоя баба припаднеше. Тогава жените скачаха сякаш по дадена команда или пък защото собственикът ги гонеше, втурваха се към изхода, бутаха се, тъпчеха падналите и не се обръщаха назад с усещането, че са преследвани от призрак.

   Всяка вечер в суматохата се губеха няколко деца. След няколко часа и много рев идваше мигът, в който бяха предавани на майките им, а понякога и на ядосаните бащи чак на другия ден. Случваше се никой да не ги потърси и те заживяваха в черешовата шатра сред странните същества на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди.

   Забравените деца растяха и се деформираха ден подир ден вследствие на различни болести и изпитания, преминавайки през ниво чирак до майстор на грозотата със стерилизираните си усмивки и непрогледен гняв. Идваше и денят, в който заемаха мястото си на сцената и предизвикваха оглушителни писъци в настъпилия хаос.

    

  
  
   

    ИСТАНБУЛ - 1999 

   

    

   Zahir. Захир е едно от деветдесет и деветте имена на Господ и означава „Онзи, който не се крие от погледи“.

    

   - Не мърдай!

   Не знам защо, но не ми беше приятно да го чуя. И защо го повтаряше, не знам - аз така и не мърдах. Тази неподвижност ми напомняше на работлива мравка, която обикаля около мъртва пчела, легнала по гръб на дъното на водна чаша, и която се върти ли, върти в кръг, приятно учудена. Неподвижността ми напомняше на плюнка с незабравими спомени в кърпичката на болен от туберкулоза, който прекарва ден подир ден в карантина и заразява болестта си със самота. Неподвижността ми беше като топлия жълтеникав крем върху домашните сладкиши, който залива всичко със сладостта си. Но водната чаша имаше и външна страна, пространство, в което спомените ми не подлежаха на изкашляне, а кремът все още не бе достигнал един от блатовете на сладкиша. Аз не бях вън, в това неприветливо, далечно пространство, но: не се д-в и ж е-х.

   Чаках неподвижно, защото отново се бях заклещила в двойна врата. Случваше ми се често. Честно казано, ако едната от вратите е затворена, аз не мога да мина и се промушвам странично. И пак може да се заклещя.

   Централният вход на „Хайалайфнър Апартмънтс“ е с двойна врата. Едното крило е застопорено на пода и на тавана. Обикновено внимавам, но днес бързах да се прибера и пуловерът ми се закачи на ключалката. Не ми стигаше това, ами и съседките ме видяха на връщане от пазар. Както винаги, огледаха ме от глава до пети. Побързах да се отърва от любопитните им очи, ала не се сетих да сваля пуловера и се оплетох още повече. Съседките заключиха, че издърпаните нишки не могат да се възстановяват и най-добре да се вкарат от вътрешната страна, за да не се виждат, след което се прибраха по домовете си.

   По стълбите слизаше възрастен мъж. Отдръпнах се, за да му направя път. Но вместо да отмине като другите, той предложи да ми помогне и да издърпа внимателно закачената нишка. Десетина минути се мъчи с треперещи ръце и недовиждащи очи, като непрекъснато повтаряше да не мърдам.

   Докато чаках, без да мърдам, се сетих за Б-В в студиото. Веднъж седмично стоеше там с часове. Като модел. Все едно беше роб, който чака да бъде продаден, и дълбоко в сърцето си знае, че никога няма да зърне в огледалото за задно виждане времето, в което е могъл да избяга и да си ловува на воля. Роб, който гледа безнадеждно търговците и купувачите. И му е все едно кой ще го купи. Б-В не знаеше защо ходи в това жалко студио. А аз недоумявах защо е толкова равнодушен.

   Може би смятах, че е мое задължение да изтърпя тревогите, които пренебрегваше. На негово място щях да се тревожа. А когато се тревожа, беля и гриза кожичките около ноктите си.

   Това е деликатен проблем. Когато ловуваш, трябва да изкараш плячката на открито, видимо място. Подлостите на дявола са ми скроили лош номер по отношение на кожичките. Те са колкото любопитни, толкова и подли. Любопитството означава желание да видиш. Ето това беше слабото място на кожичките ми и причината за упадъка им.

   В чекмеджето, в което крия видяното през детството, има една много страшна телякиня. Бях я видяла да търка с все сили малко момиченце, на което му се брояха ребрата. Сцената не излияние от ума ми. От огромната, клекнала пред детето жена, се стичаше пот върху мраморния под, а тя търкаше слоевете кожа, раздавайки въздушни целувки. Телякинята знаеше, че замаяната от парата и търкането кожа се свлича и че грубата кесия ще почернее от мръсотия. Мръсотията обичаше целувките. Веднага надничаше, за да види кой й ги изпраща. Те наподобяваха песен на сирена. Мръсотията завърташе руля, без да се замисли и без да допусне, че мелодията е зов към печална и неизбежна смърт. Скалите разбиват големите кораби, унесени в радостта на отвъдморско откритие, и от тях не остава и трошка. Трупът на мръсотията изтича с надлежна скорост с кирливата вода на банята към незнайния изход.

   Приложих на кожичките си същата клопка, каквато прилагаше огромната телякиня. Отпращах им целувки и те подаваха главичките си, за да ме видят. Веднага ги захапвах. Вкусът не беше приятен, но това нямаше значение. Понякога болеше. И кървеше. Случваше се да ги забравя. А понякога ги унищожавах безмилостно и дълго чаках отново да пораснат. Това че съм дебела, не ме прави само раздразнителна, но и неспокойна.

   Когато отивах да видя Б-В в студиото, бях толкова неспокойна, че изгризвах кожичките до дъно. Не разбирах как така човек се излага на показ. И защо? Б-В не отговаряше на въпроса ми. На всичко отгоре заявяваше: „Просто така. От инат.“ Просто кое така? И що е това инат? Може би не исках да разбера.

    

   Zaman (време): Когато жестоките хулигани в махалата отрязали опашката на черната котка, тя облизала двете си новородени котенца и изчезнала. Хората от горния етаж взели едното, а онези от долния взели другото. Горното коте било силно и пораснало бързо. Долното растяло бавно. Двете ядели една и съща храна.

   Времето на горния етаж минавало различно от времето на долния етаж. Хората от долния сверявали часовниците си с хората от горния, ала часовниците им винаги изоставали. Гледали котките и си мислели, че виждат времето. Времето на горния етаж било лустросано и дебело, а на долния невзрачно и хилаво.

   Минали години. Горната котка станала бавна и тромава, а долната остарявала много по-бавно. Времето се обърнало.

    

   Студиото беше на един шестдесетгодишен художник, който губеше всичкото си време и пари, за да се прави на интересен. Всеки ден без неделя имаше ученици. И всяка вечер различен модел.

   Б-В ходеше в понеделник. Наметнат с лилава мантия с неизвестен за мен произход, той се качваше на висок около половин метър подиум, сядаше на високо столче и спираше да се движи. Учениците го рисуваха, а след десетминутната почивка Б-В хвърляше мантията с незнаен за мен произход и оставаше чисто гол. Дибидюс гол.

   Аз бих потънала в земята от срам.

   Стойката му на високото столче изглеждаше доста нестабилна. Имах чувството, че ще падне всеки момент. Може би така подтикваше учениците да работят по-съсредоточено. И да рисуват мимолетни, а не вечни картини. Стойката му нямаше общо с дълбоко вкоренено дърво, с впит в жертва кърлеж, нито пък с вълшебна приказка, обновявана по време на разказа. Тя беше като небрежна, готова да бликне от всяка пукнатина изворна вода, своенравна като обикаляща небесата полярна звезда и безразлична като незапозната с тайните на сънищата в ъглите, в които пърха, нощна пеперуда. Той създаваше впечатление, че всеки миг ще стане и ще си тръгне. Ето защо, обзети от макар и ненужна паника, учениците прескачаха детайлите и бързаха да завършат рисунките колкото може по-бързо.

   Според мен проблемът идваше не толкова от ефимерната стойка, колкото от странните му очи. Понякога приличаха на малки цепки, които почти се... затваряха. Те не изразяваха нищо и чувствата му бяха непроницаеми. Забелязах, че когато очите му се притвореха, рисунките на учениците изобщо не си приличаха.

   Мисля, че Б-В не беше наясно с това, тъй като не забелязваше нито картините, нито учениците. Гледаше безцелно сред тежкия дим на ароматните пръчици в малкото студио с малки прозорци. Прибирах се вкъщи и продължавах да мириша на маслени бои и ароматни пръчици.

   Въпреки всичко се отбивах от време на време, скатавах се в ъгъла и наблюдавах него и наблюдаването. Собственикът наблюдаваше учениците със свъсени вежди, те наблюдаваха Б-В с многозначителни усмивки, а Б-В зяпаше безцелно. Докато собственикът гледаше учениците, учениците гледаха Б-В и Б-В гледаше някъде далеч в пространството, аз намразвах студиото все повече и повече. Б-В ме убеждаваше, че трябва да постъпя като него. Била съм достатъчно дебела, за да привлека вниманието на хората, които и без това ме гледали, та напук на всички трябвало и аз да се изложа на показ. Мисълта, че ще стоя гола и неподвижна пред хорските очи, смразяваше кръвта ми, но Б-В не спираше да повтаря, че трябва да го сторя: „Просто така. От инат“.

   За капак собственикът настояваше да се пробвам като модел и поясняваше: „Разбира се, няма да седиш на столчето, а на диван“.

   Zarf(плик): Той работел в пощата години наред. Години наред ближел и залепвал пликовете, които изисканите дами не искали да докосват, а забързаните господа нямали време за това. Вярвал, че пликовете са много важни не заради адресите, а и щото скривали написаното. Писмото е писмо, ако е запечатано в плик и е скрито от хорските очи. Деня, в който се самоубил, оставил незалепен плик. А вътре били очите му. „Отиде си с отворени очи“, плачели онези, които го обичали. После залепили плика, за да почива душата му в мир.

    

   - Не мърдай! - отново каза мъжът.

   Защо го повтаряше? Аз така и не мърдах.

   Непрекъснато ми се случваха такива неща. Винаги гледах да правя каквото трябва и когато трябва, но все не успявах. Краката ми упорстваха: „Няма да дойдем с теб, няма да те носим“. Глезените ми бяха ужасно отекли, бедрата - напукани, коремът - на гънки, гърдите - издути, кръвното - високо, ушите ми не чуваха какво казвам, устата ми не държеше езика, гърбът подгизваше от пот, прасците с изпъкнали вени си бяха дали диагноза гангрена и в отчаянието си бяха полилавели, кожата ми подпухваше заради нови хранителни алергии, очите ми безпричинно сълзяха... И така, всичките ми усилия се проваляха, преди да се усетя: навеждах се, за да събера изпуснатото, но винаги събирах по-малко от разпиляното. Колкото и да внимавах, все оставях нещо зад себе си. Нещо полуготово, зарязано, недовършено.

   Сънищата ми са от съчки и камъни. Един лек замах и се изравняват със земята. „Земетресение, страшно земетресение“, казвах на хората около мен, за да си помислят, че наистина се случва бедствие. Всъщност земята се тресеше под огромното ми тяло. Цял живот вървях като в магазин за стъклария и все внимавах да не бутна рафтовете и да изпочупя всичко.

    

   Zayiçe (астрология): Астрологията гледа небето и предвижда съдбите на земята. Специални диаграми показват положението на звездите в определено време.

    

   Мъжът беше добронамерен, ала твърде стар и несръчен. Докато се мъчеше с пуловера, аз гледах към най-горния етаж на „Хайалайфнър Апартмънтс“ Б-В беше там, а аз бях тук, долу.

   Бях долу, тъй като закачилата се нишка нямаше нито край, нито начало. При всяко дърпане ставаше по-дълга и по-дълга като разказ, който досажда на слушателя с безконечността си. Долу съм, тъй като не мога да минавам през врати с едно отворено крило. Заклещена съм. Да можех да сваля пуловера и да измъкна тялото си. Не мога обаче да мръдна заради стареца. По едно време ми хрумна да звънна на звънеца и да извикам Б-В да ми помогне. Но кой би искал любимият му да го види закачен за пуловер и заклещен във врата?

   Все още не бях свикнала с присъствието на Б-В. Причината не беше той. Просто не можех да повярвам, че имам любовник. Когато си толкова дебел, се примиряваш с някои неща. И прилагаш правилото: „В каната с предвидливост има по-малко калории, отколкото в глътка недомислие“. Накратко казано, вместо да питая нереални фантазии и да страдам, аз се бях примирила, че никой няма да ме обича или иска. Но Б-В се появи неочаквано в живота ми и правилата отпаднаха. Когато бях с него, по тялото ми пълзяха вълни. Опитвах да разсека с остър камък сладостното спокойствие, ала не можех. Животът ми беше като грамаден, счупен и изоставен в ъгъла часовник, който незнайно защо беше проработил. Нагласявах го. И той се напъваше да навакса пропуснатото време. Не спираше да тиктакатакатакатака. Б-В винаги хулеше времето и твърдеше, че тиктакането е тактиката на времето.

    

   Не разбирах проблема му с времето. Понякога изобщо не разбирах какво има предвид. Говореше много и за какви ли не странни неща. Но не се оплаквах. Беше ми приятно.

    

   Zehir (отрова): Нещо, което причинява смърт, без да му личи.

    

   Най-сетне старецът измъкна нишката и очите му засияха радостно. Покашля се в очакване на благодарности и хвалби. Вероятно имаше слабост към геройските прояви. Вероятно беше прекарал живота си, спасявайки нападнати по мрак жени, деца в горящи къщи, откраднати от джебчии дворцови семейни бижута във вид на перлени брошки, отвлечени за подкуп синове на корабни собственици. Беше ги спасил, но не се бе възползвал от геройските си прояви. Времето се оказало несправедливо и така и не му предложило нови възможности. Винаги изоставал с крачка назад и съжалявал за пропуснатото. Остарял с желанието да му бъде предоставена още една възможност, ала времето не пожелало да му сътрудничи.

   Влязох в сградата с провесената нишка в ръка, а старецът ме следеше с поглед и се питаше защо ли се държа така невъзпитано. Беше се мъчил с пуловера поне двайсет минути. Докато измъкваше нишката, си бе изградил положителния образ на млада жена, която се нуждае от помощ. Сега гледаше гърба ми и се чудеше как съм допуснала да стана толкова дебела. „Вероятно е наследствено.“ Беше му интересно къде отивам. Дали да не постои, докато разбере?

   Жена му знаеше отговора. Още от първия ден Всички жени в „Хайалайфнър Апартмънтс“ знаеха, че отивам при Б-В.

    

   Zeliha: „Жената на великия везир изгаря от страст по един роб“, надсмивали й се жените. Зелиха недоумявала защо трябва да наказва очите си заради това, че вижда красота. Било й интересно как тези жени, подстрекаващи злини и клюки, гледат на света.

   Един ден ги поканила, за да им покаже какво харесва и какво не. Дала им плодове и ножове. После им представила Юсуф. Те не могли да откъснат очи от него и си тръгнали, без да забележат, че вместо плодовете, били нарязали пръстите си.

   Зелиха събрала чиниите и невъзмутимо рекла:

   - И за всичко това са причина виждащите ми очи...

    

   За пореден път се задъхах и едва стигнах до горния етаж. Едва дишах. Нямаше асансьор, а и да имаше, не бих се качила. Предпочитах стълбите. Дебелите хора повреждат асансьорите. Веднъж заседнах между втория и третия етаж. Измъкнаха ме след половин час сред размяна на многозначителни погледи и усмивки, които помня и до днес.

   Да заседнеш сам е по-добре. Инак и най-учтивите те поглеждат скришом и извъртат очи към табелата с пределното допустимо тегло: смятат моето наум, прибавят го към техните, а понякога се случва някой арогантен тип да подхвърли предизвикателно: „Боже, дано въжето не се скъса!“

   Всичко е толкова глупаво и преувеличено! Разбира се, че не съм толкова дебела, та да застрашавам асансьора. Но външният ми вид бие на очи. В тесния асансьор хората мислят с очите, а не е ума си.

   Всичко това обаче е в миналото.

   В „Хайалайфнър Апартмънтс“ няма асансьор.

    

   Zenne: Мъж, който играе женски роли в театъра.

    

   С ключ в ръка стоях пред вратата и чаках дишането ми да се успокои. Не исках Б-В да чуе, ме съм дошла. Исках да видя какво е правил в мое отсъствие. Напоследък го заварвах да работи на компютъра. А до него - препълнен пепелник, уморена от собствената си светлина настолна лампа, силен мирис на кафе, трохи от лешникови вафли, редове от опашати букви на монитора... Сякаш всичко беше нагласено, за да остана с впечатлението, че работи от часове. Изпитвах известни съмнения.

   Тъкмо да отключа, и вратата се отвори. Б-В се усмихна срещу мен и каза:

   - Добре дошла! Какво прави днес?

    

   Zevahir: Външен вид.

    

   Всяка вечер си разказвахме какво сме правили през деня, тъй като не можехме да сме заедно навън. Излезехме ли от „Хайалайфнър Апартмънтс“, любовта ни не съществуваше. Никога не вървяхме заедно, а ако се срещнехме, само се поздравявахме отдалеч. Не трябваше да ни виждат един до друг. Аз държах на това повече от Б-В. Навън „ние“ беше табу. Имаше само „аз“ и останалото беше тайна. Не исках никой да ни вижда заедно. Вечер у дома нямаше от кого да се крием и си разказвахме как сме прекарали деня, все едно не сме се разделяли нито за миг.

   Разказах му как сме пазарували в супермаркета.

    

   Zirh (броня): По-лесно е да победиш или убиеш някого на бойното поле, ако не се е прикрил от външните погледи.

    

   Супермаркетът е единственото място, където не ме оглеждат и съдят заради дебелината ми. Знаех всички супермаркети в квартала. И всички супермаркети в квартала ме знаеха. Охраната на вратата ми се усмихваше и ме поздравяваше като стар приятел. На щандовете за деликатеси и сирена ми предлагаха да опитам новите продукти. Докато чистеше рибата, продавачът не ме гледаше така сърдито, както гледаше другите клиенти, a на щанда c печива ме черпеха с баклава, сладкиши и очакваха да си купя няколко вида хляб. За мен отваряха нови щайги с плодове и зеленчуци, та да си избера най-хубавите, а момичетата на касата бяха винаги дружелюбни. В супермаркетите бях на почит. Всеки ден пълнех количката догоре, на другия ден пак и пак и никога не бях обект на присмех. Позволени ми бяха много непозволени за другите неща: опитвах колкото си искам сирена и маслини, отварях и вкусвах пакети с бисквити, вафли и чипс, пиех от студените напитки в хладилниците. Понякога изяждах и изпивах онова, което опитвах. На излизане хвърлях опаковките и празните бутилки в кофата, а касиерката ми се усмихваше с разбиране. Не бях сторила нищо нередно. Държах се съвсем възпитано. Свръхтеглото и лакомията ми бяха от явни по-явни. И служителите в супермаркета ги приемаха за даденост.

   Забелязвах, че децата се ползват със същата толерантност като дебелите клиенти. Ограниченията не ги засягаха и имаха завидни привилегии. Те също отваряха пакети и си похапваха, но никой не ги осъждаше. Смятаха ги за възпитани, но също както и дебелите хора - за лишени от воля.

    

   Zitlik (противоречие): Попитали окото:

   - Какво най-много обичаш да виждаш?

   - Противоречия. Дайте ми пример за противоречие.

   Разказали му за забранената любов на Афродита, богинята на любовта, и Арес, богът на войната.

   Любовната им връзка била тайна. Срещали се само нощем и се разделяли преди зори. Но веднъж се успали. Слънцето изгряло на небето и любовниците се озовали до него. (Бележка: Небето Винаги е било най-доброто място за наблюдение на земята.) Слънцето веднага ги издало на Хефест, грозния съпруг на Афродита. Той вързал голите им тела в мрежа и ги изложил на показ за назидание.

   - Що за противоречие е това? - попитало окото. - Кое е по-противоречиво - да се любиш с бога на войната, или да останеш вярна на грозния Хефест? Кажете ми къде е противоречието...

    

   Същата тази вечер разказах на Б-В за посещението си в супермаркета така, че все едно и той е бил с мен: за големите огледала, за охраната и скритите камери, за това как сме се шляли покрай щандовете с изкусителни продукти сред табели „Уважаеми клиенти, магазинът ни е обезопасен със скрити камери!“ как сме пазарували по-скоро с очите, отколкото с парите си и когато сме плащали на касата, се наложило да оставим някои от покупките, тъй като сме оставили очите си при нещата, които не сме взели, и следователно не сме видели купеното.

   - Сега ти ми разкажи. Какво правихме днес?

   Б-В се зачете в речника на погледите. Дори не чу въпроса ми. Кога ли щеше да излезе от това състояние...

    

   Zihin (интелект): Когато интелектът е замъглен, видяното е също замъглено.

    

   Той седна пред компютъра, запали цигара и прочете последните редове с вдигнати вежди. Б-В обичаше да приказва, но сега не беше склонен да ми отговори. Речникът на погледите беше по важен.

    

   Zilzal: Думата означава земетръс и е наслов на деветдесет и девета глава на Корана. Според тази глава земята ще захвърли теглото, което носи. И тогава всички невидими подземни нива ще излязат наяве.

    

   Интересът към съставянето на речника възникна преди около седмица, когато бяхме на кино. И двамата обичахме киното. То беше единственото място, където можехме да сме заедно вън от къщи. Отивахме поотделно и гледахме филма на различни места. Ако нямаше хора и любопитни погледи, сядахме един до друг. Държахме се за ръце. Непрекъснато бях нащрек. Мразех десетминутната почивка. Понякога единият ставаше малко преди нея и сядаше другаде, но често се увличахме от филма и щом светнеха лампите, се свивахме виновно на местата си. В безкрайните десет минути Б-В, който беше закръглен като топка, потъваше в стола, но аз бях твърде обемиста, за да се скрия.

   Интересът към съставянето на речника възникна преди седмица, когато киното беше почти празно. Държахме се за ръце и гледахме филм за къща с призраци. До паузата имаше доста време, по Б-В скочи и каза:

   - Прибирам се. Трябва да пиша.

   Тръгна, преди да успея да го попитам каквото и да е. Останах и изгледах филма.

    

   Zina (прелюбодеяние): За доказване на прелюбодеяние са необходими четирима свидетели мъже, които са видели акта със собствените си очи. Не е достатъчно да са видели едно и също нещо, а да заявят едно и също нещо. Ако едно от твърденията породи съмнение, останалите три се смятат за злоумишлени и обвинението отпада.

    

   Когато филмът свърши, излязох през задната врата и тръгнах по задните улички. На края на тротоара седеше слепият продавач, когото бях виждала на други места и по друго време. Пред него бяха наредени стотици малки и по-големи разнообразни мъниста с формата на очи против уроки. Тайфа котки, повечето още котенца, се въртяха около мъжа. Стомахът ми се сви. Едно голямо куче подхождаше много повече на слепец, отколкото цяла сюрия котки. Те се въртяха около него, все едно че беше голямо парче черен дроб, който щеше да се надигне и да избяга.

   Накрая на тротоара слепецът продаваше очи на онези, които виждаха. Докато слагах в ръката му пари, котенцето в скута му изви гръб и изсъска. Не се изненадах, защото знаех, че котките не ме харесват, но въпреки това се притесних. Стиснах окото и отидох в най-близкия магазин, където продаваха албански черен дроб.

    

   Ziya (светлина): Светлината е онова, което прави всички други неща видими.

   Когато се върнах, Б-В пишеше на компютъра. Извика ме, посочи екрана и каза, развълнуван:

   - Любов моя, това е речникът на погледите.

   Каза го така, сякаш най-сетне му се бе отдала възможност да запознае двамата души, които обичаше най-много, и очакваше тутакси да станат близки приятели.

   Ето как започна всичко.

    

   Zorba (тиранин): Сатирикът с остър език беше осмял тиранията на тиранина и затова побитата му на кол глава бе оставена с дни на площада. Минувачите спираха, поглеждаха я, а някои се връщаха да погледнат още веднъж. Защото силата на тиранина беше в силата на показа.

    

   Обяснявах си първоначалния интерес на Б-В към речника с неговата лудост и допусках, че въодушевлението му ще отмине. Но се излъгах. С всеки изминал ден интересът му растеше. Работеше усилено и беше вглъбен в редица напълно несвързани на пръв поглед детайли. Пишеше предимно вечер. Отначало не можех да заспивам заради тракането на клавиатурата, но постепенно свикнах и не ми пречеше. Преди да си легне, Б-В слагаше написаното в скрит файл, за да не го вижда както слънцето, така и аз. Когато ставах, той си лягаше. Започнахме да се виждаме все по-рядко.

   Един ден го попитах:

   - Откъде ти дойде това на ума?

   - Отникъде. То си е тук. Винаги е било тук. Животът се гради върху погледите, които отправяме и които ни отправят. Всичките ни тревоги, грижи, мании, щастие и спомени... самата ни същност... любовта ни... всичко е свързано с погледите. Речникът на погледите ще го отрази с най-големи подробности. Отначало може да изглежда, че обясненията нямат общо, но всички се отнасят до погледите, които отправяме и които ни отправят. Те са тайно свързани. Ето защо речникът ще прилича на шаманско наметало от четирийсет кръпки и само един конец. Тази метафора ми хрумна сутринта. Е, какво ще кажеш?

   Усмихнах се. Той обичаше претенциозните изказвания. Отидох в кухнята, за да си взема нещо за чая. Имаше още от малките кръгли кейкчета с кайсиево сладко, които купих вчера. Когато се върнах, Б-В не скри горчивината си и каза, обиден:

   - Ще ти докажа колко е важен речникът на погледите, ще видиш!

   Исках да го успокоя, като го уверя, че не трябва нищо да ми доказва, и понечих да погаля косата му, но той бутна ръката ми. Не пожела да опита кайсиевите кейкчета. Беше се засегнал. Докато се чудех как да оправя настроението му, се загледах в екрана на компютъра и попитах:

   - Защо не започнеш с „А“? - От устата ми се зарониха парченца кайсиево сладко. - Всички речници започват с „А“. А ти със "Z“...

   Винаги когато ме погледнеше така, тъмните му като горчив шоколад очи наподобяваха изписани с водна боя и с тънка четчица линии. Ръцете ми се разтреперваха, сякаш се налагаше да повторя чертичките с четката. Изпитах ужас, че водата е в повече и че боята ще се разтече и ще ги изличи. В такива мигове не можех да откъсна поглед от странните му очи.

    

   Zühre (Венера): Казваш, че любовта може да бъде забравена като всичко останало. И че може да бъде забравена не само когато е окончателно изгаснала и пепелта студенее, а и в мига, в който е най-силна.

   Имало една звезда Венера в третото ниво на рая. Онези, които не можели да си спомнят дали са били влюбени или в кого са били влюбени, отивали в третото ниво и поглеждали в огледалото на любовта в ръката й. Лицето, което видели, било лицето на онзи, когото обичали.

   Някои виждали пълен мрак. Не защото нямали спомени. Нямали сърца.

    

   - Отначало реших, че не е важно да са по азбучен ред - хладно отвърна той. - Исках всичко да е спонтанно... Но вече не мисля така. Права си. Трябва да започна с „А“.

   He разбрах защо настроението му се развали и какво точно искаше да каже. Стана ми обаче приятно, че ме послуша. Усмихнах се с вкус на кайсии в устата.

    

   Adem ile Havva (Адам и Ева): Когато Адам и Ева опитали забранения плод, те видели, че са различни, за първи път. Засрамили се и понечили да скрият голотата си със смокинови листа. Ала единият имал едно листо, а другият - три. Веднъж научили да броят, те вече не били същите.

    

   Следващите дни си приличаха. Сутрините Б-В беше вкъщи, а аз отивах на работа. Когато излизах, той спеше, а когато се прибирах, пишеше речника на погледите. Според деня ме посрещаше с подчертано черен хумор, с подчертано безразличие или е подчертано добро настроение. Понякога очите му отново наподобяваха тънки чертички и не можех да разбера какво чувства. Речникът на погледите определяше не само настроението му, а и дните ни.

   И все пак имаше неща, които не зависеха от речника на погледите. Например плащането на наема. Б-В не се интересуваше от този проблем. Беше зарязал каквато и да е друга работа и се занимаваше само с речника. От това решение като че ли най-засегнат се оказа собственикът на студиото. Тъкмо когато предложи Б-В да бъде модел не само в понеделник, а всяка вечер, получи отказ. Непрекъснато се обаждаше и повтаряше, че не би желал учениците му да имат друг модел, че тази работа не отнема много време, че ще му бъде трудно да намери друг като него, че ще увеличи хонорара. Напразно. Б-В не желаеше да се занимава с нищо друго освен с речника.

   По това време работех половин ден в една новооткрита детска градина. Не печелех много, но условията бяха добри. До обяд пеех с децата, рисувах, измислях истории и редях шарени керамични фигурки. В един и половина обядвахме. Готвачът приготвяше различни ястия според предоставения от родителското дружество списък. Но на мен ми се струваше, че всеки ден ядем кюфтета с картофи. Понякога кюфтетата бяха от месо, често от пилешко, понякога от риба, а друг път от жито или соя. Картофите бяха едни и същи. Пиехме много мляко. Децата се смееха, като ме гледаха как пия мляко. Всеки ден имаше крем, който минаваше за десерт. След обяда децата лягаха да дремнат. Изчиствах стаята и идваше ред на втората смяна. Директорът казваше, че родителите настояват да работя цял ден. Според него родителите ме обичат. Искат да виждат мен, когато идват вечер да взимат децата си.

   Аз не бях по-добра от другите учителки. Бях само много, много по-дебела. Видът ми вдъхваше увереност на родителите. С мен децата бяха по-малко застрашени от падане и нараняване, от размяна на грубости, от игра с остри предмети. Като огромен балон, изпълнен със сънища с вкуса и аромата на ягодов крем, аз смекчавах всичко около себе си. Когато бях с децата, ножчетата за моделиране не бяха толкова остри, бутането и блъскането не беше толкова силно, дори пързалките на площадката не бяха толкова хлъзгави. Бях ли там, децата бяха в безопасност. Може би бях родена за тази работа.

   Само че сутрин ми беше много трудно да стигна до детската градина. Не желаех изобщо да излизам от „Хайалайфнър Апартмънтс“. Щом отворех външната врата, исках да се върна. Не обичах да съм навън.

   Навън те гледат. Децата в градината се надпреварваха да ми напомнят колко съм дебела. Когато се приберях у дома, косата ми лъхаше на д-е-б-е-л-а така, както мирише косата на дим, ако си прекарал деня сред пушачи. Първото нещо, което правех след работа, беше да си измия косата. Буквите тръгваха към канала. Но колкото и шампоан да слагах, някои оставаха. Седяха залепени като бодли. Б-В ми помагаше, като изваждаше д-тата, е-тата, б-тата, л-тата и а-тата.

   Един ден реших да си боядисам косата. За да се отърва от проклетите букви. Да ги направя невидими. Като пуловер, на които лекетата не личат.

    

   Aşk (обичам): Вдовица лежала в обятията на любовника си.

   - Любовта трябва да се забрани - промълвила тя. - А забраненото не трябва да се вижда.

   Ала младият мъж искал всички да видят, че се люби с вдовицата. Искал да покаже, че е вече голям. Затова не затварял прозореца. По улицата обаче не минавал никой.

   Веднъж обиколил коридорите на къщата и успял да отвори вратата, която била винаги заключена.

   - Господи! Заключила си всички в стаята! За да не ни види никой! - възмутил се той.

   Жената не отговорила на незрелия младеж и отново заключила.

   Един ден срещнала бръмбар и го попитала:

   - Искаш ли да ми станеш таен любовник?

   - А защо таен? Ако някой е влюбен в мен, искам всички да знаят. Тогава няма да ме мислят за толкова грозен.

   Вдовицата го погледала как гризе листата и го заключила.

   После се обърнала към космоса със същия въпрос. Старият космос отвърнал така:

   - Ако някой е влюбен в мен, искам всички да знаят. Защото тогава ще ме мислят за по-млад.

   Вдовицата свила рамене. Извадила ключовете от джоба си и заключила космоса.

   За да продължи, трябвало да прекоси Вселенската пустош. Извадила нов ключ, но не виждала ключалка.

   - Ти нормална ли си? Каква ключалка търсиш тук, където няма нищо? - възнегодувала пустошта.

   Вдовицата се зарадвала.

   - Щом е така, позволи ми да остана. Търсех точно теб.

   - Това е невъзможно. Ще ме запълниш и тогава няма да съществувам. Върни се, отключи всички врати и пусни заключените, защото се нуждаеш от тях - заявила пустошта с по-любезен глас, за да се извини за отказа си.

   Вдовицата я послушала. Затворените се зарадвали на свободата и се втурнали презглава, като в суматохата имало и пострадали. Вдовицата се ядосала и рекла:

   - Че да не би сега да е по-добре отпреди!

   После се заключила в дома си, за да не гледа цялата тази какофония. И си забранила да обича.

    

   Каталогът с бои във фризьорския салон беше прекрасен. Харесваха ми не толкова различните завити на къдрички мостри, колкото имената им. Медната се казваше „Сбогом на влака по залез“, ослепително червената беше „Съблазън“, пепелявата криеше „Тайната на камината“, русата твърдеше, че е „Естествена блондинка“, а тъмнокестенявата предлагаше „Печени кестени привечер“. Галех къдричките с показалец и не можех да им се нарадвам. Аз бих им дала имена на ястия. Още от дете свързвах цветовете с храни. Загледах се в показалеца си. Кожичките ми бяха изгризани. Веднага свих пръста си, защото не исках никой да го види.

   След известно колебание избрах къдричката със сребрист оттенък „Лъскаво въгленче“.

   - Много ще ви отива - увери ме фризьорът. -Лицето ви ще изглежда по-слабо.

   Не отговорих. Не отвърнах и на усмивките му. Гледах го в голямото огледало. Той се смути и отклони поглед. Мразя всички, които смятат, че дебелите хора са глупави.

    

   Ау (луна): Векове наред хората смятали, че луната е като тях, и я рисували с човешко лице. (Бележка: Проучи лицата на луната!)

    

   Когато се върнах, Б-В сновеше из апартамента в отвратително настроение. Веднага забеляза косата ми. Направи ми комплимент, но си личеше, че умът му е другаде. За първи път го виждах така притеснен.

   - Ако върви все така, не знам кога ще свърша речника - рече той, докато си приготвях нещо за ядене.

   - Но ти пишеш само от няколко дни. И все още не съм разбрала какво точно пишеш.

   - Хайде да излезем! - изведнъж предложи Б-В. -Да не стоим затворени и тази вечер. Хайде!

   Трябва да се беше побъркал.

    

   Ay çiçesi (слънчоглед): Когато слънчогледът се влюбил в слънцето, всички растения прихнали и рекли:

   - Слънцето никога не напуска небесния си трон. Нито дори за миг. То е всевластно и недостижимо.

   Слънчогледът замълчал. Впил страстен поглед в слънцето и го гледал, гледал, гледал.

   Дълго време слънцето не го забелязвало, но един ден усетил слънчогледовия взор. Помислил си, че е краткотрайно увлечение, но след време разбрал, че греши. Слънчогледът бил толкова упорит, че без никакво колебание или отчаяние очите му следвали всяко преместване на слънчевия трон.

   На слънцето му омръзнало да е под постоянно наблюдение и един следобед изгорило слънчогледа с яркожълтия си гняв. Вдигнал се пушек и хората се втурнали да видят какво става.

   - Чудесно! Най-сетне ще можем да похрускаме от тази любов! - възкликнал един от зяпачите.

   Вечерта, докато гледали по телевизията някаква тъжна любовна история, всички хрускали слънчогледови семки.

   - Да излезем ли каза? И вече няма да се крием? Каква е причината?

   - Намерих решение на нашето положение - тихо каза той, а тъмношоколадовите му очи заблестяха с детско оживление. Помълча, за да възбуди любопитството ми, и добави с усмивка: -Тази вечер ще излезем предрешени.

    

   Ay tutulmasi (лунно затъмнение): Понякога луната успява да се скрие от хорските погледи на земята. Когато никой не я вижда, си слага пудра.

   Докато се обличаше, Б-В обясняваше. Предрешаваш се и променяш външността си. Всички султани са го правили, за да проверят как живеят поданиците им. Hue също няма да приличаме на себе си и следователно можем да излезем спокойно навън.

   - Дали някой няма да ни познае?

   Не получих успокоителен отговор.

    

   Ayn-al-yakin: Това е второто от трите нива и означава да видиш Господ с окото на духа.

    

   Той се обръсна гладко. Избърсах пяната от лицето му и усетих лъх на праскова. Прасковеният мъх потрепваше от вълнението му и ме караше да настръхна. Съблече се зад паравана. Когато се показа, видях, че е с един от сутиените ми. Интересно с какво ли го беше натъпкал. Запристъпва кокетно. Обзе ме паника - мъжът, когото обичах, се показваше в напълно различна светлина и се държеше по начин, който отричаше миналото и мамеше настоящето, а аз като че ли изобщо не съществувах. Как възприе този образ толкова бързо? Сякаш не само външността, а и личността му се промени.

   Притесних се. Потисках се при мисълта, че ще изляза с новия Б-В. С каквито и дрехи да бяхме, ние не можехме да се скрием за дълго. Ние не радвахме ничии очи. Дори да се маскирахме, дори да беше нощ, ние бяхме странна гледка.

   Страхувах се да изляза навън. Не обичах навън.

    

   Ayna (огледало): Одалиските в харема се оглеждали във венецианските огледала и не можели да се нагледат на ненадминатата си красота. Най-голямото им желание било султанът да види онова, което отразявали огледалата.

    

   Б-В беше напълно готов: c дълга до пода прозрачна рокля на цветя, изкуствени, черни като маслинов пастет мигли, очила тип пеперуда, къпинови очни сенки с бляскави звездички, бронзов фон дьо тен под ружа и очертани с молив устни с черешово червило. Перуката му беше жълта като варена царевица, чорапите - мрежести, а благодарение на високите токчета, които приличаха на кули от строителна детска игра, изглеждаше доста по-висок. На ушите му висяха големи халки, герданът му беше от корали, на двете ръце подрънкваха гривни, ръцете му тежаха от огромни пръстени, през едното рамо бе метнал граховозелена чанта от змийска кожа, а на другото висеше тъжна пухкава животинска опашка.

   Как и кога се бе преобразил така? Докоснах тялото му, за да разгадая тайната, а той запърха предизвикателно с изкуствените мигли. Беше напълно превъплътен и ако не исках да излезе без мен, трябваше бързо да се маскирам.

    

   Babil Kulesi (Вавилонската кула): Хората се интересували толкова много от Господ, че решили да пробият рая със стълба. Строежът вървял бързо. Работниците се трудели въодушевено и всеотдайно. Ала тъкмо преди да стигнат до седмото ниво, Господ дал различен език на всеки работник. Строежът спрял, тъй като не можели да се разбират.

   А Господ не искал да бъде видян.

    

   Побързах да се приготвя.

    

   Basilisk: Базилискът е отровен гущер. Отровата му е смъртоносна. Той бил кошмар за пътешествениците, опънали платна към незнайни земи. Те носели какви ли не защитни средства срещу базилиска, ала най-умният носел огледало.

   Какво друго на света би спряло базилиска, ако не собственият му образ?

    

   Отне ни часове да дърпаме и стягаме вървите на корсета, за да вкараме талазите на дебелото ми шкембе. Станах вир-вода. Тлъстините ми са свикнали да се люшкат и не знаеха как да реагират на това насилие. Някои хленчеха, обидени, други кълняха с все сила, а трети се молеха за милост. Имаше и такива, които търсеха пролука, за да се измъкнат, но скоро се отказваха. Корсетът ме обгърна от четири страни и ме стегна така, че едва се движех. Тлъстините ми не можеха да избягат нито на север, нито на юг, нито на изток и нито на запад.

   След това всичко беше по-бързо и по-лесно. Пък и не ми бяха останали сили и търпение. Залепих косми на ръцете, гърдите и краката си. Сресах назад смолисточерната си коса и я прибрах под кепето. Залепих не много, но достатъчно гъст мустак. Нямах нужда от брада. Приличах на грубоват млад мъж. Кимнах на Б-В да мине пред мен и заключих вратата след нас, докато той се кискаше на стълбите.

   Б-В беше прав. Никой не би ни познал.

    

   Bayküs (сова): Лелите и чичовците хранели канарчетата. Обичали дивите гълъби, хващали и пускали градските гълъби да летят, гонели гарваните и учели папагалите да говорят. Но детето обичало совите. Лелите и чичовците казвали: „Тази птица носи нещастие. Не произнасяй името й, не я викай на чардака си. Совата носи нещастие, тъй като вижда нощем и следователно вижда нощта“.

    

   Тръгнахме по задните улици, като хвърляхме по едно око на главната. С всяка крачка усещах все повече и повече миризми от различни ястия, но приятните и неприятните бяха смесени и нищо не миришеше както трябва. Корсетът ме притискаше, а Б-В ме дърпаше да вървим. Минахме покрай безброй улични сергии с пълнени миди; не можах да се сдържа и спрях пред една.

   - Да ти е сладко, братко - усмихна се продавачът, докато събираше празните черупки две по две.

   Б-В му беше отпуснал края. Спираше да гаврътне по няколко бири във всеки бар по пътя и не търпеше възражения. Колкото повече пиеше, толкова повече губеше контрол, и колкото повече губеше контрол, толкова повече пиеше. Мина всички граници, когато започна да пощипва бузите на яките охранители на входовете на баровете. Задърпах го за ръката. Главата ми пулсираше и колкото повече се ядосвах, толкова повече огладнявах. Оглеждах се за някое място, където да хапна гюзлеме, а Б-В мърмореше, че е свободна жена и че може да прави каквото си иска. Без да пускам ръката му, го повлякох към края на улицата и продавача на гюзлемета. На куполовидната гореща плоча цвъртеше в масло поредното хрупкаво гюзлеме, а аз се превивах от глад заради някаква глупава препирня. В този миг чух някой да казва зад гърба ми:

   - Оставете дамата на мира.

   - Казахте ли нещо? - рязко се обърнах към кръглоликия мъж, който се приближаваше.

   - Казах дама, но може би не е дама?

    

   Cadi (вещица): Преди да опече Хензел, вещицата искала да го угои. Всяка сутрин оглеждала показалеца му. Но той бил все така тъничък и слаб. Детето я мамело - показвало й пръчица. Вещицата не виждала добре и така не го изяла.

    

   Б-В почесваше царевичната си перука и ни гледаше със смразяваща кръвта ми усмивка.

   Тъкмо да се скараме, аз и кръглоликият защитник престанахме да гледаме „дамата“, заради която бе възникнал спор. Едновременно решихме да спрем размяната на реплики и аз му казах с дрезгав глас да изчезва. Той промърмори, че не е искал да създава неприятности, разменихме си неприязнени погледи и помежду ни отново се издигна невидима стена.

    

   Camera obscura: Инструмент, който обръща образите.

    

   Опипвах невидимата стена, която ме заграждаше. Някъде по средата се сблъсках с кръглоликия мъж. Той също се беше движил опипом и ето че се срещнахме по средата на кръга. Насъбралата се тълпа ни зяпаше. Десетки очи бяха вперени в нас в очакване на бой. В този миг си дадох сметка, че пламъкът на всеки уличен бой се подклажда от очите на зяпачите. Те са причината за всеки уличен бой.

    

   Cemal: Красота. Красиво лице. В суфизма въплъщение на Господ във формата на доброта и красота.

    

   Цапардосах го в корема. Той се сви на две и падна. Мислех, че няма да може да стане, но се лъжех. Оказа се, че не е неподготвен като мен. Удари ме в носа. Причерня ми. Усетих вкус на кръв. Когато видя кръвта, Б-В, който беше от другата страна на невидимия кръг, започна да крещи. Невидимият кръг беше граница. Участниците в боя не можеха да излязат от кръга, а онези извън него не можеха да влязат, за да помогнат. Със сълзи на очи Б-В се мъчеше да стигне до мен и да изкатери невидимата стена помежду ни.

   И ето че се случи нещо неочаквано. Зяпачите си размениха многозначителни усмивки. За да стане още по-интересно, отвориха врата в невидимата стена и пуснаха Б-В. Като насън го видях да минава през нея със страховит вик да се хвърля върху мен и да ме обсипва с целувки, докато налага с граховозелената си чанта от змийска кожа кръглоликата глава. Потънах в мъгла.

    

   Cennet-cehennem (рай и ад): Очите на изстрадалите наказанието си в ада и допуснати в рая, трябва да забравят видяното, преди да влязат.

    

   Подадоха ми ръка и станах. Не можех да стоя на крака. Погледнах Б-В и видях, че сълзите му са образували вадички по дебелия руж. Очите му искряха от радост, че съм се била за него и той не го криеше. Седнахме на празните щайги пред близката бакалия. Мълчахме. Хората си тръгваха по един, по двама, а Б-В целуваше раните ми с черешовите си устни. Пошепнах „Ранени череши...“, прегърнахме се и за кой ли път се заклехме, че никога няма да се наскърбим. Изпълни ме спокойствие и мир. Вятърът довяваше ранени череши, боляха ме ранени череши, любимият ми целуваше ранени череши.

    

   Ceviz asaci (орехово дърво): Ореховото дърво отпечатва всичко видяно в черупките на орехите. Ето защо никой не иска да прави любов под това дърво.

    

   Тръгнахме си прегърнати и очаквах веднага да се приберем у дома. Но Б-В ме заведе в най-близкия бар. Вътре беше мрачно. Той гавръткаше бири на бара, а аз седях в един ъгъл и чаках кръвта на раните да се съсири. От ъгъла не виждах Б-В и това ме притесняваше.

   Притеснявах ли се, огладнявах.

    

   Cin (джин): Според Свещения Коран джиновете са създадени хиляди години преди Адам. Джиновете от черна глина са видими, а джиновете от бездимен огън са невидими. Има много видове джинове. Някои може да причинят лудост.

    

   Седнахме в най-близката гюзлеметчийница и зачакахме да ни донесат гюзлеме със спанак. Стараех се да се държа възможно най-добре. Тази вечер не исках повече разправии. Не че Б-В забелязваше изнервеността ми. Беше се напил. Заяждаше се с минувачите, говореше неразбираеми неща и се смееше високо на думите си. Всички ни гледаха. Не така си представях маскираната ни разходка.

    

   Çekirdek (зърно): След дълго странстване сред долини и планини, уморен пътник седнал да почине под един чинар. В торбичката си носел хляб и маслини. Докато хапвал, решил да се позабавлява, като плюел костилките колкото може по-далеч.

   Приближил го гневен великан. Махал с юмрук и викал:

   - Една от костилките ти уби единствения ми син!

   Пътникът не можел да повярва.

   - Как така? Маслиновата костилка е толкова малка, а великаните са огромни!

   Великанът се смутил и решил да разгледа костилките на земята. Гледал денем, гледал нощем, зиме и лете, сезон след сезон. Тръгвал си, връщал се и гледал ли, гледал.

   Минало много време и един ден отново ревнал: „Аха, значи костилката е малка за огромните великани, а! Почти повярвах на лъжата ти!“.

   Пътникът така и не могъл да убеди гневния великан в разликата между някогашната малка костилка и вече порасналото до чинара голямо маслиново дърво, под което свел глава, за да понесе незаслуженото си наказание.

    

   - Какво има, миличко? Не ти е приятно, че ни зяпат ли? - ядоса се Б-В.

   После скочи и заговори високо, съзнавайки, че всички го гледат.

   - Между четирите стени вкъщи искаш да флиртуваме, да се закачаме, дори да сме развратни, но излезем ли навън, държиш да сме скромни и прилични. Привидното поведение е посегателство над гордостта ни. Мъже! Всичките сте едни и същи! Ако ние, жените, излезем и правим една десета от онова, което искате да правим у дома, ще стане страшно! Лъжа ли? Кажи! Аз съм против раздвоението на личността!

   Да се беше отворила земята да ме погълне или някой от келнерите да ми бе показал таен коридор под масата, за да изчезна. Нямаше да е лошо и корсетът да се беше скъсал, та да се разлеят най-сетне топлите ми тлъстини и да се изпаря яко дим. Всички очакваха да видят реакцията ми. А аз не можех да откъсна очи от чинията с топло спаначено гюзлеме.

    

   Dabbetülarz: Животното, което ще изпълзи от земята в Деня на Страшния съд. То е с глава на бик, слонски уши, камилски крака и опашка на хиена. Животното ще боядиса лицата на благочестивите в бяло, а на неблагочестивите в черно. Добрите и лошите ще бъдат разпознавани по цвета на лицата.

    

   Най-сетне се видя краят на дългата нощ и ние се добрахме до „Хайалайфнър Апартмънтс“. Б-В чакаше с нетърпение да отключа, но ключът заяде. Той наклони глава, а в устата му нещо забълбука. Досетих се какво следва и се отдръпнах навреме. Повърнатото оплеска стените, коридора и царевичната му перука. Че и изтривалката на съседката. Треперех от припряност, докато най-сетне успях да отключа.

   Б-В ме блъсна, втурна се към банята, олюля се на високите токчета и се просна с трясък. Беше толкова пиян, че дори не го заболя.

    

   Efi: Усойницата Ефи загубила очите, с които виждала. След време попаднала на дървото офика и загубила слепотата си.[1]

    

   Когато излезе от банята, изглеждаше ужасно. Пак нисък, целият омазан с черешовото червило и с разтекъл се грим, мрежестият чорапогащник се беше изпокъсал, косата му се бе сплъстила под перуката, а пламъкът и възбудата в очите му бяха обвеяни с мълчалива тъга. Скръстил възголемите си длани, той гледаше, намусен, и сигурно щеше дълго да се срамува от себе си, ако, разбира се, имаше сили да се срамува.

    

   Elsa'nin gözleri (Очите на Елза): Очите на Елза са утайка от тъга. Поетите пресяват тъгата, а децата утайката.

    

   Той се хвърли на леглото и тъжно прошепна:

   - Не исках да ме видиш в този вид...

   На мен обаче ми беше много приятно да го видя в такова окаяно състояние. Защото Б-В винаги изтъкваше, че знае какво прави, гледаше на нещата сериозно, впускаше се в дълбоки, изтощителни размишления за всеки проблем, проницателно разкриваше историите и слабостите на хората, а авторитетният маниер, с който общуваше както с познати, така и с непознати, беше невероятен за човек с такъв малък ръст.

    

   Fal (гадателство): Всеки гадател иска да види бъдещето. Но не е достатъчно само да го видиш, а да накараш и другите да повярват, че го виждаш. (Пример: Аполон дал на Касандра способността да предсказва бъдещето. Ала когато отказала на предложението му за брак, той я наказал, като направил така, че никой да не вярва на видяното от нея.)

    

   Когато станах на другата сутрин, Б-В беше начумерен и правеше кафе. Погледнахме се.

   - Кажи на очите си да забравят онова, което видяха снощи - шеговито подметна той.

   - Съмнявам се, че ще забравят.

   - И ще помнят всичко?

   Усетих раздразнението в гласа му и без да знам защо упорствам, заявих:

   - Всичко.

   - Надали. Мисля, че ще забравят.

    

   Fames: Богът на глада Фамес живял в земя с негодна за храна растителност, остри като бръснач ледове и вечни снегове. Бил много слаб, само кожа и кости. Устните му, изядени до кръв и посинели от студ, непрекъснато мълвели имената на жадувани храни. Агонията на глада прозирала в копнеещия поглед на потъмнелите му, гаснещи очи. Лицето му било жълто и сбръчкано, а кожата - съсухрена. Пръстите му били изтънели от непрестанно смучене. От време на време ръфал плътта си и по тялото му имало следи от впити зъби.

   Дъхът на Фамес вонял по-лошо и от развалено яйце. Който го помиришел, бил вечно гладен. Отровените от дъха му не можели да утолят глада си. Гладът ги ядял дори когато се хранели. Защото ненаситни били не стомахът, а очите им.

    

   Потиснах се веднага щом излязох. Исках да се върна и да не излизам целия ден. Хълмът беше no-стръмен отвсякога, а пътят до работата - непосилен. Най-лесно щеше да бъде, ако вземех такси, ала не можех да си го позволявам всеки ден. Само като си помислех за ужасните стъпала на автобуса, за мъчителното бутане и придвижване по пътеката между седалките и очите, които щяха да ме зяпат, ми идеше да се обърна и да се прибера. Минибусът ме водеше до градината, но минибусите са моят най-голям кошмар.

   Продължих да вървя и да пъхтя. Краката ме боляха и спирах често. Бях свикнала. Беше ми трудно да ходя, откакто се помнех. Но на принудата да правя нещо, което не искам, се противеше не само тялото, а и душата ми. Докато пълзях по хълма, минувачите ме поглеждаха загрижено.

    

   Fotosraf albumleri (албум със снимки): Тези албуми се изваждат от скрина от време на време, за да напомнят на очите за хубавите времена, които са видели. Очите разглеждат снимките с любопитство, сякаш ги виждат за първи път. С любопитство и в ненарушим ред: ранно и по-късно детство, младост, брак, ранно и по-късно детство, младост...

    

   Стигнах върха на хълма цялата и тип, спрях да си поема дъх и взех окончателно решение. Не можеше да живея повече така.

   Започвах диета.

  
  
   

    ДВЕ 

   

    

   Отвори очи!

    

  
  
   

    ПЕРА - 1885 

   

    

   След вечерния призив за молитва източната врата на черешовата шатра се отваряше за мъжете.

   Те влизаха спокойно, с престорено безразличен вид на случайно минаващи, които са тук не защото са любопитни, а понеже искат да видят защо другите са любопитни, все едно се канеха само да погледнат и да си тръгнат. Единственото условие за мъжката част на шатрата беше да си мъж. Националността нямаше значение, езикът и религията - също. Пристигаха един по един. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди държеше да идват сами.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди обичаше да изучава различните страни на луната. И твърдеше, че източната врата на черешовата шатра е тъмната й страна.

   Разказваше една странна история за тъмния лик на луната, който изпитвал ужас, че няма да бъде обичан, и че плачещите му очи ще бъдат видени, а ако някой го видел да плаче, мъжкото му достойнство било накърнявано. Години наред държал две кристални топчета до тестисите си. Откраднал ги като дете. Станал крадец на онова, което всъщност му принадлежало.

   ... очите не издавали намеренията му... с наведена надолу глава... сърце в гушата... плахи стъпки... той се приближавал... към най-лошото момче в махалата... най-едрото... гаменът... който ругаел най-много... прикривал малодушно... истината... а трябвало да се сбие... колкото сили имал... и да си ги вземе... кристалните топчета... този дар... може би от невидян Бог... или пък от... светците в гробниците в началото на улицата... нали така... този негов дар... първо двете медни монети под възглавницата... а после... в едно многоцветно утро... две кристални топчета... грабнати от ръката му... и то от кого... от най-лошия в махалата... най-едрия... гаменът... който ругаел най-много... крещял безсрамно с цяло гърло... „тези са вече мои“... „ела да си ги вземеш, ако смееш“... не било лесно... но и тъмният лик не бил лесен... чакал, чакал... гаменът отишъл да се облекчи... и... откраднал... откраднатото от него... със сърце в гушата... с наведена глава... така очите не издавали намеренията му...

   И хукнал тъмният лунен лик с кристалните топчета в ръка. Тичал с часове в посоката, в която го гонел страхът. Скрил ги на място, където оня подлец не би ги видял. Дълго мислил и решил, че плътта му била най-сигурното скривалище. Разбрал, че пожертвал мъжеството си само и само да си върне вълшебните топчета. Стискайки гривата на необуздаността като жена, без изобщо да мисли как и какво пришпорва, той се втурнал с все сили и си взел отнетото. Никой не проявил дори капка кураж и никой не се опълчил на махленския деспот, за да му върне откраднатото. Така или иначе, след всичко случило се вече нямало да излиза на улицата и да тича с приятели те си. А да седи и да гледа през прозореца така, както правят момичетата. Ето така приключили кристалните мечти на първата му и последна проява на героизъм и на първия му и последен бунт срещу несправедливостта.

   От този ден насетне гледал да не мисли за страха. Ала се боял, че няма да е обичан и че плачещите му очи ще бъдат видени. Резултатът бил: самота. Причината за самотата му били страхът, че няма да е обичан, и сълзите му, които щели да бъдат видени.

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не разказваше случайно историята за тъмния лик на луната. Той знаеше, че мъжете се поддават на самота повече от жените. Само за да не са сами, привечер хукват навън и търсят утеха в компании и разговори с другари. Но с времето приятелството се разводнява. И те - особено ако са подпийнали - черпят сила един от друг и се втурват в повърхностни героични дела.

   Какво ли биха сторили мъжете, ако имаха възможност да окастрят възлестите клони на дървото на детските си кошмари... Магията, превърнала медта в кристал, изчезва завинаги. Алхимията е врата, която решава сама кой и кога ще я намери. В този смисъл пропуснатите възможности не се връщат. Та докато нямал онова, което искал, тъмният лик на луната все повече помръквал. То било у друг и той трябвало да използва първата възможност, за да си го върне.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди знаеше, че мъжете взаимно се крадат. Съзрат ли възможност, не се колебаят да откраднат от щастието на другия. Затова държеше да изкачват хълма сами чак до черешовата шатра.

   Някои мъже приемаха условието, без да спорят. Повечето бяха с благороднически произход или искаха да ги мислят за такива. Изкачваха хълма като принцове. Сами от подножието до шатрата. Други пък, макар да знаеха за изискването, се разделяха в последния момент. Те бяха хора от народа или искаха да ги мислят за такива. Предпочитаха да не са сами, а да пъхтят заедно нагоре. Така или иначе, фонтанът на върха ги очакваше. Стигнеха ли го, тутакси се разделяха със спътниците си, сякаш се пазеха от заразна болест. Фонтанът беше много приятен и не спираше да пръска вода. Мъжете допираха устни до леденостудените струи и пиеха жадно. Изчакваха потта да им мине и продължаваха сами. Краката им се огъваха като на новородено животинче, а онези, които вървяха сами от подножието, ги подминаваха с вирната глава. Новоразделилите се опитваха да им подражават, все едно и те бяха като тях.

   На прага на шатрата всеки беше сам и разговорите между стари приятели и непознати секваха. Неясен страх пропълзяваше в сърцата им. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди беше категоричен: всеки мъж трябваше да е сам, без страх в сърцето. Всички се стараеха да се освободят от страха. C последното, отронено в бездънна пропаст зрънце страх, ги напускаше и част от смелостта. Тя пищеше в ушите им, докато се сгромолясваше в бездната, а те се промушваха с усилие в източната врата на черешовата шатра. Дори в този момент влизаха спокойно, с престорено безразличен вид на случайно минаващи, които са тук не защото са любопитни, а понеже искат да видят защо другите са любопитни, все едно се канеха само да погледнат и да си тръгнат. Повечето идваха пеша. Онези, които настояваха да пътуват с файтон, рискуваха да станат жертва на неочаквани произшествия. Понякога пътуването минаваше без проблем. Конете се запъхтяваха и потъваха в пот, но изкачваха хълма. Случваше се файтонът да се подхлъзне на леда, да се обърне и да се търкаля дотам, откъдето бе тръгнал. Мъжете били виждали подобни произшествия и затова слизаха от файтоните и продължаваха пеша. Някои издокарани господа пътуваха с вирнати носове, качени на раменете на силните си слуги. Но по прищявка на съдбата се случваше и те да се катурнат.

   Ако се обърнеха, стигналите върха виждаха морето. То беше синьо, по-синьо от синьото. Пленник на собствения си непокътнат мир. На някои мъже им минаваше странната мисъл, че морето прилича на застинала утроба. Никой не се оплакваше от беднотия или безпаричие и като че ли им беше достатъчно, че съществуват, обзети от силно желание да поемат към непознати земи. Междувременно кълбото на разума им чакаше нащрек, докато изнизалият се конец се намотае отново. Онези, които вече бяха имали нереални мечти, се сещаха, че те са нещо нередно. Както казваше Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, ако корабът на мъжете потъне, то ще потъне на плиткото с чувството, че най-ярката светлина е фар.

   Макар с времето местността да бе придобила наименованието мочурище, никой, доловил замайващото ухание на смокиновите и лимоновите дървета или зърнал нежните им лилави пъпки, не го одобряваше. Единствената причина за издигането на черешовата шатра точно тук беше прословутото упорство на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди. Правел неща само от инат, без да обяснява защо. Но и никой не се ровеше да узнае. Колкото до шатрата, важното беше онова, което се случваше вътре, а не отвън. И Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди го знаеше най-добре.

   Вътре имаше всякакви мъже. Те говореха на различни езици. Професиите им също бяха различни. Имаше прословути женкари, известни престъпници, фукащи се неудачници, господа с богато наследство, господа, похарчили наследството, продавачи на антики със скрити в магазините си магазини, тайни агенти на конкурентни търговци, официални преводачи от Генуа и Венеция, лихвари от Галата, изискани учители по танци от Пера, шивачи, които шиеха най-модните парижки дрехи, доставчици на захаросани плодове, обеднели благородници, декоратори, черкези с черни кафтани с пухкави кожени качулки, собственици на гръцки таверни с огромни шкембета, английски зъболекари, бедуини със строги лица, бледолики персийци, пекари, които раздаваха виенски сладкиши, вносители на вино, редовните поканени на големите балове и онези, които се правеха, че са редовно поканени, руски музиканти, френски фотографи, арменски печатари, италиански архитекти, албанци с пищови, еврейски търговци, абхази, сърби, прочути обществени личности, специалисти по източните езици, аташета, сводници, въодушевени от истанбулските легенди и следвани по петите от хитри посредници търсачи на съкровища, професионални писачи на писма, продавачи на стари книги, които четяха на езика на всички книги, златари, които говореха езика на златото, калиграфи, които украсяваха езика на буквите, квалифицирани корабни служители, противници на режима, поддръжници на режима и... всички останали.

   Причината, събрала в черешовата шатра тези различни мъже, които се подминаваха на улицата и не си поплюваха при възникнала разправия, беше една-единствена. Те идваха, за да видят Ла Бел Анабел!

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди бе много умен и находчив. Израснал като странно дете, той беше не по-малко странен възрастен. Никога не го свърташе на едно място. Бързо развиваше всякакви теории, но и бързо му омръзваха. Обичаше да изненадва хората, но обръщаше гръб на онези, които се изненадваха от неизненадващото. Занимаваше се с вредни за ума неща, събуждаше се с нови интереси, непрестанно говореше и обикаляше. И въпреки това изглеждаше неподвижен. Заради безизразния поглед. Тънките цепки на очите му не издаваха никакви чувства.

   Когато дошло време шестте сестри да му намерят подходяща съпруга, сватовниците и да искали не можели да намерят по красиво и по съвършено момиче. Булката имала само един недостатък: мълчала като камък на дъното на езеро. Била глухоняма по рождение.

   Видели се за първи път на първата брачна нощ. С очи като паници тя гледала с почуда очите на мъжа пред себе си. В тях не се четели нито щастие, нито милост, нито яд, нито добронамереност. Очите, до които щяла да се събужда всяко Божие утро, били празни. Такъв бил и нейният чеиз на сираче.

   Булката заплакала. Младоженецът събрал трите сълзи на глухонямата си жена и прочел посланието й:

    

   „Скъпи господине, позволете да си тръгна. Аз нямам нито език, нито уши. Живея чрез очите си. Чувам с тях, разговарям с тях, пиша с тях. Но вашите очи... За първи път виждам такива очи. Те са сякаш затворени. Следователно не казват нищо. Аз не говоря. Очите ви също не говорят. Как ще се разбираме? Как ще живеем така, съпруже? Още съм млада. Скъпи ми господине, пуснете ме да си тръгна! Инак очите ви ще бъдат моят гроб.“

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди станал от леглото, без да продума. Взел огледало, погледнал очите си и безмълвно го счупил.

   Призори помогнал на жена си да си събере багажа. Тя си тръгнала, без да се сбогува, като тихо затворила външната врата.

   И тя останала завинаги затворена. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди повече не излязъл от къщи. Не искал да вижда никого, връщал поканите, не отварял вратата на разтревожените си приятели. Шестте му сестри били много нещастни. Опитали се да му намерят друга булка. Този път кандидатките говорели и били дори по хубави. Ала брат им не щял и да чуе.

   Един ден дошла леля му. Вече била доста стара. Още на прага на стаята половината й сили сякаш останали закачени на дръжката на вратата.

   - Синко, аз не знаех - подхванала внимателно тя. - Ако знаех, нямаше да го допусна. Когато се роди, лицето ти беше капка восък. Казах си, че каквото и да нарисувам, преди да се втвърди, все ще е по-добре. Лицето ти може и да не е много изразително, но очите... За тях не ми остана време, тъй като бързах восъкът да не се втвърди. Затова са като цепки. Нарисувах ги, но в паниката не ги отворих. Пред тях остана восъчно перде. Де да знаех, синко... Прости ми. Инак ще умра с неизпълнено последно желание.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди погледнал сбръчканите ръце, създали лицето, предначертало съдбата му. Можел да ги целуне и да докосне челото си с тях. Можел да ги вземе в дланите си. Но не го направил.

   Леля му си тръгнала. И останалата й сила се закачила на дръжката на вратата. Вечерта починала. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не отишъл на погребението. Не отдал последна почит на създателката на лицето си.

   Не таял зли намерения към никого. Просто нищо не го интересувало. Нищичко. Бил убеден, че е способен да направи всичко. А щом било така, по-добре било да не прави нищо. Постепенно отстранил онези, които чукали на вратата му и предлагали помощ. Сестрите му плачели горчиво, а враговете му тържествували. Потънал в океан от дим и мъгла и заплувал колкото може по-далеч от брега. Плувал, плувал, докато се убедил, че убежната точка си остава все същата и отдалечеността е илюзия или мираж.

   - Има ли някакво начинание на този свят, което да си заслужава усилията? - чудел се той сред океана от дим и мъгла и свивал безразлично рамене. - И да има, ще се справя с него и въодушевлението ми ще отмине. А на мен ми трябва несекващо въодушевление.

   - Има ли приключение, което да си заслужава да се изживее? - питал се той, оглеждал се и свивал безразлично рамене. - Ако има, нека да го изживея, но това ще бъде краят на историята. А аз се нуждая от истории, които нямат край.

    

   Накрая взел решение: да сложи край.

   Чезнел ден след ден. Стоял на горещо, за да стопи восъка: сядал до печката, заобикалял се със свещи, чуел ли за пожар, веднага се запътвал с факел в ръка. Припадал до пещите в пекарните и се свестявал от парещата в гърлото ракъ, за която благодарял на пекарите, денем се печал на слънцето с часове, а нощем горял в обятията на скъпи проститутки. Искал да се стопи час по-скоро, да се освободи от оковите на сърцето и отново да придобие течен вид. Бил се озовал като капка восък сред това безполезно място, наречено свят, и искал да го напусне като капка восък. Може да не довършил всичко, което захванал, но щял да завърши в същото състояние, в което започнал. Може би щял да се втвърди и да добие облик, но той щял да бъде различен от предишния. Ами ако пак не го харесвали? Тогава щял отново да се разтопи. Така или иначе, времето било безкрайно и пространството - безгранично. Защо да живее като затворник?

   Зимата дошла. Станало студено.

   Снегът се стопил. Затоплило се.

   Но той така и не се разтопил.

   Нямал сили да прокълне восъка, да го ругае или да го порицае. След разочарованието на първата брачна нощ наподобявал шаманско наметало от четирийсет кръпки и само един конец. В отражението на счупеното огледало. Скъсал запечатаната с името му история и разпилял късчетата в пространството и времето. Ала колкото и да се стопявал, те не се стопявали.

    

   Имал тежки периоди. Ала живеел. Макар и след доста време, в едно ясно утро най-сетне излязъл навън. Не бил същият. Гледал по различен начин на света. Зениците му били като игленици. Набодени от лоши очи, с ореол от лоши думи около дупките. От някои дупки течала вода. Така плачел.

   Толкова дълго не бил излизал, че не можел да спре треперенето на краката си, нито пък знаел накъде да тръгне. Като че ли всички посоки били едни и същи, всеки търговски пасаж водел в задънен край и всички улици си приличали. Сякаш бил напуснал света, който така и не давал пет пари за неговото усамотяване и за поврата в житейския му път.

   По улицата минавал мъж, млад, елегантен, напет. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди препречил пътя му като крадец на пътя към извора и го попитал:

   - Откъде идеш в този вид?

   - От къщи - отвърнал младежът и погледнал назад, сякаш някой го преследвал.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди усетил възкиселия мирис, който се носел от мъжа.

   - Пих ракъ, за да убия мириса на карамфил в устата си. Може и да съм попрекалил. Пръсках се обилно с парфюм, но така и не мога да се отърва от неприятната миризма. Мама слага черен кимион в джобовете ми и ме кара да дъвча карамфил, преди да изляза. Цял ден мириша на черен кимион и карамфил. Храната ми е лишена от вкус, улиците са тесни, а дните къси. Мириша като дървените порутени къщи.

   - А на какво би искал да миришеш? - извикал Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди след младежа, който се отдалечавал.

   - На една от хубавите каменни къщи с гравирани на фасадите имена. Искам да мириша като тях. Приятно и самоуверено.

   Гласът му заглъхвал и Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди използвал повея на вятъра, за да попита:

   - Къде има такива къщи?

   Вятърът не донесъл отговор. Ала миг преди да се обърне и да си тръгне, Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди дочул шепот:

   - В Пера! В Пера! В Пера!

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди си дал сметка за промяната в мъжете и се запитал дали са станали други по време на неговото усамотение, или са били такива и преди, но просто не е забелязал. Осъзнал, че не би могъл да гледа на нещата с предишните очи. Вятърът нямало да задуха назад. Посоката му била друга. Случвали се нови неща - всичко европейско било на мода. Хубавите каменни къщи не пропускали палещото, задушаващо слънце и не търпели безвкусни храни, тесни улици или къси дни. Хубавите каменни къщи били несравними с порутените, загиващи дървени къщи, които обичали да слушат разговорите на обитателите и не говорели много. А хубавите каменни къщи обичали да говорят за себе си дори на чужди езици. Едните намирали смисъла на живота в усамотението, а другите - в компанията на околните. Каменните къщи се строяли, за да бъдат виждани и гледани без значение кой живее в тях. А дървените се строяли, за да скриват обитателите от хорските погледи и така да живеят в мир и покой. Каменните можели да закрепят разбити или все още неоформени семейства, а дървените черпели сили от корените на многоклонестите фамилни дървета. И така, приказливите каменни къщи изглеждали спокойни и уравновесени, а изоставените дървени къщи си оставали порутени.

   Каменните къщи се строяли, за да бъдат виждани и гледани, и фасадите им били облицовани с погледите на минувачите. А дървените се строяли не за да бъдат виждани и гледани, и фасадите им били похабени от зяпане.

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не се замислил, че срещнатият мъж бил просто един от многото. Колко ли още мъже трябвало да срещне, за да е срещнал достатъчно? Колко книги трябва да прочетеш, зa да помъдрееш, колко страни трябва да видиш, за да станеш пътешественик, колко загуби трябва да понесеш, за да се обезкуражиш? Колко много е много и колко малко е малко? Тази среща била втори пример. След счупването на огледалото числото Две било достатъчно за Керамет Ефенди. За него Две било най-забележителното от всички числа.

   За пръв път след първата брачна нощ, в която счупил огледалото, отразило очите му, той намерил смисъл да живее. Там където те боли, там тупти сърцето ти. Сърцето на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди биело в очите му и той искал да се занимава с нещо, което наистина си заслужавало, нещо трудно постижимо дори и след време и което да не му носи пълно задоволство. Имал усещането, че почти го е намерил. Искал да попадне и на приключение, което си струвало да изживее като източник на безконечни истории, и дори когато съзирал целостта му, то да няма край. Кой знае, може би щял да намери и него.

   Най-сетне открил онова, което искал да прави.

   Тъй като причината за необичайния му вид били очите, щял да се съсредоточи върху хорските очи - онова, което изгубил заради своите, щял да вземе многократно от очите на другите. Болката на причинената от очите му самота, щяла да отшуми благодарение на хилядите заобикалящи го хора. Животът, вгорчен от очите му, щял да стане сладък. Очите, видели онова, което никой друг не би могъл да види, щели да напълнят вдигнатите чаши с дестилиран от заразителната хорска слепота еликсир. Най-напред щял да огледа и прецени състоянието на страната си и да събере като гъби онези, които вярвали в преценката му.

   Османските мъже обръщали внимание на външния вид и затова решил да организира незабравимо зрелище за хиляди мъже. Отговорът на въпроса му бил Пера. Мястото на действието било Пера.

    

   * * *

    

   Обмислил доста идеи, дълго разсъждавал и на края взел решение да издигне огромна шатра. Шатра, която щяла да бъде помнена не само дни или години, а векове наред. Шатра, която като змия, налапала опашката си, щяла да започва там, където свършвала.

   Цветът й щял да бъде черешов.

   В черешовата шатра смятал да предостави зрелище за хиляди мъже. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди, който бил роден от жена, платила с живота си за раждането на син, който бил отгледан от шест по-големи сестри, който прекосил границата, разделяща двата пола, и който наблюдавал с години как сестрите му управляват мъжете си, установявайки, че методите им не случайно си приличат и че има неспоменавани правила, знайни на всички жени и прилагани и в неговото собствено възпитание, та той, загубилият разсъдъка си в утрото след първата брачна нощ, бил изключително умен по рождение и с лекота си представил зрелищата за мъжката публика.

    

   * * *

    

   Причината, събрала в черешовата шатра всички тези мъже, които едва се поздравявали на улицата и не си поплювали при възникнала разправия, била една-единствена. Те идвали, за да видят Ла Бел Анабел! Най-красивият, единствено красивият джин в отровната тисова гора и омайният еликсир на живота - Ла Бел Анабел.

    

   * * *

    

   За да разберем какво търсела Ла Бел Анабел в Пера в черешовата шатра на върха на хълма, докато Османската империя се поддавала на западни влияния със страха на момче, откраднало ябълка от комшийската градина, и което не смее да се обърне назад, ще се върнем към миналото. Ще обходим всички скрити-покрити тайни и ще попътуваме обратно във времето и пространството. Не много назад: в същия век, но по-рано. И не толкова далеч: във Франция. Тъй като по-рано през същия век във Франция започва историята на най-красивия, единствено красивия джин в отровната тисова гора и омаен еликсир на живота - Ла Бел Анабел.

   (Честно казано, може да прескочим тази част. Дори да не я напишем или прочетем. Прескочете я и минете на следващата глава. Би било възможно всичко това изобщо да не се случи. Колкото и красива да била, хубавицата надали щяла да представлява каквото и да е зрелище, тъй като имала право да не бъде гледана и да остане далеч от любопитните погледи. Всъщност ако не била гледана, тя не би била чак толкова красива.)

    

  
  
   

    ФРАНЦИЯ - 1868 

   

    

   В ориенталското орехово легло с балдахин, в стая с висок до небето таван и мек като гълъбови крила под, животът крещеше от болка. Чаршафите бяха подгизнали от пот, изпражнения и кръв. Сякаш в стаята имаше два невидими, буйни товарни коня, които дърпаха огромното легло в обратни посоки. Със запенена уста, единият дърпаше въжето, за да види какво има в края му. Дърпаше и бебетата бавно се измъкваха. Другият хапеше въжето и го опъваше в обратна посока. И бебетата се връщаха обратно. Разширените ноздри на конете потръпваха, а зениците им бяха огромни. Всичко и всички се бяха вторачили в битката. Леглото и стаята с висок таван се тресяха, както и всяко кътче на величествената като палат къща. Бебетата в утробата се движеха напред-назад, а страшната буря вилнееше навън и вдигаше облаци прах. В целия хаос само родилката беше спокойна.

   Името й беше Мадлен. Но всички я наричаха мадам Дьо Марел. Тя не дърпаше въжето в която и да е посока и с нищо не помагаше на раждането. Беше напълно безразлична, неподвижна и безмълвна. Ако можеше да говори, щеше да помоли Бог за обилен снеговалеж. Щеше да помоли Бог да замрази болките й, трескавото суетене, усилията на конете и на животите, които искаха да излязат от живота й и от тази грешна къща завинаги. Самият живот трябваше да замръзне и тя да остане като пример, пред който хората да коленичат, пример за това как грехът е неспособен да ражда. А замръзнеше ли животът, въжето също щеше да замръзне и да се прекърши на две. И това щеше да бъде краят на страданието. Тъй като нямаше да остане нищо.

   Тя не можеше да говори. Тънеше в пот. Гледаше във високия таван с рисунка на поле с руси слънчогледи. Между тях бродеше мъничък кремав ангел. Жената гледаше ангелските крила, а всички в стаята се тюхкаха, че мълчанието и неподвижността й не са на късмет. Болката режеше кръвоносните й съдове, но от устните й не излизаше ни вик, ни стон. Устните на мадам Дьо Марел... Момичетата, които помагаха на акушерката, се слисаха, когато разбраха защо са такива.

   Устните на мадам Дьо Марел бяха като накълцани с нож. Дори мишка, нападната от острите нокти на хищна птица, би изглеждала по-добре.

    

    * * *

    

   -Дай ми устните си - казал младият мъж.

   Реката била на две крачки. Водата била на две крачки. Оглушителен, буен, шеметен въртоп, примамка за рибите.

   - Дай ми устните си - повторил настойчиво той.

   Устните на жената били сухи. Кожата всеки миг щяла да се разкъса и прокърви, ала жената се съпротивлявала със сетни сили. Едва издържала. Искала да си тръгне, но не можела да върви. В душата й се надигнал тътен. Не се харесвала. Сърцето й било накъсано като люспест тисов ствол. Страстта й се таяла под кората. Жената знаела, че страстта й е отровна като тисовите листа и не я докосвала. Отровата тлеела без изход. Чувствата й се притъпили. Жената се предала на обзелата я безчувственост. Колкото по-кротко се предавала, толкова по студена и настъпателна ставала реката. А реката била само на две крачки.

   Щом видяла младия мъж, веднага разбрала, че Господ я подлага на изпитание. Като в проповедите. Плътта трябвало да е свежа и привлекателна, а вкусът й тръпчив. А всъщност била влажна. Отвратителните течности. Хората са толкова слабоволеви. Докато се опитват да изсушат душата, се налага да понасят какви ли не телесни течности. Накрая печели дяволът. Той стоял пред нея в образа на изумително красив млад мъж. Бедите на мадам Дьо Марел започнали в мига, в който го зърнала. Животът й се променил. Не спирала да мисли за него. Мразела да спи, защото в съня си се сближавала с греха. Не мигвала и посрещала зората с подути и уморени очи. През деня непрекъснато гледала младежа. Стараела се да е надалеч, но и мразела миговете без него. Упоритостта й била сломена. Осъзнала, че изпитанието не е по силите й.

   Слънцето залязвало, когато младият мъж стигнал до дома на мадам Дьо Марел. Цял ден валяло като из ведро. Твърдял, че вървял от зори, по дрехите му били от сухи по-сухи. Поздравил с притисната до гърдите си черна кадифена шапка. С лека усмивка разгърнал черната си кадифена пелерина. Също както предупреждавали проповедите. Пратеник на дявола. Черното му кадифено тяло разцъфнало лист подир лист като кървава роза. Молело да бъде докоснато.

   - Докосни ме - дрезгаво рекъл той. - Не се плаши! Няма да остане никаква следа. Никой няма да узнае.

   Мадам Дьо Марел не била сигурна чий е гласът, а и не я интересувало. Майордомът все се оплаквал от заетостта си. Младият мъж търсел работа и му станал помощник. Мадам Дьо Марел обяснила накратко задълженията му и си тръгнала. Избягвала да го среща. Дълго се молела нощем да не се поддаде на тази лудост. Случвало се да се събуди на пода и се питала дали изобщо е лягала, или е паднала от леглото. Страхувала се от онова, което можела да направи, страхувала се от онова, което желаела. Бояла се от липсата на граници, от собствената си безпределност.

   Свещта до леглото й казала:

   - Понякога става така. Срещаш някого. Изпитваш слабост към него. И си като глина в ръцете му. Той може да прави с теб каквото си поиска.

   Веднага духнала свещта, за да я накара да млъкне. Не виждала в тъмното, блъскала се насам-натам и насинявала тялото см.

   Вместо да се измъчва, можело да му каже да си тръгне. Та да разбере кой всъщност командва. И без това се справяла сама! След смъртта на съпруга си превърнала омразната къща в порядъчен дом. След погребението сменила не само мебелите, а и персонала. И се заклела, че в къщата й няма да работи никой с подозрителен морал. Само майордомът... Оставила само него.

   Той бил единствената връзка между миналото и настоящето на мадам Дьо Марел. Само той бил свидетел на смута в очите й като млада, току-що пристигнала в имението булка, само той бил свидетел на растящия й страх. Само той разпознавал мириса на мехлема, заздравяващ раните й от камшика, и само той усетил как постепенно загубила надежда, че мазилото ще ги изцери. Знаел колко жесток бил съпругът й в началото на брака. С годините нещата се обърнали - съпругът станал по-добър, а тя все no-безсърдечна. Забранила на себе си и заобикалящите я всякакви удоволствия. Слугите не смеели дори да се усмихват в присъствието й.

   Мадам Дьо Марел била сигурна, че майордомът пази тайните й. Също като ореховото легло и високия изрисуван таван той знаел как да е сляп и ням. Не го правел от деликатност. Деликатността му била чужда. Просто предпочитал да е сляп и ням. Държал устата си затворена и си вършел работата.

   Мадам мразела майордома. Най-вече заради косата му. Цветът й бил ръждивочервен и скандалните къдрици стигали до раменете му. Нейната коса била права и смолисточерна. Всяка сутрин я събирала на стегнат кок, от който не се подавало и най-малко кичурче. Всъщност нямало значение дали харесва майордома, или не. Той бил част от къщата години наред. Нещо като смазано въже или старо рало.

   Мадам Дьо Марел опитала няколко пъти да освободи младия мъж, извиквала майордома, за да му каже, но все не можела да довърши заповедта. Накрая решила да се откъсне от младежа. И да замине. Конете стигнали до висящия мост.

   - Кой знае защо, но нивото на реката се е покачило - казал кочияшът. - Но не се тревожете, ще минем.

   Мадам Дьо Марел знаела защо... Знаела и че няма да могат да преминат реката. Наредила да се върнат обратно.

   Когато пристигнали, било късна нощ и всички спели. Мадам Дьо Марел дочула шум откъм хамбара. Приближила се, надникнала през цепката на дървената стена, но било много тъмно. Дочула смях, а конете цвилели обезпокоени. Вратата се отворила и майордомът излязъл със запотено чело. Изгледала го, без да крие отвращението си. Колко жалък й се видял! В сравнение с божествено красивия млад мъж той бил като загубил се пред вратите на рая демон. За майордома нямало място до такава божествена красота. Той обаче бил нужен. Като смазано въже или старо рало.

   Мадам Дьо Марел заспала късно след полунощ и отново засънувала съня с тъмната пещера. На каменната стена имало няколко врати и зад всяка тръгвали по няколко пътеки. В предишните сънища налучквала пътя след дълго лутане. Стигала до мъхеста поляна със статуи на Светата дева, заобиколени от трепкащи свещи и барелеф с изображение на лице. Това било Невинното лице. Устата му захапвала и откъсвала ръцете на онези, които служели на дявола и на седемте гряха, и не се затваряла, когато човекът бил невинен. Ръцете на грешниците оставали вътре.

   Всеки път, когато сънувала този сън, мадам Дьо Марел се отказвала да изпробва невинността си. Този път събрала кураж и протегнала треперещата си ръка. Забелязала, че Невинното лице започва да се променя, но не се загледала. Поела дълбоко дъх и пъхнала ръката си. Усетила как пръстите й тръпнат, но не ги издърпала. Лицето изведнъж заприличало на лицето на младия мъж. И устата на Невинното лице се затворила рязко.

   Събудила се от собствените си викове. Дясната й ръка пулсирала. Седнала и започнала да я разтрива. Утрото било далеч и тя отново легнала с примряло сърце.

   Често сънувала същия сън и се събуждала от виковете си. Устните я болели. А на сутринта след всеки кошмар кожата им била все по-тънка и сякаш всеки миг щяла да се скъса.

   Стигнала до брега на реката в това състояние. Устните й щели да окапят всеки миг. Погледнала в далечината и й се сторило, че там са младият мъж и майордомът, но когато се приближила, видяла, че младежът е сам. Подтикната от необясним инстинкт, тя се втурнала към него. Паднала безмълвно в краката му.

   - Дай ми устните си - казал младият мъж. Говорел спокойно и уверено, сякаш искал устните й не за себе си, ами за речните шубраци или за далечната тисова гора.

   Докато я събличал, мадам Дьо Марел си мислела, че няма от какво да се срамува. Така и така щяла да остане завинаги на тревистия бряг. Опитът й да замине, за да е далеч от младия мъж, бил провален; той можел да си тръгне, но тя щяла да остане тук завинаги. Като обезводнено насекомо в унес под слънцето щяла да чака смъртта и гниенето, преди да стане на пръст. Младият мъж я събличал, а тя слушала звуците под тревата. Земята била ненаситна. Само след няколко минути щяла да я погълне заедно с греховете й. Затворила очи. Младият мъж проникнал в нея и едва крепящата се на устните й кожа се свлякла. Остра розова болка прорязала устата й.

   Докато сластните стонове на мъжа отеквали в тисовата гора, мадам Дьо Марел лежала без угризения или болка и чакала земята да се разтвори и да я погълне. Надигнала глава и като говорела сякаш на себе си или на някого другиго, заявила, че повече няма да се виждат. Младежът я гледал внимателно, без да задава въпроси. Изглежда, се притеснявал, защото започнал да реши с пръсти ръждивочервената си коса. Мадам Дьо Марел застинала и пребледняла. Затреперила. Скочила полугола и хукнала към къщата.

   Не излязла от стаята си през цялата бременност. Никога повече не видяла младия мъж и никога не попитала за него. Майордомът я посещавал от време на време. Тя не го харесвала и не искала да го вижда. Но той бил нужен. Като смазано въже или старо рало. Никой освен него не знаел за състоянието на устните й. Те били обезобразени със сапфирената кама, която мъжът й държал винаги до себе си: мадам отрязала късчета от устните си, дала ги на младия мъж и устата й заприличала на карамфил с провиснали листенца.

    

   * * *

    

   В ореховото ориенталско легло с балдахин, в стаята с висок до небето таван и с мек като гълъбови криле под животът крещял от болка и струпеите на устните й треперели. Чаршафите били подгизнали от пот, изпражнения и кръв. Тя не издавала звук. Ако можела да говори, щяла да помоли Бог за обилен снеговалеж. Щяла да помоли Бог да замрази болките й и трескавото суетене. Самият живот трябвало да замръзне и тя да остане и след векове като пример, пред който хората да коленичат, пример за това как грехът е неспособен да ражда.

   Тънела в пот. Не мигвала. Гледала в крилете на мъничкия кремав ангел на високия до небето таван. Болката режела кръвоносните й съдове, но от устните й не излизал ни вик, ни стон. Устните й... Момичетата, които помагали на акушерката, се слисали, когато разбрали защо са такива.

   Ето как се родили близнаците. Сложили по едно бебе в двете й ръце и мадам Дьо Марел погледнала първото. Било грозно като демон. Усмихнала се мило. Та какво хубаво би могло да се пръкне от такова позорно сношение? Ако не друго, Господ нямало да й позволи да забрави извършения грях. Гайката на съзнанието й щяла да се затяга всеки път, когато погледнела детето. До последния й дъх. Щяло да бъде все по-тежко да носи тежестта на греха. Благодарила на Господ и целунала набръчканата буза на бебето с обезобразените си устни. Обърнала глава и погледнала второто бебе.

   То било момиченце, по-красиво и от заблуден джин. Устенцата на розовата му кожа потръпвали, сякаш всеки миг щяло да проговори. Мадам Дьо Марел огледала бебето с любопитство. И с омраза. Решила, че не иска да го вижда повече, обърнала му гръб и заспала с лице към първородното.

    

   * * *

    

   Мосю Дьо Марел въздъхнал тъжно и отбелязал последната прочетена страница със сапфирената кама, която била винаги до него. Само преди минути държал бебетата и въпреки това не изпитвал радост. Винаги когато се чувствал много нещастен, решел с пръсти ръждивочервената си коса. Харесвал я. Никой нямал коса като неговата. Ръждивата коса била наследявана поколения наред. Едното близначе приличало на него, ами другото? Кой знае, може би след време косата му щяла да заприлича на косата на жена му. За да я носи на кок, от който да не се подава нито едно кичурче.

   Жена му продължавала да спи. Спяла от деня, в който родила. Понякога сядал на ръба на ореховото дърво и я гледал, Промяната през последната година била огромна. Бременността й била тежка. С всеки изминал ден жена му се изпълвала с омраза, а радостите на живота я отвращавали. Не помнел откога не бил виждал светлината на обичта в очите й. Когато я взел за жена, той знаел, че не е влюбена в него, но се надявал, че е времето ще го заобича. Съзнавал недостатъците си. В началото на брака бил жесток. Изпитвал угризения, когато се сещал как се държал с Мадлен. С времето се променил и не я наранявал. Само че промяната не я направила no-щастлива. Напротив, тя се ожесточила още повече.

   Свикнал с бездушието на жена си, но през последната година нещата се влошили. Тя се отчуждавала с всеки изминал ден. Поискала да замине далеч от имението. Мосю Дьо Марел не се възпротивил, тъй като смятал, че е за нейно добро. Приготвяла се дълго и накрая заминала, но се върнала много скоро. Когато пристигнала, мосю Дьо Марел се грижел за конете в конюшнята. Попитал я защо се връща толкова скоро, а Мадлен го изгледала с възмущение и затръшнала вратата на стаята си. Случаи като този зачестили и той се чудел дали жена му изобщо го познава. Дали не бяга от невидим за другите човек, може би призрак? Районът бил известен повече с истории за призраци, отколкото с истории за тисовата гора.

   Мосю Дьо Марел не обръщал внимание на всичките тези странности, макар да виждал, че състоянието на Мадлен се влошава. Продължавал връзките си със слугините и не проявявал никаква загриженост. Още от самото начало на брака тя го отблъсквала всеки път, щом понечвал да я докосне. Но това не го притеснявало, тъй като желанието му секнало още първия път, когато я видял да завива на стегнат кок смолисточерната си коса. Единственото, което много искал, било наследник. Дете с ръждивочервена коса като неговата!

   Вече смятал, че това надали ще се случи, когато намерил бележка от жена си на бюрото в кабинета, в която пишело, че ще го чака на брега на реката на другия ден сутринта. Мосю Дьо Марел отишъл на брега в посочения час. Мадлен не се забавила. Но се държала странно. Излязла зад един храст, приближила плахо и го подушила като животно. Седнала кротко до него и той я погледнал, слисан. Не разбирал внезапната промяна на жена си, която не му позволявала да я докосне и го гледала с отвращение от първия ден на брака им. Най-неочаквано доближила устни до неговите. Бил учуден и отвърнал с полуцелувка. Жена му се държала така, сякаш не разбирала какво се случва. Била напълно спокойна. Отдала се изцяло и докато лежала напълно гола на тревата, продължавала да се държи особено - мърморела и не отлепяла ухото си от земята. После не станала, а вдигнала глава само за миг и казала, че повече няма да се виждат. Сякаш не говорела на съпруга си, а на света или на някого, който бил невидим. В следващия миг пребледняла и застинала, все едно че видяла нещо много страшно. Скочила и хукнала полугола към къщата. Мосю Дьо Марел я гледал и се чудел дали това не е мъчителен сън.

   Оказало се, че не било сън. Коремът на жена му растял с всеки изминал ден. Бременността я променила още повече. Станала още по-раздразнителна. Не излизала от стаята и гледала безизразно няколко статуйки на Дева Мария. Мосю Дьо Марел знаел, че е нежелан, но я посещавал често и я питал има ли някакви желания. Всеки път си тръгвал толкова потиснат, че надеждата за наследник с ръждивочервена коса била напълно помрачена.

   Най-сетне жена му започнала да ражда. Вилнеела ужасна буря. Вятърът и гръмотевиците беснеели, а мосю Дьо Марел сновял по коридорите в очакване да чуе виковете на жена си. След няколко часа се уморил и се оттеглил в библиотеката Решел е дебели пръсти ръждивочервената си коса и чакал. Близнаците се родили и мадам Дьо Марел потънала в безкраен сън. Събуждала се от време на време и се оглеждала, сякаш не знаела къде е. Носели й бебетата, за да ги накърми. Кърмела бебето е ръждивочервената коса дълго, а когато идвало ред на красивото, се обръщала и заспивала. Наложило се да вземат дойка.

   Тя била от съседното село. Млада и здрава, наскоро родила жена, която миришела на овча вълна, сирене и слама. Имала толкова много кърма, че и десет бебета да хранела, гърдите й пак щели да преливат от мляко. Дойката се влюбила в красивото близначе. Кърмела го с усмивка и го гледала с такова възхищение, сякаш се радвала не на неговата, а на собствената си красота. Случвало се да я помолят да накърми грозното бебе и тя го правела, но с голяма неохота. Мосю Дьо Марел наблюдавал с интерес различните предпочитания на жена си и селянката. Убеждението му, че жените са странни създания, се затвърдило.

   На дойката й било доста приятно, че мосю Дьо Марел я заглеждал и един ден, докато бебето дремело в ръцете й, тя издърпала напуканото си зърно от малките устни и го предложила на мъжа. Оттам насетне започнала да пренебрегва красивото бебе. Кърмела го, ала основното й задължение било да задоволява глада на бащата.

    

   * * *

    

   Един ден последвала мосю Дьо Марел в библиотеката. За първи път влизала в стаята с книгите.

   Една картина грабнала вниманието й. На златната рамка имало дупка във формата на полуотворени устни, нещо като вход към незнайното, наподобяващ устата на Невинното лице, която захапва и откъсва ръцете на грешниците. Дойката изпищяла, пребледняла и се завайкала. Бързо метнала шала си върху картината и извърнала глава. Мосю Дьо Марел недоумявал защо се държи така и я гледал слисано. Ето какво му разказала тя:

   - Всички жени в селото говорят за тази картина. Тук някога живял красив млад мъж. Помагал на майордома. Младежът бил толкова хубав, че всеки губел ума и дума по него. Господарката на имението била вдовица. Влюбила се в красавеца и страдала, тъй като той не я искал. Един ден мъжът изчезнал. Намерили тялото му под тисово дърво. Щом чула за случилото се, вдовицата хукнала към гората и взела мъртвеца на ръце. Занесла го до речния бряг. Плакала дни наред и го държала в прегръдките си. Гонела всички. Накрая едва я откопчили от тялото, за да го погребат.

   Дойката се задъхала от бързия разказ. Пийнала малко от виното, което мосю Дьо Марел и предложил, успокоила се и продължила:

   - Преди погребението вдовицата поръчала на художник да нарисува младия мъж. Поръчала и рамка. На рамката имало дупка с формата на устата на Невинното лице. Вдовицата закачила картината до леглото си. Гледала я и страдала. Вярвала, че младежът умрял, защото го желаела толкова силно, а това било грях. Всяка нощ пъхала ръка в дупката, за да провери дали е грешница. Накрая съвсем полудяла. Картината изчезнала и всички в селото вярват, че тя е прокълната. Защото младият мъж бил много красив. Можел да накара всяка жена да се влюби в него. Най-вече грабвал сърцата на девиците. Те мигом загубвали ума си по него. Тази картина трябва да бъде покрита. Не бива да я гледате.

   Дойката пийнала още малко и попитала:

   - А как се е озовала тук? Къде я намерихте?

   - Мадлен я донесе и я закачи. Миналата година...

   Мосю Дьо Марел не могъл да довърши мисълта си. Силна болка го пронизала. Бързо излязъл и се запътил към детската стая. Грабнал красивото близначе, върнал се в библиотеката и въпреки възраженията на дойката, свалил шала от картината и доближил детето до портрета. Лицето му било копие на лицето на красивия младеж. Мосю Дьо Марел тутакси намразил детето. Не искал повече да го вижда. То щяло винаги да му напомня за запленилия жена му мъж, както и за изневярата й.

    

   * * *

    

   Не всички деца растат еднакво. Някои растат, разреждайки капка по капка тегавостта на времето чрез съществуването на онези, които ги обичат. Ала други поемат времето глътка по глътка такова, каквото е. Красивото близначе било едно от тях и носело самотата си от бебе. Пръв я изоставил братът близнак, който напуснал утробата преди нея, после майката, дойката и накрая бащата. Трябвало да расте сама.

   Обикаляла околностите и тисовата гора. Речният бряг бил любимото й място. Реката я привличала. Седяла на брега с часове, цамбуркала крака и се оглеждала във водата. Захласвала се в отражението си и не забелязвала приближаването на нощта. Не се страхувала от мрака, нито от нощните звуци. Така или иначе, не липсвала на никого. Майка й я гледала с чувство на срам, дойката с подозрение, баща й с омраза, а брат й със завист. Видели ли я, веднага се намусвали или извръщали поглед. Само реката се усмихвала на Анабел и й шептяла, че няма за какво да тъжи, че вълшебната й хубост напомня красотата на джин и разпери ли криле, и тя като джин може да литне накъдето поиска.

   По всяка вероятност Анабел щяла да прекара живота си в имението и да се оглежда все така в реката до дълбока старост.

   Ала дошла есента. Жълтите листа се сипели от небесата и скачали в реката като на състезание. В природата се долавяла неуверена припряност. Странстващ театър спрял до реката. Актьорите били уморени от живота. Пощели въшките си, учели ролите, перели и сърбали зелева чорба, без да продумат. Един от мъжете се загледал в момичето, което цамбуркало крака в реката. Този невеж, необичан, арогантен човечец бил собственикът на трупата. Погледал, погледал Анабел и казал на актьорите:

   - Тази красота трябва да бъде достояние на всички!

    

   * * *

    

   Понякога се случват много неща наведнъж. Собственикът на трупата останал предоволен от посещението си в имението, въпреки че очакванията му не били големи. Провървяло му. Учудил се, че Анабел не е слугиня, а дъщеря на мосю Дьо Марел и не можел да повярва на охотата, с която се съгласили да я пуснат с театъра. Сторило му се съмнително и от страх да не се разколебаят веднага наредил на трупата да се стяга за път. Не знаел дали Анабел притежава някакъв талант. Ако и гласът й бил толкова хубав, щяла да пее в почивките. Можело да танцува с момичетата, а можело и да й измислят специален номер. Собственикът бил сигурен, че красавицата с лице на джин ще донесе късмет на трупата, която не се радвала на особен успех. Дори й измислил име: Ла Бел Анабел!

   Близнакът брат, майка й и баща й гледали от двора на имението заминаващия театър. Фургоните потеглили и тримата въздъхнали с облекчение. Само бившата дойка, която живеела в къщата, се обезпокоила и извикала:

   - Къде я Водите?

   Без да откъсва очи от големите й гърди, собственикът на трупата отговорил весело:

   - На Изток! Към Истанбул!

    

  
  
   

    ПЕРА - 1885 

   

    

   Мъжете, влезли един по един в черешовата шатра през източната врата бяха тук, за да видят ослепителната Ла Бел Анабел, хубавицата с лицето на единствения красив джин в отровната тисова гора. Тя била последна. Преди нея на сцената излизали другите хубави момичета.

   Първа била жената с маска. Маската била удивителна: къдричка на челото, бадемови очи, въздълги мигли, вирнато носле, усмихнати черешови устни с трапчинка и бонбоненорозови страни. Тя стояла и не помръдвала, сякаш й било казано да чака, без да пита кого и защо. Най-неочаквано сваляла маската и всички ахвали. Лицето й било копие на маската. Дочувала се далечна мелодия на цигулка. Мелодията свършвала и красивата жена с лице маска и маска лице се покланяла. По неин знак завесата с лилави ресни бавно се вдигала.

   Пролетен вятър веел увитата с бръшлян люлка на дивата круша сред кървавочервено маково поле, слънцето залязвало и под звуците на канто по сцената се носела дребничка танцьорка. Около нея подскачали зайци и летели пеперуди. Казвала се Хайагануш. Гласът й писукал.

    

   Във фурната пека и ям 

   тесто със сирене или кайма.

   Не гледам плънката дори, 

   че жар в душата ми пламти.

    

   След края на кантото крушата се оттегляла за едно с Хайгануш на люлката, следвана от зайците пеперудите и кървавочервеното маково поле. На сцената се появявали трите коя от коя по-красиви сестри: Лиза, Мария и Роза. Били толкова хубави, че наредени една до друга засенчвали красотата си. Въпреки това не си завиждали и никога не се разделяли. Сърцата им били също толкова красиви, колкото и лицата. Хванати за ръка и с цъфтящи усмивки, те пеели за хубавия живот. Песента се леела като гъст сироп и сякаш нямала край. Зрителите започвали да се отегчават, защото всичко изглеждало съвсем като по мед и масло, и на някои изнурени от несгодите на съдбата несретници им идело да скочат на сцената и да удушат сестричките.

   Следваща била Хайрат Арусяк. Тя не излизала току-така. Появявала се съблазнително, все едно отмятала бавно катовете на надиплена фуста. Хайрат била с най-голям опит. Качила се на сцената още като русо, къдрокосо момиченце. С времето ставала все по-красива и все по-изкусителна и целият град знаел за нея. Стъпвала върху разбити сърца, местела се от трупа в трупа, от едни обятия в други и подслаждали със страстни целувки гадния вкус на живота. Обичала бляскавите бижута, яркоцветните рокли, показността и комплиментите. Не обръщала внимание на хорските приказки, задоволявала желанията на плътта си и така получавала всичко в живота, че и повече. Познавала тайните коридори, преките пътища и алеите в града на любовта. Ала един ден най-неочаквано портите на града се затворили за нея.

   Била на сцената. Ролята й изисквала да плаче, докато двама мускетари се дуелират за сърцето й. Играели пиеската от няколко месеца и Хайрат Арусяк знаела репликите и насън. Но кой знае защо този път ги забравила. Скочила неочаквано и застанала между мускетарите. Шпагите им се срещнали върху лицето й. Двамата мъже били влюбени в нея не само на сцената, но ето че шпагите им срязали двете страни на лицето на жената, за чието сърце се съревновавали. Хайрат Арусяк паднала ранена.

   Пуснали завесата, публиката си тръгнала и мъките й започнали. Не се поглеждала в огледалото. Не се налагало, защото й стигали погледите на приятелите и враговете й. Много пъти опитвала да се самоубие, но постоянството, с което почитателите й я следвали навсякъде, където имала участие, я спасявало. Не искала да живее, но и не успявала да умре. Не понасяла прикритите усмивки на жените, които вече не завиждали на хубостта й и я гледали съжалително. Държала се грубо при всяка проява на състрадание. Научила думи, които не знаела. Сърцето й закоравяло, а приказките й загрубели. Отбягвали я, тъй като говорела онова, което мислела, и езикът й бил остър. След известно време престанала да се появява на сцената и започнала да обикаля скъпите ресторанти, да проси, да замеря с камъни театралните трупи, за които някога играела, и да се съгласява на всичко срещу едно питие. Макар да говорели за нея и за нещата, които вършела, тя била забравена и витаела в спомените на хората само като неспокоен дух.

    

   * * *

    

   - Понякога... внезапно, ей така, изневиделица, сме наранени. Ала всички рани минават. Покриват се с коричка. Крият се. Раните не искат никой да ги вижда.

   Хайрат Арусяк седяла на тротоара. Напълно равнодушна. Не вдигала глава, за да види кой й говори. Мразела съветите и празните приказки за живота, който, видиш ли, бил хубав.

   - Поне очите ти не са увредени. Ако пострадат зениците ти, никога няма да видиш света с предишните очи. Ще виждаш мръсотия навсякъде. Дори когато е скрита. Другите усещат, че виждаш онова, което те не виждат, и че вече не ги обичаш. И се обезпокояват. Гледат на теб с други очи. Не искат да си близо до тях. Всъщност цялата картина е същата освен очите ти. Ако не си в нея, всичко ще бъде по старому и всички ще си отдъхнат. В такива случаи смятам, че е най-добре да си тръгнеш. И да продължиш. Ей така, напук!

   Хайрат Арусяк погледнала учудено мъжа, които говорел. Не заради думите, а заради лицето му. И по точно очите; две тесни цепки, които сякаш се канели да отрекат убедително изречените слова. Очите му не изразявали нищо. Нито милост, нито горчивина, нито пък гняв или надежда Мъжът не сеел и не чакал сеитба. Но и не изглеждал притворен. Не се преструвал. Хайрат Арусяк си казала, че от всички хора, които познавала, той изглеждал най-истинският. Очите му наподобявали една от редките театрални сцени, които карат публиката да забрави, че гледа пиеса.

   Ето как Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди се появил в живота на Хайрат Арусяк. Дни наред не я оставял на мира и не спирал да й говори. Донесъл й миризливи мехлеми и помади с неизвестен произход. Кой знае дали щели да излекуват раните й, но те изглеждали по-добре отпреди.

   После й донесъл грима, който използвали актрисите в шатрата. Скрил с пудра и свежи цветове белезите й. За първи път добила кураж да се погледне в огледалото, тъй като и тя като всеки, макар вече свикнал и примирен с обидите човек, се поддала на последната отчаяна надежда. Щом се видяла, прокълнала първо себе си, а после и мъжа, който я подвел. Белезите били толкова грозни, колкото и преди. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди отново й подал огледалото.

   - Грозотата ти е достатъчно красива, за да вълнува. Арусяк, ти си по-красива и от нощта на апокалипсиса. Върни се на сцената! И играй живот, който не завършва със смърт.

   Хайрат Арусяк гледала безизразните очи на този невероятен мъж. Не разбирала какво й говори и усещала тръпчивия вкус в устата си. Когато останала сама, извадила роклите, които не била носила от дълго време. На другия ден се понесла с тоалетите си към черешовата шатра, все едно била принцеса на посещение в палата на съседна страна. Първата вечер на сцената била като онемяла. Очите на зрителите блестели като звезди в безлунна нощ. Отдавна забравена топлина плъзнала по тялото й. Горяла от нетърпение, докато получила заслужени горещи овации. Била толкова радостна!

   От този ден насетне чакала реда си с горда усмивка и се появявала съблазнително, все едно отмятала катовете на надиплена фуста. Зрителите били очаровани. Хайрат Арусяк представяла нощта на апокалипсиса, в която животът загива, смъртта се възражда, всички мъже, жени и деца или цялото население на разрушения град е избито до крак, богатствата оплячкосани, а едно гущерче щъка насам-натам и разнася уязвимо като кожата си зрънце надежда.

   След Хайрат Арусяк идвал ред на змиеукротителя. Всяка вечер се появявал, забързан и в последния момент, сякаш бил много зает. Зрителите ахкали, когато видели сребърния амулет на бицепса, халките на ушите му и сребърния пояс. Дори най-стеснителните се въодушевявали и им идело да се разкрещят от възбуда. Змиеукротителят заставал сред сцената, свъсвал вежди и вдигал капака на коша. Змията излизала и запълзявала към ръба на сцената с вперени смарагдовозелени очи. Гледала публиката и публиката гледала нея.

   В змийските очи светът бил отразен наопаки.

   В огледалото на тези очи девиците били вдовици, а господарите - роби. Почвата била закачлива и гъделичкала душите в недрата си. Падал град, който цъфтял по клоните на дърветата, по перата на птиците трептели дъждовни капки и от всяка глътка лицата им червенеели, медните монети били скъпоценни камъни, а зеблото коприна. Лъчи пронизвали облаците и нежно обгръщали млади и стари, богати и бедни. Лъчите оставяли лъскав прах върху всичко, което докосвали, и от него можело да се направят златни корони за несресаните и немити коси. И в най-злия човек на земята имало красота, и в най-опустошената страна имало късче рай. В дълбините на всяко брожение отеква внезапна тишина. В дълбините на всички беди отеква потулена тишина, а в края на всеки тунел чака глътка свобода. Животът започва така, както завършва. Понякога пропада в небесата, понякога се вдига над земята, спира да си поеме дъх и да се постопли в собствената си пепел. Щом се стопли, поема отново. Влачи се упорито като сложен пъзел, който не харесва собствените си отговори. И така хората продължават да живеят. Няма значение дали престоят му е дълъг, или къс, тъй като проблемът не е във времето.

   Това било райска картина, но не след смъртта, а рай в гръдта на живота.

   Мъжете, съзрели обърнатия в змийските очи свят, избухвали в плач. Плачели както никога преди и повече от всякога. Мнозина изпитвали угризения и коленичели. Освежаващият мирис на водата от цистерната изпълвал шатрата. Сякаш всичко щяло да потръгне на добре и краят на злото се задавал. Макар за кратко, мъжете съзирали небивала възможност за опрощение на греховете си и за да докажат искреността на желанието си за пречистване, хвърляли всичките си пари на сцената. Огледалото в змийските очи изчезвало така мигновено, както се появявало. Укротителят се покланял с лека усмивка, събирал парите в коша и изчезвал почти на бегом. Змията го следвала като припев.

   След змиеукротителя на сцената се качвала Бетри Ханим с куклите на десетте си пръста. С тях символизирала природните бедствия. Представяла дъжда и сипела благословии, дъгата отваряла пътя към невъзможното, капките роса галели лицата на тревите, бризът вълнувал планинските подножия, билките лекували, снегът носел утешение с огромните си снежинки, слънцето разтваряло цветята с лебедови шии, мъглата спускала сребриста мистериозна пелена и дори неприятните климатични условия не били мразени, а водата раждала живот. Природата дарявала човека само с благодат.

   След приятното представление на Бетри Ханим настъпвала тишина. Идвал редът на Ла Бел Анабел.

   Всички мъже се вълнували, сякаш били изкушени от дявола. Очаквали да видят красота, каквато не били виждали дотогава. Щом я имало на земята, за какво им бил раят? Макар и непреднамерено, Ла Бел Анабел правела смъртта безсмислена. А когато смъртта била безсмислена, животът бил разнищван бод подир бод. На него му било приятно да е център на внимание. Настъпвал мигът, в който и най-бъбривите замлъквали и най-смелите се стряскали. Мигът, в който позиращият за снимка на радостно събитие е прорязан от сърдечна болка тъкмо когато фотографът щраква... Сякаш снимката е нарочно направена като прогорена, та да засенчи момента на щастие, на когото е била свидетел... Мигът, в който и най-боязливите намират смелост, и най-красноречивите запелтечват, и най-безсърдечните изпитват ужас... Думата за този миг убягвала и на най-древните  езици. Останала неказана и ненаписана. Ето защо не съществувала, преди да се приближи, а когато почти се появявала, било твърде късно. Защото Ла Бел Анабел била вече на сцената.

   Още при първата им среща Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди разбрал, че никой друг, а точно тя му е нужна за източната част на шатрата. Замислил се как да придума собственика на трупата и да я отведе със себе си. Оказало се лесно. Противният старец, дошъл на изток с надеждата да забогатее, бил затънал в дългове и се нуждаел от пари. Пък и не бил доволен от Анабел, тъй като не запомняла и най-кратките реплики, не танцувала добре и не можела да пее. Очакванията, че ще му донесе печалба, не се оправдали и той искал да се отърве от нея.

   Ла Бел Анабел изслушала предложението на Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди с абсолютно безразличие. Мълчала като пън, сякаш препитанието изобщо не я засягало. Собственикът взел малкото дадени му пари и още на другия ден Анабел пристигнала в черешовата шатра. В началото се мотаела и не полагала усилие да научи езика. Чувала разни думи и ги повтаряла. Без да иска, понаучила езика. Но никога не го проговорила.

   Всъщност никой не очаквал да го проговори. Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди не искал тя да танцува или да пее. Искал само да стои на сцената и да я гледат. Държала дайре, но едва ли някой забелязвал дали звънчетата дрънкат и пискюлите се поклащат. Всички се вторачвали в лицето на Ла Бел Анабел.

   Като къщата, в която била родена, лицето й имало четирийсет врати и четирийсет прозорци. Четирийсет гости влизали през четирийсет врати. Мислели си, че са сами, и обикаляли прелестните градини и прохладните помещения за провизии, минавали под изрисуваните сводове и паяжините на таванските етажи, бляскавите салони, облицованите с кадифе коридори и огледалата, в които се оглеждали, без да срещат другите посетители.

   Когато Ла Бел Анабел заставала на сцената, мъжете чували шепот: „Отвори очи!“. И всички ги отваряли широко.

   Лицето на Ла Бел Анабел било като граница без очертания по време, когато Западът не свалял очи от Изтока и никой не виждал къде свършва едното и започва другото. То не принадлежало нито на Изтока, нито на Запада. Всеки мъж, който я гледал, се чувствал хем у дома, хем в чужда страна. В лицето й имало нещо много познато... Нещо като сладкия мирис на детството. Всички искали да се втурнат и да я прегърнат. Ала след първата крачка долавяли, че доближават нещо странно и непознато. Лицето й хем отблъсквало, хем привличало. Отблъсквало безпрекословно. Било променливо като бързоструйната река в родния й край. Изражението й непрестанно се меняло. И все пак тя оставала най-красивият джин от отровната тисова гора.

   Мъжете в шатрата искали това неспирно променящо се лице на джина да застине за миг и Ла Бел Анабел да положи глава на гърдите им. Но това било мечта. Те съзирали любовта, за която тайно копнеели, в лицето на най-красивата: Ла Бел Анабел.

   До един се превърнали в художници и мечтаели да нарисуват образа й. Блянът им се лутал и те тръпнели от желание да бъдат удостоени с честта да бъдат единствената й любов, пък дори за кратък миг. Ала идвал мигът, в които Ла Бел Анабел се покланяла и слизала от сцената. Зрителите ръкопляскали до зачервяване на дланите, но тя никога не излизала повторно.

   След края на изпълненията всичко протичало по един и същ начин източната врата се отваряла и мъжете се блъскали и бутали на излизане от шатрата.

   Зашеметени от красотата на Ла Бел Анабел, те сякаш не били на себе си. На фонтана по средата на пътя измивали лицата си с леденостудена вода. Но и това не помагало. Щом прекрачели прага на домовете си, лицата им помръквали, тъй като жените, които щели да държат в обятията си, не били Ла Бел Анабел. Някои изпитвали угризения и били нежни с жените си. А след това искали веднага да заспят. Както казвал Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди: когато мъжете искат да се освободят от взетите назаем мечти, те намират убежище в съня.

   Мъжете спели, а жените обикаляли неспокойно. Самуреното момиче не излизало от ума им. Бременните не смеели да заспят. Страхували се, че ще сънуват как раждат самурени бебета и не знаели как да тълкуват такива кошмари.

   А после нощта ги превземала. Тя жадувала утеха така, както всяко неизпълнено обещание. Изпитвала нужда от възраждане така, както змията се нуждае от смяна на кожата си. Единствено нощта била невидима в този свят на зрелища.

    

  
  
   

    ИСТАНБУЛ - 1999 

   

    

   Gölge (сянка): Живял едно време майстор лодкар. В рибарското му село къщите били бели, а жените носели черно. Всички знаели за лодкаря, който нямал сянка, ала никой не го познавал.

   Когато бил млад, той се гмуркал в морето по цели дни. Искал да разбере какво крият глъбините му. Гмуркал се все по-дълбоко. Един ден стигнал дъното и осъзнал, че няма да може да изплува. Морето изпитало съжаление към младостта му и му дало още един шанс, при условие че се откаже от сянката си. От този ден насетне лодкарят живеел без сянка, но никой не знаел тайната му.

   Всъщност всички жители на рибарското село с белите къщи и жените в черно нямали сенки. Никой обаче не забелязвал липсата им. Всички пазели общата тайна, която следователно не била тайна.

   - Махни ги! - обърнах се към Б-В и кимнах към трите парчета бюрек със сирене и кайма.

   Бюрекът беше току-що излязъл от фурната, изглеждаше много вкусен. Съседките в „Хайалайфнър Апартмънтс“ се редуваха и редовно си гостуваха. Всеки Божи ден печаха сладкиши и бюреци и цялата сграда ухаеше. Ние също похапвахме от вкусотиите. Комшийките ни заделяха от печивата за гости, както и от гозбите за всеки празник или честване. Б-В твърдеше, че е така от деня, в който се е нанесъл. В този същия ден досадната съседка от апартамента до неговия го огледала хубаво и като разбрала, че е ерген, го попитала как смята да се грижи за себе си. След половин час всички съседки го посетили с блюда за добре дошъл. И така до ден-днешен - или те, или децата им редовно носеха нещо за хапване. Б-В се смееше и казваше: „Сигурно си мислят, че ако ям повече, ще порасна“.

   Доставките намаляха само в седмицата, когато се преместих при него. Но щом установиха, че съм „работеща жена“ и не готвя през уикендите, а освен това и много дебела, и вероятно с голям апетит, комшийките започнаха да изпращат още повече храна и порциите станаха три пъти по-големи.

   Днес се сдобихме с картофен бюрек от съседката на долния етаж. Тя беше най-добрата готвачка. Ала аз не го докоснах. Бях на диета.

    

   Gölge oyunu (игра на сенки): В различните култури игрите на сенки са два вида: „игри на сянката“ и „сенки на играта“. Зрителите виждат или едното, или другото.

   Зрителите на представленията на сенките уа-янг кулит в кралския дворец в Ява се разделят на мъже и жени. Мъжете седят в крилото, обърнато на изток, а жените - в крилото, обърнато на запад. Дели ги завеса: прингитан.

   Всички в Ява знаят, че слънцето изгрява от изток, и затова куклите и кукловодите даланг са в мъжкото крило. И така, мъжете гледат тях, а жените гледат сенките им.

   Глаукон не знаел тази история и слушал внимателно разказа на философа.

   - Представи си как няколко души вървят, а светлината зад тях прожектира сенките им на близката пещера - казал философът и добавил: -Драги ми Глаукон, света, който виждаме с очите си, е пещерата и само мъдрецът поглежда светлината отзад, за да гледа с разума, а не с чувствата си. Ето защо жените, които не виждат друго освен сенките, вярват, че сънищата са действителност.

   - И затова не могат да станат философи -кимнал Глаукон.

   - Точно така. И затова философите не могат да станат жени.

    

   - Сънува ли нещо? - попита Б-В и взе чинията с бюрек.

   Той винаги иска да му разказвам сънищата си. И аз му ги разказвам. Понякога с малки промени. Не отворих очи веднага. Лежах в просъница и се опитвах да върна и подредя съня в мислите си. Винаги му слагам подправки и сосове, попълвам празнините с въображение и замазвам пукнатините с лъжи. Откакто бях на диета, описвах ястията в сънищата си не само като привлекателни на вид, а и на вкус. Вероятно подобно на всички, които се мъчат да отслабнат, и аз исках да видя как близките ми напълняват. Но Б-В беше от тия ужасни хора, които ядат колкото си искат, без да качват грам. С каквито и разкази да го изкушавах, каквато и храна да носеха съседките, той не напълняваше.

   За да досготвя сънищата си, аз не ставах веднага, а през уикендите заспивах отново. Събуждах се без спомен за сън. И разказвах чужди сънища - чути от някого или прочетени в книга. Сменях заглавията им и ги разказвах, все едно че са гозби, които аз съм сготвила.

   - Браво! - възкликваше Б-В с доволна усмивка.

   А аз поглеждах, притеснена, ръцете си. Разръфаните, изгризани кожички на ноктите ми сякаш се гърчеха в болезнен солен разтвор.

   Той обичаше филмите така, както обичаше сънищата.

   Филмите и сънищата му доставяха материал за речника на погледите. Или по-точно, той обичаше сънищата и филмите, тъй като му доставяха материал за речника на погледите.

    

   Gözbasi (илюзионизъм): Да измамиш окото с помощта на бързи движения, като оставиш впечатление, че нещо, което го няма, всъщност е там. Ако се забавиш, зрителите ще видят измамата. Магията ще се развали и загадката ще бъде разкрита.

   Възрастта ни прави по-бавни. При изпълнението на последните си номера, застаряващите илюзионисти изчезват с тях.

   Б-В заспиваше често пред телевизора. Захъркваше по средата на филма, който много искаше да гледа. От време на време питаше какво става, без да отваря очи, после сe събуждаше от дълбок сън и гледаше, обиден, сякаш някой го бе изхвърлил от къщи, след което продължаваше да следи филма, все едно че изобщо не беше заспивал. Може би си мислеше, че само той го гледа. Притваряше очи и даваше почивка на актьорите, за да изпушат по цигара. И щом ги отвореше, очакваше филмът да продължи оттам, откъдето бе спрял да гледа.

   Когато спеше пред телевизора, аз го наблюдавах. Гледах ръцете му, които бяха твърде големи за джудже, пръстите на краката, които сякаш бяха на друг човек, завитите черни косми и меките зърна на гърдите, яркочервения език в отворената уста и мъничките лунички. Щом заспеше, взимах очилата от носа му и си ги слагах. Какво ли виждаха малките му очи през очилата? Той знаеше толкова удивителни истории. Как ли ги виждаше? Гледах през тях, но стъклата не ми даваха отговор.

    

   Слагах очилата му и отивах до огледалото. Бях все същата. Същото лице. Същото тяло. И моята болест, моето свръхтегло... Като проклятие, пришито погрешка под кожата ми завинаги. Макар че имаше период в детството ми, когато не бях толкова дебела. Но това вече нямаше значение. Споменът за времето, когато съм била слабо дете, не помагаше с нищо на дебелината ми. Миналото беше невъзвратимо. Ала Б-В не мислеше така.

    

   Gözbebesi (зеница): Кръгла елипса при хората и вертикална при животните. Промени се в зависимост от количеството светлина, достигнала ириса. Мракът и далечината я разширяват. Светлината и близостта я свиват. Този колебаещ се кръг става по-малък на светло и се уголемява на тъмно. Смалява се, когато гледа нещо, което е близо. И което е на светло. Далечното е в тъма. Така или иначе, никой не иска да види тъмата отблизо.

   Зениците на влюбените са разширени. А това означава, че любимият е далеч. Зениците се разширяват, за да облекчат болката от разстоянието.

   - Миналото, настоящето, бъдещето... нареждаме ги на една линия и мислим, че миналото си е отишло, а бъдещето не е дошло. Най-лошото е, че вървим през времето по тази линия. А понякога си се напил и не виждаш по-далеч от носа си - каза Б-В и размаха ножиците в ръката си.

   Пак говореше на любимата си тема за времето. А аз просто исках да се отпусна и да гледам телевизия. С купа пуканки в скута гледах филм за къща с призраци. Б-В седеше на килима сред вестници и седмични списания. Пиеше вино и изрязваше картинки, статии и реклами.

   Събираше информация за речника на погледите.

   - Де да можеше времето да прояви неразумност и да не върви само по права линия. Да кривне тук-там, да прави щуротии, да се разпадне на парчета. Тогава ще го заклеймим и никога вече няма да се позоваваме на него.

   Когато заговореше въодушевено, Б-В размахваше оживено ръце. Сякаш на думите им липсваше нещо и искаше да се изрази по-добре с ръцете си, които бяха твърде големи за джудже.

   - Изведнъж да стане неразумно. Да прави много грешки... да не осъществява плановете си... да разбира за грешките си твърде късно... Да не може да насмогне на собствената си скорост. Да се предаде и да се върне назад. Първо да похарчи бъдещето до шушка. И да намери утеха в промяната, в новото. А миналото... Ако миналото можеше да не е толкова старо... Ако можеше да повърне всичката си себичност и знания... Ако редът на миналото беше обърнат с главата надолу... Ако изобщо нямаше никакъв ред...

   Говореше ли, говореше и сам не разбираше за какво. Стигаше му да чува гласа си. Опитваше да омае времето, а омайваше себе си.

   - А ако си остане разумно? - попитах аз и лапнах шепа пуканки.

   Филмът не ни интересуваше. Въодушевлението на Б-В съответстваше на моето - бях готова да задавам въпрос след въпрос, за да го слушам. Всъщност не слушах толкова онова, което казва, а следях начина, по който говори. Харесваше ми как се пали, сякаш разкрива мистерията на прокълнат надгробен камък.

   - Ами тогава ще помни. И какъв смисъл има да помни? Никакъв. Помненето причинява болка и нищо друго.

   Замълчах. В такива мигове не знаех какво да кажа, а не можех и да го накарам да продължи да говори. Един глас ми нашепна да кажа каквото имам да казвам сега или да замълча завинаги. Не трябваше да се бавя, за да не отмине мига на „сега". Усещах, че имам какво да кажа, ала какво, какво... Изпуснах „сега“ и Б-В щеше да ме принуди да замълча завинаги. Говореше и не спираше. Неразбираемо. Малките му очички изглеждаха странно и не издаваха никакви чувства.

   - Когато помниш, изпитваш страх от самотата. Хората, които остават в прогнили връзки поради страх от самота, както и които раждат, за да съживят замряла любов, са хората с най-силна памет.

   Стиснал одеялото с лилави ресни, той отново седна на люлеещия се стол и като се заклати напред-назад, продължи да говори високо. Май беше забравил за досадната съседка, която заяви, че вдигаме шум, и заплаши, че ще се оплаче на хазяина. Комшийките я критикуваха заради немарливо поддържания апартамент и тя си го изкарваше на мен с непрестанни забележки. Никак не ми се искаше да я виждам отново. Заслушан в гласа си, който звучеше като глас на много едър мъж, Б-В бе обзет от приказлив пристъп. Скочи от стола и хвана ръката ми.

   - Миналото не отминава просто ей така. То не отива никъде. Миналото се влива в настоящето. Затова способността да забравяме е толкова важна. Забравяме и прочистваме очите си. Трябва да го правим всяка пролет. Ако не забравяме, няма да можем да живеем! Ако не забравяме, няма да можем да продължим!

   - Предпочитам очите ми да са като архив - казах аз и свих рамене.

   Той пусна ръката ми и се отдръпна. Усмихна се подигравателно. Или така ми се стори?

   - Ти ли го казваш?

   И защо да не го кажа? Какво лошо бях казала? Б-В се настани отново на люлеещия се стол и стисна одеялото с лилавите ресни. Внезапното мълчание ме потисна. А когато съм потисната, огладнявам.

   Дали да си взема още пуканки? Забравих, че съм на диета!

    

   Gözcü (пазач): Един от алчните бижутери на Големия пазар имал врата в дъното на магазина и вярвал, че тя води към вечен живот. Възнамерявал да се измъкне през нея, когато зърнел Ангела на смъртта. Трябвал му пазач, който да го предупреди, когато той се зададе. Но колкото и пари да предлагал, никой не искал такава работа.

   Ангелът на смъртта скучаел и решил да се представи на бижутера като беден мелничар. Приел работата срещу няколко кесии злато. Искал хем да вземе живота на бижутера, хем да свърши обещаната работа. А това не било никак лесно.

   Един ден му хрумнало как да постъпи. Сложил голямо огледало на задната врата с лице към предната. Застанал на входа и казал на бижутера, че Ангелът на смъртта се задава. Със завидна за възрастта си пъргавина бижутерът скочил и сграбчил дръжката на задната врата, която вярвал, че води към безсмъртие. Там видял отразения в огледалото пазач. Слисал се, но бързо разбрал грешката си. (Кой друг би се съгласил да бъде пратеник на смъртта, ако не пазачът?)

    

   Притеснявах се все повече и повече, тъй като всичко, което Б-В правеше и говореше, беше свързано с речника. Не ми показваше какво пише и трудът му бе загадка за мен. Тази загадка ни  отдалечаваше с всеки изминал ден. Обяснявах си всичките му странности с речника. Като че ли връзката му с мен и с живота зависеше от написаното. А това не ми харесваше.

   За капак на всичко Б-В започна да гледа на нещата само като на част от материалния свят. Според него всички истории приличат на вода и само в чудесата сладката вода и солената вода текат заедно, без да се смесват. Твърдеше, че тъй като речникът на погледите не е чудо, той може да се смесва с всичко и с всекиго. Непрекъснато разбъркваше разни истории и слагаше края за начало и началото в средата. Взимаше откъси от филми, сънища, статии и енциклопедии и ги скалъпваше.

   Тревожех се, защото не поглеждаше написаното втори път.

    

   Gözlük (очила): Стъкла в рамки за подобряване на зрението или изобщо за зрение.

    

   Когато се прибрах на другия ден, Б-В не беше вкъщи. Напоследък излизаше, без да остави бележка. Обикновено съседките се показваха коя да хвърли боклука, коя да ми даде храна и ме уведомяваха кога е излязъл. Ала днес не можаха да ми кажат нищо.

   Вечерях сама. Изядох един грейпфрут. Наказвах се заради вчера, когато наруших диетата. Цял ден ядох грейпфрути. Погледнах корема си. Трябва да призная, че имах три корема. И нито един не се бе смалил.

    

   Halüsinasyon (халюцинация): Хиляди години хората пиели гъбени отвари, за да видят невидяното. С времето започнали да изпитват страх от онова, което биха могли да видят.

    

   Предполагам, че ако не бях толкова дебела, щях да забележа по-лесно разликата в теглото си. Когато нещо малко стане по-малко, тя тутакси личи, по когато нещо грамадно се посмали, разликата се губи. Както винаги, стомахът не спира да ме свива от глад. Не исках да го напълня и затова гледах готварските предавания по телевизията, четях кулинарни списания, зяпах по отрупаните витрини на ресторантите, по висококалоричните храни в супермаркетите, взимах рецепти от всеки срещнат майстор готвач и тъй като не спирах да говоря за храна, когато най-сетне хапвах нещо, изядено то не ме нахранваше. Сядах, ядях грейпфрут след грейпфрут и камарата обелки растеше. Диетата ме изнервяше.

   Грейпфрутите натежаха в стомаха ми. Свих се на дивана и чух, че Б-В отключва вратата. Спеше ми се и дори не се надигнах. Очите ми се затваряха. Заспивах, докато гледах планината от грейпфрутови обелки.

    

   Harem asasi (главен дворцов евнух): В дворците по време на Османската империя, както и в асирийските, персийските, римските, византийските, абисинските и мамелюкските палати, главните евнуси били известни личности. Като евнуси най-големият им грях бил да гледат.

    

   - Хайде! - обърнах се към Б-В, който изглеждаше уморен.

   - Какво хайде?

   -Да излезем довечера. Откога не сме излизали предрешени. Да видим как ще ни гледат!

    

   Hay (фантазия, мечта): Момчето се покатервало на ябълката и мечтаело там по цял ден. Понякога оставало и нощем. Семейството не знаело какво да прави и накрая отрязали дървото. Момчето се сгушило в зейналата дупка и замечтало да се превърне в ябълково дърво. Всяка година ябълката раждала сочни, хрупкави плодове. Семейството плачело и гребяло с лъжица печените ябълки.

    

   Този път се маскирахме доста по-бързо. След два часа бяхме неузнаваеми. Аз се превърнах в уж големия брат - безскрупулен, хладнокръвен крадец, а малкият Б-В работеше за мен и беше безпътен пройдоха, който подобно на първите наболи мустачки не знаеше накъде да поеме. Мъхът по лицето му придаваше вид на трудно излюпено пиле. Ролята му налагаше да бъде нетърпелив, свръхчувствителен и раздразнителен младеж, който няма пукната пара. Исках да го метна на гръб, да го завъртя и да го подхвърля във въздуха. Исках да се смее и да се радва там, в небесата, да пита защо слънцето потиска слънчогледите, да погали лунния лик, да запомни местоположението на звездите и да знае, че може да се стовари като метален къс, ако не го хвана и си тръгна от досада, разсеяност или просто ей така. Исках да падне със зложелателната тръпка на „може би“. Не като лист, а със скоростта на къс олово.

   Под смачканата и мръсна барета косата му беше пригладена с гел, а порозовелите му от студа уши се подаваха и стърчаха. Следваше ме по петите с ръце в джобовете. Дясното му коляно се подаваше от дупката в мърлявите панталони. Опасенията му не личаха на малкото, мръсно лице, ала стиснатите, разранени устни издаваха страх.

   - Не се бой, мъничък! - успокоих го аз. - Всичко ще бъде наред.

    

   Hayabilim (изследване на фантазията): Любимата тема на проучващите фантазията писатели е наблюдението на непознати хора. Непознати, които идват вън от настоящото време и място. Понякога не идват и се налага ние да отидем при тях. Така или иначе, пътуването е наложително.

    

   Ресторантът беше ослепителен. Тънеше в жълта светлина, която лъщеше лъжливо и успяваше да примами несекващия поток от клиенти. Светлината скачаше закачливо от подредените прибори към посетителите, от приятната на вид храна към приятните за ухото разговори, от покривките с панделки с цвят на сьомга към черните папийонки на сервитьорите, от пастелните картини към ярките сезонни салати, от омайните парфюми към тежкия мирис на анасон. Светлината искреше като издуто платно в бляскавия крайморски рибен ресторант, предизвикващ нощта.

   Мястото беше мой избор. Тази вечер Б-В беше тих и послушен. Побутнахме се един друг, застанахме пред витрината на ресторанта и се загледахме в залата. Като че ли никой не ни забелязваше, до момента, в който една жена с бадемови очи вдигна чашата си към елегантния мъж на средна възраст срещу нея. Погледът й случайно се спря на Б-В. Видяхме как задържа в устата си малката хапка, която бавно предъвкваше, и не можа да я преглътне. Как да се храни, след като я наблюдавахме... Жената наведе сконфузено глава и впери бадемов поглед в мъртвите очи на рибата в чинията. Питахме се дали ще продължи да яде, а може би и тя се чудеше как да постъпи. Когато вдигна глава, лицето й беше пребледняло, а очите - безизразни. След като елегантният мъж на средна възраст, а после и сервитьорът бяха уведомени за нас, тя повече не вдигна очи от рибата. Тази вечер, сред цялата бляскавост на ресторанта, аз почувствах необяснима близост с жената с бадемовите очи, която се оплака от нас.

    

   Hümay: Тази зеленоглава птица избягвала да поглежда към земята и хората и била толкова привързана към небесата, че снасяла яйцата си във въздуха. Понякога се снижавала на около четирийсет аршина, избирала си някого и хвърляла сянка върху него. От този миг насетне той не можел никога да бъде победен.

    

   Оберкелнерът искаше да потули случая, но елегантният мъж на средна възраст вдигна голям шум. Целият ресторант разбра за нас. Веднага довтасаха двама бабаити и ни наредиха да не зяпаме през витрината. Когато възразихме, набързо ни показаха пътя.

   Тази вечер бяхме преобразени и трябваше да се върнем на мястото, където не биваше да се мяркаме.

   Скрихме се в малка задънена уличка и наблюдавахме отраженията на ресторантските светлини. Б-В не спираше да мърмори как бабаитите го сграбчили за мижавия мустак и го захвърлили като мъртъв плъх. Тесните му очички горяха от възмущение, докато се взираше в ресторанта. Следеше мириса на гозбите и на питиета, който долиташе с бриза, и стискаше пръсти в юмрук, сякаш за да види онова, което не можеше да докосне. Гледаше през стиснати зъби.

   - Тези са подходящи! - възкликна той и кимна към двойката пред ресторанта, която чакаше колата си.

   Не отвърнах. Мъжът и жената бяха облечени в ябълковозелено. След малко се показа семейство в оранжево. Майка, баща и две големи дъщери.

    

   Isne delisi (ухо на игла): В един край, където тишината била злато, майка и дъщеря седели до прозореца и бродирали чеиза на бъдещата булка.

   - Мечтите ти трябва да са толкова малки, че да минават през иглено ухо - казала майката. -Ако забележиш, че мечтата е твърде голяма, за да мине оттам, забрави я. Мечтите, които не минават през иглено ухо, са напразни. Носят само разочарования.

   Момичето слушало, унесено в мечти. Щом се отдадяло на някоя мечта, бродерията падала от ръцете й заедно с иглата.

    

   - Нож!

   Б-В ми подаде ножа си. Оранжевото семейство закрачи бързо по тъмната улица. Чудех се кого да избера. Всичките се разтрепериха. По различен начин. Спрях се на треперещата като лист майка. Тя не спираше да ни моли да ги пуснем. Видяха ножа и онемяха от страх. Тази вечер не бях само жестока и хладнокръвна. Бях опитен крадец. Без да нараня жената, свалих оранжевите й дрехи, все едно белех портокал, и тя остана по вътрешната портокалова кора на фино дантелено светлооранжево бельо.

   Дръпнах мъжа и му казах да погледне жена си. Той мигаше глупаво ту към портокаловите обелки на земята, ту към мен. После насочи очи към съпругата си. Поглеждането и виждането се случват в един миг, но мозъкът е по-бавен от очите. Ако пред него стоеше непознат, всичко щеше да е по-лесно. Винаги е по-лесно е да виждаме непознатите. След малко мъжът осъзна онова, което виждаше: безнадеждно грозен нос, провиснала двойна брадичка, клюмнали гърди, пълзящи тлъстини, разширени вени, прорасла небоядисана коса, ветрилообразни бръчки между веждите.

   - Какво нещо са годините - промълви той. -Колко хубава беше като млада. Не й е било лесно. Цял живот се жертва за нас.

   Горчилката на съжалението сгъсти нощния мрак.

   - Кама!

   Б-В овладя вълнението си и ми я подаде спокойно. Жената плачеше сподавено и отчаяно, но аз обелих и вътрешните портокалови кори, без да я докосна. Мъжът вече знаеше какво да прави. Веднага я погледна. Забеляза, че устните на жена му са изтънели от постоянно стискане, че устата й е извита надолу от непрестанно опяване, че злонамерените й погледи са сбръчкали очите й, че изражението й е начумерено в търсене на хорските недостатъци, че лошото сърце е изцедило живеца на тялото й, че въпреки пустословията по адрес на козметичните салони тя ги бе посещавала и бе харчила пари за разни процедури, че със задълбочаването на недоволството й беше налагала все по-голям контрол върху децата, душейки дрехите и проверявайки дневниците им, че от години следеше и него по същия начин... На мъжа не му хареса това, което видя. С неприязнено изражение отстъпи назад. Жената скри лицето си с ръце, но той вече не я гледаше.

   Портокаловите кори на мъжа паднаха по-бързо. Оказа се, че дрехите му са създавали оптична илюзия. Под дебелата външна портокалова обвивка се появи дребно телце. Сухо, смаляващо се, без капчица вода. Външната обвивка лъжеше окото. А вътрешната се бе изтънила и имаше шуплест вид. Разпадаше се при докосване. Жената доближи мъжа и го погледна. Преди години се беше омъжила с чувството, че е избрала добър съпруг, а по-сетне и достоен баща на дъщерите си. Огледа критично смаляващия се мъж и каза на себе си:

   - Колко жалко. Толкова е грохнал. Не му е било лесно. Уби се от работа през всичките тези години. Заради нас.

   Горчилката на съжалението сгъсти нощния мрак.

   - Кама! - завих отново аз.

   Б-В размаха камата със заплашителен жест. Когато и вътрешната портокалова кора бе обелена, жената отново погледна. И видя. Мъжът беше no-низък и от онези, които му бяха равни, видя, че пълнеше портфейла и стомаха си с измами, че харчеше пари за красиви момчета и любимата му игра беше „дай да се сменим“, че ги обличаше с дрехите си, а той се пременяше като жена, че изпитваше удоволствие, когато ги караше да го обиждат, унижават и бият, но внимаваше да не му остават белези. Не беше за вярване, но след толкова години на нощни извращения по него нямаше и следа. Когато ударите загрубяваха, той сваляше жартиерите и налагаше момчетата до кръв. В каквато и гадост да се замесваше, излизаше чист и ухаещ на рози, а ако някой научеше тайните му, тутакси беше компрометиран и ето така, злепоставяйки другите, се бе издигал все по-нагоре и по-нагоре. На жената не й хареса това, което видя.

    

   Jaluzi (венециански щори): Вътрешни завеси, ревниви към външни погледи.

    

   Б-В наистина се забавляваше. Чакаше да дойде ред на момичетата, които гледаха, уплашени, но аз се уморих и отегчих. Убедих го да се приберем. Той настоя да изгорим портокаловите кори. Взех баретата му и се оттеглих в един тъмен ъгъл.

   Б-В кръжеше около портокаловите кори, които миришеха приятно. Въодушевлението му набираше скорост като топка по стръмно надолнище. Заблъска по капака на боклукчийската кофа до нас и взе да размахва ножа и камата. Вдигаше такъв шум, че щеше да събуди и мъртвите. Стенеше като ранен и трепереше като епилептик. Гледах го със затаен дъх. Никога не го бях виждала в такова състояние. Светлината от огъня се отразяваше в косата му, устните му се извиваха и пламтящите му очи отказваха да възприемат света. Вятърът разлистваше книгата на заклинанията, а Б-В беше вещица, изгубила не само рецептата за отровата, а и рецептата за противоотровата, вещица, която се превърна в муха, вбесяваща бивола, на чиито хамут тегне светът, която трови с гнева си градските водни цистерни, която кълне богинята, миг преди луната да стане пълна, и не позволява на никого другиго да го стори.

   Оранжевото семейство го гледаше с ококорени очи. Зениците им бяха разширени от успокоителното предчувствие, че скоро ще се отърват от това мъчение, ала в тях се забелязваше и едва видимо... петънце, мъничко и неважно като току-що ухапала те бълха, като впит кърлеж, гризеща гъсеница, смучеща пиявица, прояждащ дрехите молец или червей в ябълка...

    

   Janus: Янус, древният римски бог, имал две лица. Едното гледало напред, а другото назад. Така виждал и миналото, и бъдещето.

    

   Като окастри ярко жълтите си халюцинации с острия ръб на сърцето, подскачайки върху пламъците и представяйки се колкото може повече за друг в нощта на маскарада, Б-В угаси с потта си огъня и дълго след като остави оранжевото семейство в задънената улица, от него лъхаше на пушек. Тръгнахме мълчаливо под ръка по страничните улици. По едно време забелязах, че от джобовете му се подават оранжеви дрехи.

   - Защо си ги взел?

   - Нали сме маскирани като крадци, трябваше да откраднем нещо от тях. Колко ли струват тези портокалови обелки?

    

   Kalipso (Калипсо): Името й произлиза от старогръцкия глагол kalyptein, който означава „крия“.

    

   Миришех на портокали. Всичко миришеше на портокали. Щом се прибрахме, веднага влязох в банята. Задушавах се от дългото стягане на корсета. Не можех да се движа, не можех и да говоря. Извиках с всички сили на Б-В да ми помогне да го сваля, ала той не ме чу. Вече беше на компютъра и по начина, по който пишеше, личеше, че е събрал доста материал за речника на погледите.

    

   Kedi (котка): Очите на котката виждат онова, което очите на хората не виждат.

    

   Тялото ми ме чакаше в банята. Застанах пред огледалото, разпуснах ширитите и отворих закопчалките на корсета. Много странно, но дебелата плът не помръдваше. Свалих корсета и видях, че под него има друг корсет.

   Не си спомнях да съм слагала втори корсет. Побързах да го сваля. Под него - трети. Обзе ме ужас. Корсетите нямаха край - един подир друг, един подир друг. Материята им беше като кора на грейпфрут. Също както при оранжевото семейство, засвалях обелка след обелка. Техните тела се появиха след два слоя, а моите бяха безкрай. Плачех и белех сред планина от грейпфрутови кори.

   Най-накрая се показа нещо като скелет на риба. Изглеждаше отвратително и не смеех да се погледна в огледалото. Извърнах глава и видях, че съм отново пред някакъв ресторант. Този не беше като рибния ресторант и не беше никак луксозен. На витрината му се въртяха хиляди пилета на шиш. Зад тях се въртяха козлета, зад козлетата агнета, а зад агнетата огромни крави. Изведнъж съзрях тялото си сред всичките тези животни. Беше огромно. Лепкаво и мазно. Изглеждаше жалко като сладолед, който се топи на слънцето. Тялото ми беше с престилка и с вилица в ръка опитваше месото. По едно време спря до едно животно с гърбица, вероятно камила, обърна се и намигна: „Вечерята ни!“. „На диета съм“, прошепнах аз, а тялото ми отвърна: „А, да. Много бързо забравям“.

   Без да сваля поглед от мен, откъсна един камилски крак и залапа лакомо.

   Чух гласа на Б-В. Отворих очи. Пак бях заспала. Б-В стоеше до фотьойла и ме гледаше. Зад него бяха обелките от грейпфрута, който бях изяла, когато се прибрахме. Не исках да виждам никакви кори. Отворих уста да кажа нещо, но той сложи пръст на устните си и се усмихна.

   - Шшт, тихо. Не е хубаво да те оставям сама. Колко грейпфрута изяде?

   Усмихнах се сконфузено.

   - Не знам какво си сънувала, но май е било кошмар. Не разказвай на никого съня си, запази го за себе си.

   Погледнах го, учудена. Б-В винаги настояваше да му разказвам сънищата си. Добре че този път предпочете само да милва бавно и нежно косата ми.

    

   Kem göz (лошо око, уроки): В бяла рокля на волани до земята момичето се усмихвало. Минало покрай старицата с косми на брадата, която продавала храна за гълъбите. Бабата казала:

   - Приличаш на лебед, мила моя.

   Момичето било полазено от странни тръпки, по въпреки това благодарило.

   Стъпалата на площада с гълъбите били покрити с мъх. Момичето се подхлъзнало на последното стъпало и паднало по лице в кална локва. Минувачите се втурнали да го вдигнат, обърсали кръвта от разцепената му устна, но мръсотията останала по белите волани.

   - Тази жена е виновна - викнало момичето и посочило старицата.

   - Ами, ами - прошепнала бабата. - Всички знаят, че бялото бързо се опетнява.

   И изсипала купата с храната за гълъбите върху главата на момичето.

   Гълъбите се спуснали като черен облак над него.

    

   Не споделих с Б-В, но сънят ме бе разстроил. Не исках да виждам никакви портокали и грейпфрути, изобщо никакви плодове с кори поне няколко дни. Знаех, че проблемът е тялото ми. И все пак не биваше да се вманиачавам. Но когато си толкова дебел, тялото ти се струва многократно по-огромно, отколкото е. А то е мястото, в което си. Човек не може да напусне току-така мястото, на което принадлежи.

   Говорех трогателно на децата, че е по-важно какъв човек си, а не как изглеждаш. Че външността няма значение. Седяха и слушаха спокойно. Без приказки и без подигравателни жестове. Не им беше особено интересно. Обръщаха се и гледаха към прозорците. Сутринта ги бяхме украсили със спрей - снежинки, снежни човеци с морков за нос, с въгленчета за очи и метли в ръцете. Стана красиво. Децата все още си мислеха за рисунките.

   Само едно момченце, мило, луничаво и къдрокосо не отлепяше поглед от мен и слушаше внимателно, докато си човъркаше носа. Познавах семейството му. Майката беше много млада и къдрокоса. От нея знаех, че е женена вече пет години, и след раждането на сина им двамата с мъжа й искали да имат дъщеря. И имали. Но момиченцето се родило куцичко. Жената плачеше, когато говореше за мъката си и за това как свекърва й сравнявала детето с три-крака коза. Лекарите давали надежда, но трябвало да изчакат момиченцето да порасне още малко, за да го оперират. Майката и бащата правели всичко възможно детето да не страда и непрекъснато предупреждавали баткото да не й натяква за недъга. Не че се налагало. Момченцето било затворено, но винаги се държало мило със сестричката си. Докато момиченцето било бебе, за проблема знаело само семейството, но когато станало достатъчно голямо, за да излиза навън, то щяло да гледа на себе си през очите на другите...

   Седях до прозореца със снежинките, говорех за това как външността няма значение, а милото, луничаво, къдрокосо момченце ме гледаше задълбочено и си човъркаше носа. Друг път това би ме вбесило, но сега предпочетох да се направя, че не го виждам. Дойде време за обяд. Децата седнаха около кръглата маса и изядоха кюфтетата с картофи, но аз, нали бях на диета, пих мляко. Една чаша. Обърнах се и видях, че милото, луничаво, къдрокосо момченце ме наблюдава. С лека усмивка отново вдигна пръст към носа си, но този път само докосна горната устна. Направи го още веднъж, докато се увери, че съм разбрала какво иска да ми каже.

   Имах млечен мустак. Веднага го избърсах и се обърнах към милото, луничаво, къдрокосо момченце, но то вече не ме гледаше.

   Притесних се. Исках да си тръгна колкото може по-скоро и си отдъхнах, когато се прибрах у дома. Обичах да съм вкъщи.

    

   Kesif (откритие): Стотици откриватели поемали по дълбоките тъмни води с копнежа да видят първи все още невидени от никого места. Ала с времето на света не останали неоткрити земи.

    

   Вкъщи се чувствах удобно, не като навън. Обичах книгите, вестниците и картинките, които се трупаха ден след ден, стотиците снимки, разхвърляни безразборно в този рай, честото разместване на мебелите, възможността да си скрит от хорските очи, личното пространство и уединението. Беше ми приятна хаотичната лавина от всекидневни материали за речника на погледите.

   Харесвах и „Хайалайфнър Апартмънтс“, само да не спираха толкова често тока...

    

   Kimlik (самоличност): Чук, чук, чук...

   - Кой чука?

   - Аз.

   - Не познавам никой Аз.

   - Как така? Как може да ме забравиш? Щом ме видиш, ще се сетиш кой съм.

   Вратата се открехнала.

   - Веднага си тръгвай - смръщено и с треперещ глас казала жената на прага. - Мъжът ми ще се прибере всеки момент. Сега принадлежа на него.

   Аз погледнал за последен път ярко боядисаната къща с дантелени пердета и димящ комин. Вечерта спал на стълбите на джамията. Сутринта заприиждали богомолци. Аз си мислел за Нас. Трябвало да я види още веднъж.

    

   Мислех си, че електрическата компания ни мрази и нарочно ни тормози - толкова често бяхме без ток. Останехме ли на тъмно, стояхме до прозорците и без завист се любувахме на бляскавите светлини на къщите на хълма, които ни гледаха с безмиглени очи. Управителят на сградата, за когото проблемът с тока беше въпрос на чест, не остави камък необърнат, с кого ли не разговаря, кого ли не поласка и на кого ли не се кланя, но нищо не се промени. Било бюрократична грешка и нямало оправия. Казали му, че всеки проблем има минало. И че трябва да уважава миналото! Управителят се разболя от притеснение. Защото уважаваше миналото.

   Ръцете ни бяха вързани. Компанията използваше остаряла карта на района. На мястото на „Хайалайфнър Апартмънтс“ имало блато. Старо блато на стотина години.

   - То е като рана с коричка, която гноясва. Блатото никога не е отводнявано - обясняваше бъбривият чиновник.

   И все пак имало някаква надежда, тъй като щели да бъдат отпуснати средства за отводняването му в близко бъдеще.

   Инак за чиновниците не беше абсурдно да изпращат сметки за електричество на всъщност несъществуващ адрес и просто казваха: „Кое е наред в тази страна, че това?“. Поне можеха да направят нова карта или да коригират старата, тъй като на мястото на пресъхналото блато беше построена голямата сграда на „Хайалайфнър Апартмънтс“. Това трябваше да бъде отразено в документацията им. Кварталът беше много стар и в него често съседстваха порядъчни семейства и свободомислещи необвързани хора. Кварталът беше толкова стар, че с ченетата и болните си венци, боядисани оредели коси и замъглена памет, която се опитва да запази единствено спомена за младите години като нелепо флиртуваща стара кокетка, той напомняше на всички жители за младините им. Отражението на красотата на старата кокетка беше сграбчило пожълтялата карта с набръчкани пръсти. Тя никога не би приела нова карта.

   Освен това проблемът се свеждаше не толкова до правенето на нова карта, а до объркването на електрическите кабели. Електричеството бавно пълзеше по хълма към „Хайалайфнър Апартмънтс“, но срещаше чудовището нощ и се връщаше обратно. Волтажът на по-долните къщи се усилваше и се налагаше хората да изключват телевизорите си. В същия миг обитателите на „Хайалайфнър Апартмънтс“ потъваха в пълен мрак.

   - Нещо като вените на дългогодишен пушач -уточняваше чиновникът в общината. - Запушат ли се веднъж, кръвта спира да се движи. С други думи, изкачва хълма, ама току спре.

    

   Komsu kadin (съседка): Съседката е с вечно отворени очи. Те гледат през завеси, пердета и шпионки, от ъгли и балкони, отвъд стени и дори в крема, който правят за комшиите.

    

   Не ни стигаше мракът нощем, ами от една седмица имаше гъста мъгла и нищо не се виждаше дори през деня. Управителят на недолюбваните от електричеството „Хайалайфнър Апартмънтс“ изведнъж реши, че е необходимо да постегнем сградата, и тръгна от апартамент на апартамент да ни убеждава, че фасадата трябва да се боядиса в ярки цветове, които да отворят очите и душите ни. Пък подобренията може да трогнат електрическата компания, та най-сетне да направят нещо за постоянството на тока.

   Бояджиите работеха в мъглата. От доста време Б-В не забелязваше нищо друго освен речника. Вече не излизахме предрешени, вечер не си разказвахме какво сме правили, все едно че сме били заедно през деня, не споделяхме сънищата си. Речникът на погледите беше по-важен и по-неотложен от всичко останало. Връзката ни се развиваше и задълбочаваше чрез събирането на материали. В момента работата по речника бе в застой и любовта ни също бе замряла.

    

   Korse (корсет): Корсетът мами очите. С него тялото изглежда по-слабо.

    

   Б-В стана много раздразнителен. Сновеше напред-назад и се заяждаше за дребни неща. Вътре било топло, навън студено. Телевизорът на досадната съседка гърмял, детето на горния етаж скачало безспир, било разхвърляно или на него така му се струвало, котката се скубела непрекъснато, задавала съм много въпроси. Всички и всичко му идваше в повече. Успокояваше се само когато намираше нов материал за речника на погледите.

    

   Koza (какавида): Убежището, в което невижданите от никого грозни гъсеници се преобразяват, преди да станат красиви и да се покажат.

    

   В един съботен следобед мъглата ми пречеше да се любувам на гледката от балкона, а вкъщи нямаше мир и покой заради раздразнителността на Б-В. Трябваше да отида в работата, тъй като месечното родителско-учителско събрание, което директорът смяташе за необходимо, се падаше в събота. На стълбите срещнах стареца, който ми бе помогнал с пуловера. Мъглата около меката му шапка наподобяваше ореол на светец. Той ме погледна, но не ме позна. Вероятно заради мъглата. Тя спускаше талази от оловни завеси между хората.

   Беше толкова гъста, че не виждах стъпалата. Слизах опипом. Успях да стигна подножието на хълма, но не знаех как да продължа, тъй като мъглата беше непрогледна.

    

   Kör (сляп): Живял някога един прастар дядо в град със златни кубета. Бил толкова стар, че когато валяло, дъждът се стичал с дни по бръчките на лицето му. Никой не знаел годините му. Старецът бил виждал всичко на света и нищо не можело да го учуди.

   Веднъж избухнал голям пожар в едно от градските училища. Пламъците се разпространили много бързо и било невъзможно да спасят децата. Накрая угасили пожара, но децата загинали. Всички, с изключение на стареца, били съкрушени.

   - Този пожар не е за първи път - казал той. -Предишният път сградата беше затвор. Всички затворници изгоряха. След това беше болница. Всички болни станаха на пепел. Очите ми са видели толкова много пожари. Това е нищо!

   Обезумяла от скръб майка, загубила детето си в пожара, го прогонила с камъни.

   След много години жителите на града със златните кубета били сполетени от голям глад. Хората отнемали живот за хапка храна. Старецът отново бил спокоен.

   - И преди се е случвало. Три пролети не капна капка дъжд. А веднъж бяхме обсадени от вражеска армия и пак нямаше какво да ядем. Очите ми са видели толкова много глад. Това е нищо!

   Като го чул, един прегладнял човек го заритал и заудрял.

   А после избухнала война. Всяко семейство в града със златните кубета дало жертви. Хората тънели в мъка. Само старецът нареждал:

   - Колко войни и колко кланета са видели очите ми. Това е нищо!

   Щикът на един млад мъж, който загинал, го чул и толкова се разгневил, че пробол очите му.

   Старецът извикал, учуден:

   - Мрак! Навсякъде мрак! Ето това не бях виж-дал!

   Толкова бил слисан, че умореното му старо сърце спряло да бие.

    

   Всъщност хълмовете бяха два. Преливаха един в друг и изглеждаха като един. В началото на втория и края на първия имаше отдавна пресъхнал фонтан, облепен със слоеве афиши, лозунги със спрей и замазани с боя мръсни думи. Ако задържиш погледа си върху него, не беше трудно да си представиш фонтана в по-хубави времена. Колко странно, че минавах всеки ден, без да се заглеждам, а сега когато едва пристъпях в мъглата, го забелязах.

   С всяка крачка по-надолу мъглата ставаше по-гъста и аз почти пълзях. Накрая стигнах до подножието на втория хълм и седнах на една ограда да си поема дъх. Отново плувах в пот и едва дишах. Заради мъглата движението по улиците беше ужасно и автобусите бяха нередовни. Изведнъж взех решението, от което се боях. Реших да напусна работа. Никаква градина повече. Исках да се върна у дома.

    

   Körebe (сляпа баба): „Слепият“ е в средата на кръга с вързани очи. (Проучи песните, които се пеят по време на играта!)

    

   Докато се качвах към апартамента, съседката от долния етаж отвори вратата, за да изнесе боклука на площадката, и ми връчи голяма купа крем.

   Б-В седеше оклюман на леглото. Не можел да намери нищо интересно за речника.

   - Защо бързаш толкова? Почини си малко.

   Той ме изгледа сърдито, легна и заспа. Спеше винаги, когато беше потиснат.

    

   Köstebek (къртица): Сухоземно животно, чиито очи не виждат добре.

    

   Мъглата не трая дълго. След няколко дни работниците си тръгнаха и тя се вдигна. „Хайалайфнър Апартмънтс“ бяха боядисани в черешов цвят.

   Управителят беше избрал цвета. На мен много ми хареса. На Б-В му беше все едно. Излизанията му отново зачестиха, но аз не се притеснявах къде ходи и какво прави, тъй като имах чувството, че не се отдалечава от къщи и от квартала. Дали заради мен, или не, нещо го свързваше с това място, с трудния за изкачване и слизане хълм и с всичко в близост до „Хайалайфнър Апартмънтс“. Преди да се посвети изцяло на речника на погледите, по времето, когато още обичаше да си приказваме, ми бе казал следното:

   - Както убийците се връщат на местопрестъплението, така има места, които се срастват с паметта ни. Дали заради сънищата, или заради минали животи, те ни теглят назад. Ще ти кажа нещо странно. Аз съм вече на мястото, което посещавам в сънищата си. В тях съм винаги тук, около „Хайалайфнър Апартмънтс“!

    

   Kurban (жертвоприношение): Преди монотеизма жертвите се определяли според човека, за когото били предназначени. В Древна Гърция женските животни били за богините, а мъжките - за боговете. Белите животни били за небесните богове, черните - за подземните, а червените били за бога на огъня.

   Думата курбан произлиза от арабската дума krb, която означава „да си близо“. Според Корана преди Аврам да принесе сина си в жертва, Господ му изпратил овен и така приключила традицията с жертвоприношението на хора... Други животни за курбан освен овните са камилите, говедата, водните бикове, овцете, козите... Очите на животните се връзват, преди да ги убият.

    

   Не се притеснявах, знаех, че Б-В ще се върне. Успявах да преодолея тревогите си. Веднъж използвax отсъствието му и излязох, за да купя сенник за терасата. Огромен, ослепително ярколилав сенник. И шезлонг в същия цвят. Откакто напуснах работа, бях излизала само няколко пъти на пазар и така избягвах потискащите ме хорски погледи. Колко хубаво беше никой да не ме вижда! Бях в чудесно настроение! Спрях да си гриза кожичките и непрестанното безпокойство ме напусна. Колкото и да беше странно, изпитвах все по-голямо приятно чувство на безразличие. На всичко отгоре започнах да отслабвам.

    

   Kursuna dizilenler (войници от команда за разстрел): Те връзват очите на човека, когото ще разстрелят.

    

   Б-В се прибра след няколко дни и замига, като ме видя на шезлонга под сенника. Не каза нито дума. Включи компютъра и веднага започна да пише. Усещах, че му е трудно и думите му не идват така лесно, както преди, но тъй като не искаше помощ, аз останах в малкия свят на удоволствия, който си бях създала, и го оставих да се мъчи над речника. Изтегната на лилавия шезлонг под лилавия сенник, наблюдавах хората, които пълзяха нагоре-надолу по хълма. Пийвах си диетична кола и се чудех кое от трите ми шкембета се стопява най-бързо. Не спирах да пресмятам с колко съм отслабнала. Всеки път се надявах да съм с няколко грама по-лека. Стомахът ми се вълнуваше при вида на варена тиква, уморявах се по-бързо и бях много, ама много гладна, но не се предавах!

    

   Kursun dökme (излято олово): Разтопено олово, излято в студена вода, придобива различни форми. Ако излятото в студена вода олово заеме върху главата, корема и краката или пък в десния ъгъл на стаята и на прага форма на око, това е окото на урочасването.

    

   Когато видях очите му, осъзнах, че нещо лошо ще се случи. Стоеше на вратата към терасата и ме гледаше както никога досега. След един мъчителен час на компютъра, Б-В започна да крещи, за да му олекне, тъй като търсеше и не намираше някои думи, не можеше да довърши изречение или да скалъпи поредната история. Не изпи чая, който му направих, и се намръщи, когато чу, че се опитвам да го успокоя. Върнах се на терасата и престанах да му обръщам внимание. За мен денят беше все още хубав. Нямах намерение да влизам вътре и да споделям ядовете му. Краищата на сенника трептяха закачливо на вечерния бриз. След доста време усетих странни тръпки по тялото, обърнах се и го видях на вратата зад мен. Кой знае откога беше там и ме наблюдаваше, макар да знаеше колко мразя да ме наблюдават.

   - Виждам, че си в добро настроение - каза той с равен тон.

   Насилих се да се усмихна, но бях смутена и не можех да откъсна очите си от неговите. Те бяха толкова странни... Винаги бяха странни... Но сега бяха неузнаваеми. Като димна завеса между него и мен. Заради нея не го виждах, а и не можех да видя как ме гледа. Чаках да спре да говори и да влезе вътре. Но той стоеше и нареждаше:

   - Като че ли огромното ти тяло не е обект на предостатъчно внимание, та си седнала под този ярък сенник, че да те виждат още от подножието на хълма!

   Понякога сърцето се преобръща. Докато се лута бавно, то се блъска в решетките на гърдите. Понякога се наранява лошо в зависимост от това дали успява да се надигне, или не. Оглежда се, но раната не се вижда отвън. И крещи с все сила: „Трябва да изляза веднага! Трябва да изляза!“. Плаче, стене и тресе решетките. Накрая се освобождава от клетката на гърдите, поглежда към пътищата пред себе си и се колебае кой да избере. Очукано, ала все още неразбито. Пътищата се объркват. Водите помътняват.

   Сърцето е диамантено око. Одраскано веднъж, то винаги гледа на света през седефена пукнатина.

    

   Kyklop (Циклоп): Циклопите са великани с едно око. Живеят в огромни пещери. Отглеждат овце, плодове и зеленчуци. Одисей и хората му влезли в една такава пещера. Намерили безброй пити сирене, безброй бъчви с вода, безброй купища месо и безброй кошове с грозде.

   Циклоп се върнал неочаквано. Под веждата му, която била като черта между двете уши, гледало едно-единствено огромно око. Циклоп веднага налапал двама от хората на Одисей. На другия ден изял още двама и така всеки ден.

   Една вечер Одисей напил Циклоп. И той започнал да вижда двойно. Объркал се, защото бил с едно око и не бил свикнал да вижда двойно. Одисей го убил с лекота.

   Б-В влезе в хола и аз останах на терасата. С огромното си тяло под лилавия сенник. Гледах залеза и смъртта на облаците, появата на луната и заблестяването на звездите и се чудех как така успявах да не помръдна. Изгарях. Югозападният вятър лодос се усилваше и задълбочаваше трескавото ми състояние. Гореше обета, който си бяхме дали.

   Нашият неизречен обет. Онова, което имахме да казваме за външността си, го казахме на първата среща. Оттогава насетне Б-В не бе казал дума за външния ми вид. Както и аз за неговия. Нямахме причина да говорим за това. Уединението на дома ни беше приятно за разлика от неприятните роли, с които се нагърбвахме навън. Каквито и да бяха телата ни, в нашите очи те бяха като пластилин и минаваха от един вид в друг като течаща река. Ето защо нито веднъж не се бях запитвала как изглеждам в очите на Б-В. На последния етаж на „Хайалайфнър Апартмънтс“ бях намерила за първи път покой. Бях се освободила от буквите д-е-б-е-л-а. Тук станах по-лека. И може би заради това за първи път успях да отслабна.

   Допих диетичната кола и се измъкнах от шезлонга. За секунди стигнах до хладилника.

    

   Lamia: Преди да стане чудовище с човешка глава и магарешки крака, Ламя била жена със завидна красота. Зевс се любил с нея многократно. Всеки път забременявала, а ревнивата Хера убивала децата, които раждала.

   Ламя мразела всички жени с деца. Нощем не мигвала, измъчвана от омраза. Отвличала децата и ги изяждала.

   Зевс я съжалил и решил, че ако изважда очите й нощем и ги оставя до леглото, тя ще може да поспи. И така, Ламя лягала вечер на една страна, а очите й - на друга.

    

   Отворих хладилника. Лампичката светна. Със светлината се появи и студеният мирис на храна, който погали лицето ми. Хладилникът се усмихваше гостоприемно.

   - Къде беше толкова дълго време? - укори ме той.

   - Вече съм тук. Върнах се.

    

   Makyaj (грим): Рашпилата на грима прави петната невидими.

    

   На първия рафт имаше няколко вида сирене. Голяма неотворена кутия с бяло сирене, дебело парче узрял касар, половин пакет, вече втвърден по краищата пресен касар, купичка с крема сирене и тулум. Извадих ги и ги наредих пред мен. Взех маслиновия пастет, срязах хляба по дължина и намазах половината с дебел слой пастет. Ядях едновременно хляба с пастета и парче бяло сирене.

   Когато се хранех, държах да съм сама, далеч от хорските очи. Между мен и храната съществуваше разрушителна интимна връзка или по-скоро - грозна тайна. Клекнах до хладилника и бързо изгълтах хляба. Довърших сиренето без хляб. Не ми се ядеше нито касар, нито тулум, но ометох и тях. На втория рафт имаше пикантна наденица. Излапах я, като ядях толкова бързо, че свитият ми от диетата стомах не можа да реагира. Докато се чудеше какво става, очите ми попаднаха на няколко сарми с лозов лист. Оризът беше изсъхнал, а листата - изсветлели. Оставих ги недоядени. В дъното се мъдреше купата с крем от съседката. Не го бях опитала, нали бях на диета, а Б-В сигурно го беше забравил.

   В крема имаше нахут, ориз, смокини, нар и боб. Имаше достатъчно, макар и не много. Останаха грейпфрутите. Седмици наред бях яла грейпфрути и повече не исках да ги видя. Отворих долапите. Намерих половин пакет стар чипс и го изхрусках. Дойде ред на двете консерви с риба тон, като едната беше нискокалорична. Усещах, че съм преяла. За да преглъщам по-бързо, пийвах мляко.

   Докато се тъпчех, не усещах нищо.

   Храната нямаше вкус. Но за мен това не беше важно. Важното беше да има каквато и да е храна. Дори не различавах сладка ли е, кисела ли е, или лютива.

   В един от долапите намерих красивата кутия с анасонови сладки и орехови бисквити, които бях купила отдавна, но не ги бях доизяла, тъй като започнах диетата. Не бяха пресни, но още ставаха за ядене. След тях приключих с лешниковите вафли на Б-В и с фунийката пикантен жълт печен нахут. Докато опустошавах долапите, дочувах тракането на клавиатурата.

   Б-В беше овладял нервите си и пишеше ли, пишеше, решен да продължи речника. Мразех това тракане. Смачках празните пакети и ги хвърлих.

    

   Masa alti (под масата): Децата, домашните животни и всички, които по разни причини имат проблем с небето, се пъхат под масата, за да се скрият от погледите.

    

   Претършувах последния долап и го намерих. Шоколад!

   Миришеше прекрасно... Разкъсах бляскавия станиол и тъмният шоколад ми се усмихна свенливо. Шоколад! Най-забраненият от забраненото.

   Ако сте дебели като мен и се опитвате да сте на диета, яденето на шоколад не е онова удоволствие, което представят рекламите, ами си е истинско бедствие. Още след първата хапка всичките положени усилия и воля се сриват и е твърде късно да ги възвърнеш. Хапваш шоколад и започваш да ядеш всичко останало. Както грешника, извършил най-големия грях, смята другите грехове за маловажни, така и всяка друга храна след кутия шоколадови бонбони изглежда безобидна.

    

   Merak (любопитство): На сутринта след първата брачна нощ принцът коленичил пред жена си.

   - Ходи, където искаш, и живей както искаш в този палат с безброй стаи. Но в никакъв случай не отключвай вратата на четирийсетата стая!

   - Разбира се - мило отвърнала тя.

   Съпругът й излязъл и тя тутакси се озовала пред четирийсетата врата с ключа в ръка.

    

   Стомахът е митична страна.

   Шоколадови пазачи стоят на границите му.

   Изядеш ли пазачите, край на диетата. Пресичаш границата и се озоваваш в страна без правила и ограничения. Стомахът е митична страна. В тази страна разликата между човека и животните, фините и грубите, красивите и грозните, цивилизованите и дивите, привлекателните и отвратителните е само една малка хапка. А тя се преглъща много бързо.

    

   Maske (маска): Лице, което показва неистинското лице.

    

   В кухнята не остана нищо за ядене. Отидох в банята. Затворих вратата. И преброих наум до три.

   Вече живеех с тялото си. То преработваше и смилаше храната, разнищваше я и отделяше зърното от плявата с шеметна скорост. Трябваше да действам бързо, преди да усвоя изяденото и преди да стане неделима част от мен. Трябваше да изпреваря процеса на храносмилане. Излапах всичко със съзнанието, че ще повърна, и беше крайно време да го сторя.

    

   Mikrop (микроб): Твърде малко зло, за да бъде видяно с невъоръжено око.

    

   Започнах да повръщам.

    

   Model (модел): Праксител бил влюбен в куртизанката Фрина и изваял красотата й в мраморна статуя, за да могат хората да й се възхищават след векове.

    

   Знаех наизуст какво следва. Направих го стъпка по стъпка. Пуснах водата. Измих си устата. Измих си зъбите. Насапунисах си ръцете и си измих устата. Измих си лицето. Измих си устата. Зъбите. Устата. Погледнах се в огледалото. И пак си измих устата.

   Изглеждах изтощена. Изтощена и съкрушена. Защото в мен все пак беше останало нещо. Повърнах по-малко, отколкото изядох. Вероятно малки парченца шоколад се промъкваха в храносмилателните ми сокове. Трябваше да опитам още веднъж. Започнах отново да повръщам.

    

   Morheus: Морфей, богът на сънищата, е плод на съюза между нощта и съня (Проучи!)

    

   Ето как се върнах към стария си начин на живот. Мислех си, че с Б-В В „Хайалайфнър Апартмънтс“ съм се спасила завинаги от пипалата на предишното нещастие. Но то отново се появи. При това с още по-голяма сила, сякаш за да навакса изгубеното време. Значи всичко можеше да се върне назад. Понякога старото не остава завинаги в миналото. Б-В беше прав. Времето не се движеше по права линия от вчера към днес и утре. Понякога върви напред, понякога назад, понякога дори спира и се олюлява като пияно.

    

   Mucizevi göz (чудотворно око): Градът загивал под обсада, а един монах пържел риба до Кладенеца на свещената риба.

   - Какво правиш? Как може да пържиш риба! - възмутили се хората. - Градът е в беда!

   Монахът отвърнал спокойно:

   - Отдавна не вярвам на думите на хората. Но ако рибите скочат от тигана, ще повярвам, че градът е превзет.

   Полусуровите риби започнали да скачат една по една право в Свещения кладенец.

    

   След няколко дни се разболях. Лежах и не помръдвах като купа крем. Нe знаех будна ли съм, или спя. Б-В се въртеше като пумпал около мен. На шкафа бяха подредени сладки сиропи и горчиви хапчета. Температурата ми не спадаше. Бях в унес и непрекъснато сънувах. От недрата на земята се носеше тътен и някой като че ли блъскаше краката на леглото. По-късно разбрах, че Б-В беше донесъл компютъра в спалнята, за да пише и да ме наблюдава. Сигурно беше дошъл и с вдъхновение, тъй като не спираше да трака по клавишите.

    

   Nokta (точка): Една-единствена точка може да ослеп( )и око(т)о.

    

   В сънищата си виждам многоцветни балони. Гледам ги търпеливо как летят над мен. Летят, летят и тъкмо да се вдигнат над облаците, се спукват. Вали дъжд от балони.

    

   Oryantalizm (ориентализъм): Пътешественик от Запада изгарял от желание поне веднъж да люби забулена с тънки воали жена от Изтока зад резбованите и инкрустирани дървени стени на дома й. Обикалял задните улици с надеждата, че ще зърне открехната врата и ще се промъкне вътре или ще надникне под нечий воал, когато вятърът се заиграе с него.

   Никога не докоснал жена от Изтока, нито пък видял млечната им кожа, гладки бедра и пълни устни, но когато се връщал в страната си, разказвал на приятелите си истории за небивали срещи. И всяка година пътувал на Изток.

   След време фантазията му се осъществила. Една жена от Изтока отвърнала на желанието му. Вратата й била открехната. Кой знае защо, това не му харесало. Влязъл и видял, че жената се съблича. Бързо я спрял:

   - Какво правиш? Недей! Не се събличай.

   Тя го погледнала учудено и той си тръгнал.

   Когато се върнал, събрал приятелите си, които изгаряли от нетърпение да чуят за поредните му любовни приключения. Както винаги, пътешественикът имал много за разказване.

    

   Когато се събудих, стомахът ми беше като остърган. Не знаех колко дълго съм спала, може би няколко часа, може би няколко дни... Бавно обиколих къщата, като се подпирах на стените. На масата в хола, сякаш специално за мен, бе оставена купа с печен нахут. До нея имаше прозрачна папка. Сигурно бях спала дълго, а Б-В беше предположил, че ще спя още, тъй като за първи път беше оставил речника и беше излязъл.

    

   Pandora: Вдигнала капака на кутията, за да види какво има вътре, и всички злини се разпилели по света.

    

   Първо изядох нахута и след това отворих речника на погледите.

    

   Падаше мрак. Нощта се задаваше. Ключът се превъртя. Б-В се прибра.

    

   Pamuk Prenses(Снежанка): Джуджетата плачели за мъртвата Снежанка и сърцата им се свивали при мисълта, че вече няма да могат да се радват на красотата й. Решили да я положат в стъклен ковчег, за да могат да я виждат.

    

   - Значи си прочела речника. Още не съм го свършил - каза той омърлушено.- Имам доста материали, но не съм ги подредил.

   Б-В седна на люлеещия се стол и се заклати нервно.

   - Е, кажи какво мислиш. Честно казано, не ми е приятно, че си го прочела, без да попиташ може ли, или не. Но вероятно човек остава без лично пространство, когато живее с някого...

    

   Paravan (сгъваема преграда): Дъщерята на посланика на Двете Сицилии мадмоазел Лудоф и приятелката й мадмоазел Амурьо били поканени от Хатидже Султан. Домакинята им пожелала да танцуват цял ден. Красивите момичета мислели, че са сами. Всъщност султан Селим III ги гледал зад един параван.

    

   Той не подозираше нищо.

   Погледнах го с болка.

    

  
  
   

    ИСТАНБУЛ - 1980 

   

    

   Следобед времето спеше в задния двор. Винаги. Всеки ден по едно и също време клепачите му натежаваха и затваряше очи, заспиваше и се събуждаше пак по едно и също време.

   Докато времето спеше, момиченцето дремеше под черешата и похапваше от нападалите плодове. Когато свършеха, гледаше към черешите на клоните и му се искаше да ги достигне. Но това не се налагаше, тъй като плодовете не спираха да напускат дървото и да падат на земята. Защо не можеше и то да напусне къщата?

   Къщата, от която не можеше да си тръгне, беше с цвят на осолени зелени бадеми.

   Къщата с цвят на осолени зелени бадеми беше къщата, в която живееше бащината й майка.

   Времето заспиваше следобед и на човек му се вярваше, че е напълно възможно да си тръгне и незабелязано да се озове на някое друго място. Да следва дирите на захвърлените от някого чеpешови костилки, без да чака подир стъпките му да пораснат черешови дървета, и просто ей така да върви, да върви... Не за да пристигне, а за да си тръгне и да продължи да върви.

   Докато времето се събуди, момиченцето щеше да е изяло колкото си иска череши. Първо онези на земята, а после, ако посмееше, и онези на дървото. Кой щеше да го види? Всеки и всичко спеше, когато времето спеше.

   На долния етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми отекваше хъркането на баба му, а на горния - хъркането на хазяйката Киймет ханъм Тейзе. Цялата махала приличаше на огромна люлка, а вятърът пееше приспивни песни. Децата спяха дълбоко, спяха и котките, и уличните продавачи, и хвърчилата, и хартиените кукли, че дори и нугата. Докато се събудят, щеше да изяде колкото си иска череши. Можеше да хвърля костилките надалеч, чак до цинковия покрив на съседската барака за въглища.

    

   Търговецо, вратата отвори.

   А ти с какво ще ми платиш?

   Плъх един и два, а номер три... в капана взе, че се покри.

    

   Улицата беше тиха и спокойна. Джиновете играеха на топка. Когато времето спеше, те бяха винаги будни. И пееха с дрезгавите си гласове в дълбоката тишина песните, които бяха пели децата, преди да си легнат.

   В задния двор на съседната къща имаше барака за въглища с цинков покрив и две врати. Детето мяташе костилките, те тропаха по цинковия по крив, a то си представяше, че вали град. Скоро щяха да зейнат дупки. Костилките щяха да изчезват в тях. Ако изядеше всичките череши на земята, а и на дървото, цинковият покрив щеше да заприлича на решето. Дупките щяха да се слеят и тъй като нямаше да има място за нови рани, бараката щеше да направи последен опит да се задържи под надупчения покрив. Но той щеше да се срути и тя щеше да рухне и изчезне. Завинаги.

   Щеше да изчезне, защото не си беше държало езика. Не беше спряло да мърмори, докато костилките валяха по покрива. Не знаеше, че е важно да си държи езика. Не знаеше, че „езиците на приказливите кървят“.

   Баба му казваше, че развързаните езици прокървяват, и силно стискаше напуканите си и твърди като кора на нар устни. Разтвореше ли ги, от устата му щяха да се посипят нарови зрънца, но те бяха винаги слепени. Баба му не беше като другите жени. Те говореха много.

    

   Дойде денят за епилация. Рано сутринта жените се събираха на долния етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми и нареждаха съдчетата с почернели дъна на печката. Дишаха тежкия мирис на восъка и бърбореха, за да му помогнат да се разтопи. В ранния следобед сядаха една до друга и със свъсени лица отлепяха тънките ленти от краката си, а момиченцето обикаляше наоколо и ближеше потопения във восъка връх на молива. Обикаляше неспокойно, тъй като му беше наредено да не пипа нищо. Сякаш пръстите му биха залепнали, ако докоснеше съдчетата. Не оставаше нищо друго, освен да седи до прозореца и да гледа дъжда. Той се сипеше и плющеше в задния двор, а капките го милваха и освежаваха. След като свършеха с епилацията, жените измиваха ръцете и краката си със сапунена вода и се захващаха с кнедлите. Момиченцето избягваше да ги гледа. Осъзнаваше, че в скубането има нещо срамно, и не искаше да участва в срамната тайна.

   Когато дъждът се усили, то стана и се понесе към кухнята. Стъклените лъжички бяха на масата. В кадифени кутийки с панделки, те се използваха само за гости. За всекидневния чай имаше тенекиени, които се огъваха лесно.

   Наведе се над кухненския плот и се загледа в стъклените лъжички. Накрая на дръжките имаше пеперудки от тъмно стъкло. Като че ли всеки миг щяха да литнат. Ала кой знае защо не им се искаше. До лъжичките се мъдреха две големи кръгли тави, покрити с вестник. Кнедлите. Малки розови топчици кайма върху малки тестени квадратчета. Устите на кнедлите бяха все още отворени. Кой знае защо мълчаха и не им се приказваше.

   Детето отчупи крилата на пеперудките, взе лъжичките и ги счука в хавана.

   Стъклото хрускаше ли, хрускаше. Внимаваше да не се пореже, докато изсипваше натрошените стъкълца в розовата сърцевина на кнедлите. Те ги погълнаха така лакомо, както пресъхналата земя попива всяка дъждовна капка. За секунди стъкълцата изчезнаха безследно в топчиците месо. Месостъклените кнедли бяха готови за печене. Детето не затвори устите им. Който ги беше оставил отворени, той щеше да ги затвори.

   Не знаеше защо го направи. Но съзнаваше постъпката си и последиците. Ако искаше, можеше да отиде в хола и да предупреди гладните жени да не ядат кнедлите, че езиците им ще прокървят. Можеше доброволно да се издаде.

   Тръгна към хола и до вратата видя дългата сянка на баба си. Сигурно отиваше да приготви кнедлите. Кухнята имаше и задна врата към двора. Детето се измъкна през нея.

   Навън валеше. От безбройните пукнатини на сивото небе се лееше вода като от препълнена пластмасова торба за миене на плодове с дупки на дъното. Момиченцето тичаше в калта, падаше, ставаше и тъпчеше червеите, които земята повръщаше по време на дъжд. Тъкмо реши, че се е измъкнало от задния двор, и падна по лице пред бараката.

    

   Баракадракабаракадракабаракадрака.

    

   Погледна тревожно кървящото си коляно. Изпитваше ужас от микроби. Представи си, че държи бутилка йод. Заля коляното, намръщи се и взе да духа върху раната. Тя беше покрита с въглищен прах. Той не беше опасен. Вятърът щеше да го отнесе, а дъждът щеше да измие всичко. Нямаше да остане никаква следа. Въглищният прах не беше като черешовите костилки, които пускат корени.

   Когато беше малко, момиченцето поглъщаше костилките, за да му пораснат черешови дървета в корема. Сега знаеше, че това е невъзможно, защото костилките не принадлежат на вътрешността на човека, а на онова, което е извън него, и за това пускат корени там, където им е мястото.

   Никога ме можеш да сдъвчеш черешова костилка, но случайно можеш да я глътнеш. Стомахът не я смила и тя излиза такава, каквато е влязла. Това оставаше от плода, на който си се насладил. Все едно пратеник се връща на изходния пункт след доставяне на най-важната вест. Костилката не беше желан гост и трябваше да напусне тялото колкото може по-бързо.

   Водата в пластмасовата торба изведнъж свърши. В задния двор падна и последната капка, а слънцето се усмихна лениво на блестящата като седеф земя.

    

   * * *

    

   Същия следобед времето спеше в задния двор, който беше спокоен и тих след дъжда. Къкренето на кнедлите се смесваше с хъркането на уморените след епилацията жени. Махалата се бе превърнала в дървена люлка, която се клатеше напред-назад. Всички се бяха изтегнали и обикаляха в сладък унес прелестните дебри на сънищата. Облегнало гръб на черешата, детето ядеше плодовете под дървото. Колкото повече ядеше, толкова повече се чудеше как така успяваха да го изоставят.

    

   Изведнъж времето се стресна от писък, наподобяващ резкия звук при белене на наденица. Последваха пронизващи крясъци. Един след друг, един след друг.. Носеха се от втория етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми. Хазяйката Киймет ханъм Тейзе се бе надвесила над кухненския балкон към задния двор и викаше с цяло гърло.

   Детето се паникьоса. Всяка пролет хазяйката разрешаваше на наемателите да оберат по три клона с череши. Бабата правеше сладко и за да благодари, винаги даваше и на хазяйката. С останалите череши разполагаха Киймет ханъм Тейзе и синовете й. Момиченцето не беше виновно, защото ядеше черешите от земята. Днес. Ала вчера тайно бра от клоните. Хазяйката излизаше доста рядко и обикновено виждаше дървото само отгоре, но несъмнено беше забелязала, че на клоните са останали малко череши. Дали нямаше да накаже детето за вчерашната му простъпка?

   Киймет ханъм Тейзе живееше на горния етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми. Тя беше най-дебелата жена на света. Стъпалата й бяха огромни и не можеше да носи обувки. Лете и зиме беше по чехли. Краката й бяха дебели колкото две долепени деца и осеяни с лилави вени. Някои вени бяха твърди като вкочанена мокра връв, други висяха, засрамени, като разтеглен ластик на прашка, а останалите приличаха на телефонни шнурове. Детето беше използвало момент, в който хазяйката бе потънала в оживен разговор, и ги беше разгледала отблизо. Тогава със сигурност установи, че Киймет ханъм Тейзе е робот. Вените й всъщност бяха кабели. Хазяйката щеше да съществува, докато кабелите бяха цели. Понеже беше робот. Инак защо беше толкова дебела, след като никой никога не я беше виждал да яде? За да подхранва кабелите, сигурно взимаше масло от колите на синовете си или от смазката за шевната си машина... Освен това май беше и сомнамбул. Ако беше така, сигурно ходеше насън - грамаден робот с оплетени кабели и изскокнали очи, който обикаля пустите улици по време на призива за утринна молитва и търси създателя си.

   Когато Киймет ханъм Тейзе изкачваше стълбите на къщата с цвят на осолени зелени бадеми, детето стоеше долу и си я представяше как се изтърколва. Трябваше бързо да се отдръпне, за да не я премаже като буболечка. Но Киймет ханъм Тейзе никога не падаше. Всеки път изкатерваше стълбите, макар и с много пуфтене и потене. Излизаше много рядко. Обикновено в началото на месеца, когато отиваше да събира наемите си в другите квартали. А и за да купи дроб за Елза.

   Тя обожаваше Елза. Не обичаше животни, дори и котки, но обичаше Елза. Избираше й дроб и й го сготвяше. Всеки ден горния етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми замирисваше на дроб. Когато вените я боляха много, изпращаше децата до далечната месарница с хиляди предупреждения - подозираше, че й носят по-малко дроб и си прибират парите. Също така допускаше, че и месарят, който знаеше, за кого е поръчката, им пробутва долнокачествен дроб. Ако подозренията й се засилеха и болката във вените се търпеше, тя отиваше в месарницата да се оплаче. Едрият мустакат месар едва овладяваше нервното пулсиране на артерията на челото си, извиняваше се стократно и й приготвяше нов пакет с дроб. Киймет ханъм Тейзе го изглеждаше, благодареше с половин уста и излизаше, мърморейки възмутено. Щом завиеше на ъгъла, побеснелият месар запокитваше върнатия пакет в стената или на пода. И цял ден разказваше на клиентите за неприятностите си. Те бяха свикнали, успокояваха го и му напомняха, че все някак трябва да му намери колая. Защото и магазинът, и къщите от двете страни на улицата, бяха собственост на Киймет ханъм Тейзе.

    

   В онзи следобед времето, както винаги, спеше, но по незнайни причини Киймет ханъм Тейзе така и не мигна. Лежа, въртя се и като разбра, че няма да може да заспи, реши да стане и да сготви пълнени патладжани. Средният й син Нуретин ги обичаше от дете. Нанизът с изсушени патладжани висеше на кухненския балкон, който гледаше към задния двор. Киймет ханъм Тейзе напълни престилката си с патладжани и като си каза, че към яденето ще подхожда черешов сироп, погледна към черешата в двора. Нададе писък, наподобяващ резкия звук при белене на наденица. Последваха пронизващи крясъци. Един след друг, един след друг.

   Хазяйката викаше с цяло гърло и сънят на съседите бе прекъснат в най-сладкия следобеден унес. Те се завтекоха в двора, за да видят какво става. С тях дойдоха и уличните продавачи, които бяха неразделна част от всяка тълпа. Задният двор не беше виждал толкова много хора. Всички гледаха любопитно към балкона. Някои решиха да се качат. Подхвана се безкраен разговор между тези на балкона и онези под балкона. Долните задаваха въпрос след въпрос, за да чуят какво е станало, а горните се суетяха, тъй като Киймет ханъм Тейзе стоеше онемяла с широко ококорени очи и се опитваха да подразберат причината. На един му скимна вместо да зяпат нея, да погледнат в посоката, в която гледаше тя. И тогава видяха увисналото на клоните кърваво тяло.

   На черешата висеше мъртва котка. Киймет ханъм Тейзе усети, че всички са видели онова, което беше видяла преди малко, и успя да проговори.

   - Ох, мъничката ми, ох! Какво са ти направили! Да им изсъхнат ръцете дано!

    

   Тълпата на балкона слезе. Останаха две жени, които разтъркваха китките на Киймет ханъм Тейзе с одеколон. Никой не се наемаше да свали котката. Зекария, малкият син на Киймет ханъм Тейзе, беше най-подходящ за целта, тъй като котката висеше на върха на черешата, където клоните бяха тънки. Когато наближи върха, те започнаха да поддават и да се чупят и той започна да удря котката с точилка. По носа, по опашката, навсякъде, където можеше да я достигне. Клоните се тресяха, черешите се сипеха, прах се сипеше от листата връз главите на зяпачите, но котката така и не падаше.

   Тълпата реши, че е непристойно да се отнасят така с който и да е труп, пък бил той и на котка. Започнаха да друсат дървото със запретнати ръкави и след няколко секунди сред облак прах към земята заваляха череши, последвани от точилката, Зекария и най-сетне мъртвата котка. Всички се завайкаха и се наведоха над нея. Окървавеното тяло беше на Елза. Очите й бяха вързани с черешовочервена муселинова кърпа със зашити мидички в ъглите. Зейналата й уста бе пълна с мухички е неизвестен произход. Не се виждаха рани и не беше ясно откъде се бяха взели капките кръв по мустаците й.

   Отвързаха муселинената кърпа и започнаха да разглеждат очите й с интерес. Те не изглеждаха мъртви. Сякаш само спяха и на всички им се стори, че котката ще скочи всеки миг, ще се протегне и ще се намести в нечий скут. Хората взеха да търкат очи, за да прогонят все още тегнещата дрямка. Никой не искаше да гледа мъртво тяло, било то и тялото на котка. Изведнъж усетиха нещо като прилив на вълна. С невероятна за туловището си скорост и замаяна от изпитата чаша вода с одеколон, Киймет ханъм Тейзе се вряза в тълпата с напоени салфетки на китките и кърпи на главата, все така следвана от двете жени, които я разтриваха. Стигна до трупа и се метна отгоре му. Зави от мъка и тълпата се просълзи. Вече прогонили дрямката от очите си, хората бършеха сълзите си и си предаваха шишетата с одеколон. Мина време, докато Киймет ханъм Тейзе надигна глава. Скръбният й, но и изпълнен с омраза поглед обиколи всички и зачервените й от плач очи се спряха на детето.

   - Тя го е направила! Винаги е мразела Елза! Това опулено жабооко дете е дявол! Дявол!

   Настъпи пълна тишина. Сякаш под команда, никой не помръдваше и не продумваше. Чуваше се дори как капе топящият се сладолед на уличните търговци, как пукат симидите и как съска въздухът на балоните, които продаваха. Само Киймет ханъм Тейзе имаше смелостта да наруши тишината.

   - Признай пред всички! Признай, че муселинената кърпа е твоя! Говори, гадно детище!

   След дрямката и сълзите в  очите на хората се появи въпроса "дали". Дали това е истина? Дали такова малко дете може да постъпи така? Децата обичаха котки. Ама то дали обичаше котки? Строгият главен учител на началното училище, който събираше често родителите, за да им говори за вредата на телевизията върху децата и че как, ако има деца, не би им разрешил да гледат телевизия, изучаваше детето и в неговите очи имаше най-много „дали“.

    

   Бабата едва успя да накара хазяйката да се отбие на долния етаж на къщата с цвят на осолени зелени бадеми и да полегне. Междувременно съседките се втурнаха да приготвят обяда. Само за няколко секунди едно момиче сложи чиниите, друго, малко по-голямо, нареди вилиците и ножовете, а две шкембести жени започнаха да сипват кнедли от двете огромни тенджери. Друга жена носеше кана с кисело мляко с чесън и ги заливаше, а жената зад нея ги ръсеше с разтопено масло. Ала никой нямаше апетит. С неохота бяха разчовъркани само няколко тестени крайчета. Киймет ханъм Тейзе седеше начело на масата и плачеше неутешимо. Дежурните с одеколона не спираха да разтриват китките й. Бабата гледаше, умислена недокоснатите кнедли. Всичкият този труд щеше да отиде напразно. Най-неочаквано Киймет ханъм Тейзе спря да плаче и започна да лапа. Нагъваше кнедлите с такава скорост, че всички я гледаха и се чудеха. Мляскаше и омиташе чиния след чиния с кнедли, полети с кисело мляко с чесън и поръсени с разтопено масло.

   Смаяните погледи не я смутиха и Киймет ханъм Тейзе изяде най-малко петнайсет чинии. Омете тенджерите, а след тях и чиниите с недокоснати кнедли на съседките, които любезно й ги предложиха. Когато се увери, че не е останала и троха, тя се облегна, промърмори нещо като благодаря и добави:

   - На Елза също щеше да й хареса.

   Още преди да довърши изречението, жените запищяха панически. Устата на Киймет ханъм Тейзе беше пълна с кръв.

   Детето беше доста объркано, защото виждаше хазяйката да яде за първи път. Значи не беше робот. Ядеше като всички други хора. Беше като всички други хора.

   Ама ако не беше робот, как така изяде толкова много кнедли, без да се пръсне?

    

   * * *

    

   - С теб ще станем много добри приятели. А приятелите си споделят всичко.

   Лекарят беше млад и нямаше мустаци. Беше с яркосини очи и очила с дебели стъкла. Детето беше първият му пациент.

    

   * * *

    

   Камионът с багаж се отдалечаваше. Бабата се обърна назад и със сълзи на очи погледна къщата с цвят на осолени зелени бадеми, където бе живяла двайсет и две години. С последна надежда сутринта беше почукала още веднъж на вратата на хазяйката.

   - Киймет ханъм Тейзе, моля те, не ме гони от дома ми! Толкова години бях наемателка, какво лошо съм сторила? Живеехме си добре, нали? Грижехме се една за друга. Не знам да сме имали проблеми. Тя ще си тръгне. Съобщих на майка й и баща й. Ще дойдат да я вземат. Беше им трудно, та затова синът ми ме помоли да поостане при мен, докато се оправят. Нали ми е внучка, какво да правя, съгласих се. Не я бях виждала и не знаех, че е такава. Сигурно се е метнала на майка си. Ако знаех, нямаше да я взема при мен. Моля те, Киймет ханъм Тейзе, не ме гони на тази възраст. Кълна се в Корана, внучката ми ще си замине скоро.

   Ала хазяйката така и не отстъпи.

   Камионът с мебелите спря пред пететажна сграда в другия край на града. Там живееше дъщерята на бабата с мъжа си и трите им деца. Старицата се качваше по стълбите и пустосваше причините, поради които се налагаше на стари години да бъде нежелан гост в дома на зет си. Детето вървеше на крачка след нея.

   Там нямаше градина. Само балкон с празни саксии. Детето остави няколко костилки в една саксия, макар да нямаше пръст. Това не беше важно, тъй като знаеше, че скоро ще си тръгне оттук.

    

   * * *

    

   - Кажи ми, ако нещо те измъчва каза докторът, който се притесняваше, защото детето продължаваше да мълчи.

   Той сваляше очилата си на всеки две-три минути и ги избърсваше с кадифено парче плат. Не виждаше по-далеч от носа си, но яркосините очи не скриваха притеснението му. В такива моменти детето обичаше да го наблюдава.

   - Е, добре - надигна се той и разпери примирено ръце. - Бих искал само да ми кажеш защо си се качила на покрива, преди да заминете. Всички са се уплашили...

    

   * * *

    

   Детето пристигна в къщата с цвят на осолени зелени бадеми в началото на лятото. Баба му извади нещата от куфара и ги нареди на дивана. Панталонки, чорапки, бельо, шапки. И шарени топчета.

   - Нямаш ли други дрехи?

   Вечерта детето облече кафявата рокля с дълги ръкави, която баба му бе купила.

   - Сега вече приличаш на момиче!

   Бабата затвори куфара и го остави върху гардероба. Дрехите в него не ставаха за носене нито навън, нито у дома. Момиченцето разбра защо не може да е с шорти навън, а вкъщи... Кой щеше да я види между четирите стени? Баба му не можа да отговори на този въпрос.

    

   * * *

    

   - Какво има на картината?

   На картината имаше печка, на която се печаха кестени, а до нея - пухкава възглавница и червено кълбо прежда.

   - Погледни по-внимателно - настоя младият лекар и отново връчи картината на детето. - Опитай, хайде.

   На картината върху пухкавата възглавница до печката, на която се печаха кестени, седеше котка и си играеше с кълбо червена прежда.

   - И аз имам котка. Може да я донеса някой ден. Обичаш ли котки?

    

   * * *

    

   Бабата беше висока и жилеста. Ядеше толкова бавно, че когато най-сетне преглътна безвкусната от предъвкване в беззъбата уста разкашкана хапка, вече бе забравила какво имаше в чинията. Ала това нямаше значение. Придирянето за храна е един вид неблагодарност. Така казваше бабата и нарочно готвеше лошо. Понякога не слагаше сол, друг път изсипваше лют пипер или готвеше без олио. Детето свикна да яде какво да е. И, разбира се, да не яде.

   Бабата често постеше. Наваксваше и за пропуснати, и за бъдещи Рамадани. Макар да не караха детето, от него също се очакваше да пости и то не ядеше, когато баба му не ядеше, но излезеше ли, отиваше право при черешата Ала един ден се наложи да се откаже от тази пакост. Баба му видя боядисаните в червено пръсти, стисна ги и се вторачи в него. Когато най-сетне проговори, напуканите й и твърди като кора на нар устни се разтеглиха в сурова усмивка.

   - Да речем, че мамиш мен. Но мислиш ли, че Аллах не вижда как тайно ядеш череши?

    

   * * *

    

   - Щом искаш, не говори. Но това значи, че не си ми приятелка, а ако не си ми приятелка, повече няма да се виждаме.

   Лекарят свали очилата с дебели стъкла и започна да ги лъска. Заплахата проработи. Детето със залепени устни започна бързо да говори. Разказа всички вълшебни приказки, които знаеше. След това започна да измисля приказки. Говореше, без да се притеснява, че устата му е пресъхнала и езикът му може да прокърви.

   Яркосините очи на лекаря се замъглиха и лицето му помръкна.

    

   * * *

    

   Детето отвори пакета от баба си. Очакваше нова рокля. Вътре имаше черешовочервена кърпа с мидички в ъглите.

   Същия ден научи как да се моли. Повтаряше онова, което правеше баба й на молитвеното килимче и слушаше какво й говорят мидичките. Те винаги говореха в един глас. Бабата сгъна килимчето и го прибра.

   - Той кога ме гледа? - попита детето.

   - Неговото време е различно от твоето и моето.

   Бог беше без време. Дори когато всички спяха следобед, той не мигваше и ги наблюдаваше. Детето сгъна килимчето и го сложи в ъгъла върху килимчето на баба си.

   - А защо гледа?

   - Майка ти и баща ти са виновни. На нищо не са те научили - ядоса се бабата. - Искат да бъдеш като тях.

   Детето сякаш не я чу. Мислите му се рееха. Преди баба му да излезе, извика:

   - Ами нощем? Как вижда в тъмното?

    

   Бабата погледна детето, сякаш го виждаше за първи път. И каза следното:

   - Хората трябва да държат езиците си. Езиците на приказливите кървят.

   Когато излезе, в главата на детето се занизаха стотици изречения от буквите на отговора, който така и не чу. Беше ясно, че е непрестанно наблюдавано през деня и че трябва да внимава какво прави. Но може би през нощта не беше така. Може би тогава Господ не наблюдава света. Затова нощта беше толкова тъмна. Черна като въглища. Като барака за въглища...

   От този ден насетне детето започна да си ляга по-късно.

    

   * * *

    

   - Напоследък доста си похапваш, нали? - попита лекарят.

   Детето се усмихна сърдечно и кимна. Не искаше да загуби приятеля си и отново заговори. Без да бърза, разказа с подробности за лошата вещица и за Хензел и Гретел, които опитвали захаросаните прозорци, марципановата врата, тестения комин, ягодовия крем на поляната, стаите от нуга, сметановата ограда и шоколадовия покрив.

   Лекарят я слушаше с подпряна на ръцете си глава. На масата пред него беше полуизядения симид на детето.

    

   * * *

    

   - Не мърдай - рече непознатият.

   Нямаше нужда да го казва. Така или иначе, детето не мърдаше. Не че беше случайно застинало, а сякаш никога не се бе движило и не можеше да помръдне. Тази неподвижност напомняше на работлива мравка, която обикаля около мъртва пчела, легнала по гръб на дъното на водна чаша, и която се върти ли, върти, все така учудена. Ала водната чаша имаше и външна страна, а детето не беше там. То беше в бараката за въглища.

   - Много добре! А сега ще играем на една игра с броене - предложи непознатият.

   В задния съседски двор имаше барака с цинков покрив и две врати. Едната беше винаги заключена с голям катинар. В бараката държаха въглища и дърва за зимата. На отворената врата нямаше катинар. Крадците не крадат нещо, което е празно.

   Имаше и едно малко прозорче. Със счупено стъкло. На две крачки от слънчевите лъчи, които се промушваха през него, цареше пълен мрак. Вътре се въргаляха счупени стъкла, трески, безброй изгубени топчета за игра, пожълтели вестници, дамска обувка със скършен ток, продупчена чаена цедка, ръждива нокторезачка със залепнал нокът, счупени ножчета за бръснене, разпилени от хартиена фуния и шушукащи си в мрака нахутени зърна. Понякога се отбиваха деца, които играеха на криеница.

   Бараката винаги объркваше жумящия. Тя беше най-лесното място за криене и тъй като никой не отиваше там, той не я проверяваше. От друга страна, именно защото беше най-невероятното скришно място, всички ги теглеше натам.

   - Нали знаеш как да броиш?

   Всъщност детето беше дошло в бараката, за да не брои. Чуеше ли „Едноооо...“, хукваше да се крие с другите деца. Днес й скимна да прескочи оградата и да се скрие зад Червения фукльо, новата кола на големия син на Киймет ханъм Тейзе. Всеки път, когато се връщаше читав от катастрофите, унищожили не една и две от колите му, Абдула се хвърляше на земята, плачеше и се кълнеше пред цялата махала в Корана, че вече няма да пие. Държеше на думата си няколко дни и разправяше наляво и надясно, че е нов човек и че, видите ли, той е свестен, ама лошата компания и безпътните приятели го подвеждат. Скоро забравяше за обещанието и разхождаше кварталните младежи с новата си кола, като ги убеждаваше, че трябва да се държат мъжки и да не слушат приказките на възрастните. Съветите продължаваха в механата, а към края на нощта Абдула плачеше и даваше поредния обет до поредната разбита кола. Киймет ханъм Тейзе не му даваше пари. Никой не знаеше как купува колите си. Може би ги крадеше. И боядисваше. Бяха винаги яркочервени.

   Червения фукльо беше мерцедес. И не само беше яркочервен, ами имаше и лъскави вълнообразни линии на капака. Незнайно защо Абдула бе изчезнал скоро след покупката на колата и от два месеца Червения фукльо дремеше пред къщата с цвят на осолени зелени бадеми в небивал за която и да е червена кола покой.

   - Двеее...

   Детето тичаше да се скрие и мина покрай бараката. Червения фукльо му се стори далеч и затова се шмугна вътре и дръпна вратата зад себе си.

    

   Вътре имаше някой. Който не играеше на криеница.

   Непознат мъж. Той стоеше под прозореца със слънчевите лъчи. Половината му лице беше на светло, половината на тъмно. Държеше главата си в ръце и имаше доста угрижен вид.

   Май плачеше. Беше елегантен. Обувките му бяха лъскави въпреки въглищния прах. Не беше циганин. Детето знаеше, че трябва да стои настрана от циганите. Това не бяха цигански обувки.

   Непознат човек.(Кой ли е той?) Непознатите трябва да се избягват.(Колко е нещастен!) Трябва да каже на някого.(Какво търси тук?) Трябва веднага да излезе от бараката.(Ама като излезе, сигурно ще се наложи да жуми при следващата игра!) Вътре има непознат.(Децата бяха отвън.)

   Детето седна до вратата, като се стараеше да не вдига шум. Не сваляше очи от мъжа. Отвън няколко деца бяха вече заплюти, а момчето, което жумеше, редеше такива попържни, че една майка от съседска къща се възмути, излезе на улицата и го заплаши, че ще каже на баща му. Насред разправията на цинковия покрив се чу тих шум, сякаш някой стъпваше на пръсти или... минаваше котка...

   Мъжът изправи гръб. Движенията му бяха толкова бавни и тромави, все едно не беше жив. Този непознат може би беше една от куклите, които жените шият, докато гледат модни списания. Вероятно платът за сакото му се бе оказал недостатъчен, тъй като му беше тясно. Детето имаше такава кукла в чекмеджето, в което пазеше различни видени неща. Беше видяла куклата в един увеселителен парк, където висеше сред другите руси и начервени кукли, превъртащите се електрически колички, пъстроцветните пумпали, фосфоресциращите йо-йо, опашатите хвърчала и пъзелите, които бяха ненужни при липсата на една-единствена частичка. Дадоха й три топки. Ако уцелеше куклата с една от трите топки, тя беше нейна. Само че не можа да я уцели.

   Очите на мъжа бяха маслиненозелени и много по-красиви от очите на куклата. Нямаше мустаци и може би беше от онези, голобрадите мъже.

   Детето седеше неподвижно и не сваляше очи от мъжа, а отвън се носеше детска врява. Момчето вече не пустосваше, намираше едни и същи деца на едни и същи места и не спираше да негодува. Гласът на майката вече не се чуваше. Сигурно се беше прибрала. Следваше нова игра с нов жумящ. Детето трябваше да излезе.

   - Искаш ли да играем? На игра с броене. Искаш ли?

   Гласът му беше също така хубав като очите.

   - Ще броим заедно до три. Нали знаеш да броиш? Хайде.

   Разбира се, че знаеше да брои. След кратко колебание момиченцето поклати глава. Мъжът я погали по бузата. И ръцете му бяха хубави.

   - Като кажа „едно“, ще затвориш очи. Като кажа „две“, ще ги отвориш. Няма да излизаш, докато кажа „три“. Разбра ли?

   Децата я викаха. Трябваше да излезе.

   - Едно! Затвори очи! - каза мъжът.

   Момиченцето затвори очи и потъна в мрак.

   Напрегна очи и видя номер Едно. Едно не беше просто число. А необикновено число. Като бременна жена, която е едно цяло само до време, тъй като друг живот е на път и тревогата за този живот е изписана, и личи. Детето се уплаши, когато видя номер Едно. Трябваше веднага да избяга, преди да е станало късно и преди номер Едно да роди. За да избяга, трябваше да отвори очи, а за съжаление те бяха приковани в Едно.

   Опипа роклята си. Добре че беше с роклята, която баба му му бе купила, та да не е гола пред този мъж. Навсякъде по пода се въргаляха строшени стъкла. Ако не беше с роклята, можеше да се пореже. Още повече го беше страх от игли. Влязат ли в тялото ти, обикалят и накрая продупчват сърцето.

   - Двее! Отвори очи!

   Детето отвори очи, погледна и видя номер Две. Съвсем ясно. Две не беше просто число. А необикновено число. Приличаше на раздвоен от главното шосе път. С видимо начало, невидима дължина и край. Детето се ужаси, когато видя Две. Трябваше веднага да избяга оттук, още този миг, преди да е станало късно и преди да види края на Две. На всичко отгоре очите му не бяха затворени и бяха приковани в Две. А там, където беше Две, разбира се, имаше и още нещо.

   Това нещо беше къс розова плът. Заобиколена с много къдрави и много черни косми. Нещото висеше сред тях като езика на жадно животно. На него май му харесваше да го гледат, защото важно повдигна глава. И започна много бавно да се променя. Ставаше по-голямо, по-дълго и по-широко. Дебело, с изпъкнали вени. Те изобщо не приличаха на лилавите кабели по краката на Киймет ханъм Тейзе.

   Детето се паникьоса, че ако това нещо стане още по-голямо, няма да се побере в бараката, но то спря да расте. Спря и зачака. Отвън като че ли вече не играеха, защото не се чуваше никакъв звук. Не шукваше дори и лист. Детето почувства, че сред мъртвата тишина има две очи, които виждат всичко. Не неговите, не и очите на мъжа, а други две очи, които наблюдаваха нито отблизо, нито отдалеч... Някой неизвестен или нещо неизвестно наблюдаваше детето. Колкото и да искаше да разбере чий е погледът, момиченцето не искаше да провали играта и не отлепяше очи от нещото.

   В този миг мъжът го доближи. Детето си каза, че няма от какво да се бои. Следваше номер Три. Три беше винаги след Две, значи беше наблизо. И обикновено не се бавеше. Ако беше броенка на криеница, всеки, който не се бе скрил на Две, щеше да бъде заплют на Три. Виждаше се краят на тази неприятна игра. След Три можеше най-сетне да излезе от бараката. Никога повече нямаше да стъпи там. Никога повече нямаше да играе с непознати в бараки. Вече съжаляваше, че се съгласи на тази игра и чакаше Три, за да се махне. Още малко... Още малко и ще бъде свободна.

   Ала преди три нещото влезе в устата й. Влизаше все по-навътре и по-навътре. Мъжът дишаше тежко и хриптеше. Като Елза, когато я галеше под брадичката. Хриптенето се учести. Заприлича на астматичните пристъпи на пенсионирания учител по история в отсрещната къща. А след малко стана толкова силно и забързано, че детето не знаеше на какво да го оприличи. Нещото се движеше напред-назад, без да го вижда. Вече нищо не виждаше и дори не знаеше дали е с отворени, или със затворени очи. Усети, че ще повърне. Стомахът й се надигна и тя почти загуби надежда, космосът упорито започна да набра скорост и се накани да излезе от неподвижността си заедно с хриптенето, което се превърна в дрезгаво стенание. И точно в този миг, както винаги когато животът на някое число замира, въпреки че то съществува, Две свърши.

   Нещото излезе от устата й и вътре потече някаква странна течност. Лепкава. С отвратителен вкус. Непоносимо гаден и детето отвори вратата на стомаха си. Повърна онова, което нещото бе повърнало в устата и.

   Когато усети, че повръща само горчив сок, вдигна глава и се насили да не плаче. Погледна в нищото и осъзна, че отсъствието на Три е по-страшно и от Едно, и от Две, и от въпросното Три. Защото мъжът беше изчезнал.

   Изчезнал.

   Преди да каже Три.

   В задния двор на съседната къща имаше барака за въглища с цинков покрив и две врати. Едно дете бе залостено там.

   С отворени или със затворени очи виждаше все едно и също - мрака на бараката. Всичко и всеки беше с цвета на слепотата. Бялото, което повърна, черешите, които беше яла, вените на хазяйката и дори Червения фукльо на Абдула, всички бяха черни като бараката.

    

   * * *

    

   - Не ти ли омръзна да разказваш вълшебни приказки? На мен ми омръзна.

   Младият лекар крачеше нервно. Тръшна се на фотьойла срещу детето и въздъхна:

   - Хайде, стига толкова!

   В същия миг се чу пукащ звук. Като от разбито сърце. Лекарят скочи и с ужас погледна фотьойла. Беше седнал на очилата си.

    

   * * *

    

   Плуваше в езеро с черния цвят на барака за въглища. Езерото беше топло. Не му беше студено. На това място преди нямаше дори локва, а сега имаше езеро. От сълзите му.

   - Май доста плаках - изхленчи детето. Беше му олекнало от дългия плач.

   Ако поплачеше още малко, може би сълзите щяха да залеят всичко и вратата на бараката щеше да се отвори сама. Тогава щеше да заплува към изхода и щеше завинаги да се освободи от това място.

   Тъкмо да се забрави във водите на езерото, когато го лъхна мирис, който го върна към действителността. Осъзна, че не беше сред езеро, а сред локва урина. Беше се изпуснало. Веднага докосна очите си. Те бяха сухи. Не беше плакало. Силна болка прободе стомаха му. Преви се на две и отново усети, че е наблюдавано. Този път държеше да разбере кой го наблюдава. И разбра. Елза!

   Елза седеше на прозореца със счупеното стъкло и я гледаше вторачено. В суровия зелен цвят на очите й прозираше наглост. Очите на наглостта бяха сурово зелени. Сякаш знаеше всички тайни и всички грехове, откакто свят светува. Котката беше свидетел на станалото в бараката. Детето се разтрепери и скочи. Замери Елза с бучка въглища. Не уцели.

   Котката се отдалечи. Нямаше за какво да стои повече в бараката. Беше видяла всичко отначало докрай и го беше запомнила, докато детето се бе съгласило да участва в това осквернение и дори не бе проляло сълза, а само се бе напишкало в напразното, унизително очакване на Три.

   Елза беше видяла всичко. Всичко, което не трябваше да види.

   Когато вършат грехове, хората не желаят да са на едно място със свидетелите на греха им. Грешниците и свидетелите не могат да стоят един срещу друг. Дори да искат да забравят, спомените им се съживяват от разменените погледи.

   Трябваше веднага да си тръгне. Колкото може по-бързо. Като черешите, които падат от дървото. Светът беше голям. Сигурно беше голям. Не можеше да няма някое местенце на запад или на изток, където да не вижда Елза и Елза да не го вижда.

    

   Искаше да напусне къщата с цвят на осолени зелени бадеми.

   Къщата с цвят на осолени зелени бадеми беше къщата на баба му по бащина линия.

    

   * * *

    

   - Оцвети картинката. С каквито искаш боички. Трябва всичко да оцветиш, до последното ъгълче. Хайде.

   На масата имаше кутия с цветни моливи. Детето ги погледна. Напомняха му за различни неща за ядене. Гледаше ги и изпитваше глад. Но не сподели с лекаря, който го гледаше внимателно.

   На картинката имаше семейство. Бащата седеше на фотьойл и четеше вестник с кръстосани крака. Майката гладеше дрехи на дъската. Бабата беше на дивана и плетеше с очила на носа. На килима седяха момченце и момиченце и си играеха, заобиколени от играчки.

   Детето оцвети всичко - чехлите на бащата, ютията, преждата на бабата, играчките на децата... Чехлите станаха спаначенозелени, ютията - с цвят на бял крем, кълбото заприлича на червена захаросана ябълка, а играчките - на жълтъци.

   - Ами балонът? Защо не оцвети летящия балон?

   Детето се учуди. На картинката нямаше балон. Имаше само стая. Наведе се и се вгледа. Лекарят беше прав. От прозореца на стаята се виждаше късче небе. И между облаците се рееше балон. Докато избираше цвят, детето държеше пръста си върху него, за да не избяга. Лекарят се наведе над пръста и то се притесни, че ще види изгризаните кожички. Бързо скри ръка под моливите.

    

   Детето гледаше тъжно. Как не се бе усетило по-рано? Погледна нагоре със съжаление. На тавана на бараката висеше счупена електрическа крушка. Ала нито таванът с паяжините, нито цинковият покрив можеха да попречат на Господ да види онова, което беше видяла Елза.

   В ада имаше стръмен хълм. Голите грешници мъкнеха кошове с грехове. Кошовете бяха тежки, а хълмът - стръмен и плъзгав. Грешниците се потяха и пъшкаха. Хлъзгаха се и се търкаляха надолу. Греховете се изтърколваха, но се залепваха за краката им. На върха ставаше още по-хлъзгаво. Долу вряха казани сред пламъците на ада. Грешниците се катереха ли, катереха, за да избягат от огъня. Ала хълмът беше като ледена пързалка. Въпреки пламъците в подножието. Така казваше баба му. И всеки път, преди да изкачи някой хълм, се молеше да не се плъзне. Предупреждаваше детето да избягва хълмове. Те водели към ада. А адът беше толкова страшен, колкото и името му.

   Гледаше в тавана на бараката с ужас. Надяваше се само на нощта. Защото ако беше нощ, ако беше тъмно, достатъчно тъмно, и по-точно, ако тази барака беше достатъчно тъмна като всяка барака за въглища... Господ може би не беше видял... А ако не беше видял, детето нямаше да се търкаля надолу по хълма и нямаше да се озове в ада.

   Гледаше тавана с надежда. Крушката беше счупена и бараката тънеше в мрак; вътре беше тъмно като нощ. Да можеше да литне над облаците и да попита Господ дали е видял случилото се в бараката. Да можеше да знае дали е видял.

    

   * * *

    

   Влезе през задната врата на кухнята и чу гласа на баба си. Търсеха го. Бяха проверили навсякъде - в градината, на улицата, в съседите, под Червения фукльо, при далечния месар, в горната махала... Децата от часове не играеха на криеница и отсъствието на момиченцето беше разтревожило целия квартал. Всички деца и съседи го търсеха.

   Отиде в банята. Изми си устата. Съблече роклята. Изми си устата. Насапуниса гъбата. Изми си устата. Насапуниса косата. Изми си устата. Изплакна косата. Изми си устата. Избърса се с хавлиената кърпа. Изми си устата. Среса се. Изми си устата. Смени си бельото. Изми си устата. Свали куфара от гардероба. Изми си устата. Извади любимите си шорти. Изми си устата. Облече фланелка и обу шортите. Изми си устата. Сложи си една от шапките. Изми си устата. Взе бисквита. Изми си устата. Беше готово да си тръгне. Изми си устата. Отвори вратата. Баба му стоеше срещу него. Тя бе претърсила целия квартал и се бе отчаяла. Тъкмо се чудеше как да съобщи на майката и на бащата, че детето го няма. Не се овладя и ядно го зашлеви. Детето падна. После стана и стъпи на изпуснатата бисквита. Отиде в банята. Изми си устата. 

    

   * * *

    

   - Ако ядеш все така, ще станеш много дебела. И никой няма да те харесва. Искаш да ти казват дебелана ли?

   Очилата на лекаря бяха счупени и той мигаше с яркосините си очи. Детето го гледаше с прикрита усмивка.

    

   * * *

    

   Изми си устата. Отиде в хола.

   Там бяха всички съседки.

   И младите, и старите смятаха за невъзпитано да стоят прави и бяха насядали плътно една до друга на фотьойлите, столовете и възглавниците и сякаш угрижено скърбяха за предполагаемата смърт на непознат. Детето застана сред хола и ги погледна. Гледаше ги и виждаше безброй чували с картофи, тенекии с олио, пити мед, каци с туршия, конуси от захар, нанизи от лук, кошници с плодове, пакети бисквити, пити сирене, кутии с шоколад, буркани с течен шоколад „Чокела“. Беше гладна. Много гладна.

   Толкова гладна, че след като бе пронизана от глава до пети от непоносимите погледи на непоносимите жени, започна да яде гроздето в чинията на покритата с мушама маса. Толкова гладна, че гладът придоби моравия цвят на кървящ нокът и заръфа притискащата го непосилна тежест. Все още не можеше да се отърве от ужасния мирис в устата си. Веднага трябваше да хапне още нещо. Баба му изпадна в паника. Вечерята не беше готова. Онова, което изяде, не можеше да запълни дори дупките в зъбите й, и то вторачи гладните си и помръкнали очи в стената. Къщата беше с цвят на осолени зелени бадеми и може би беше вкусна. Преди да загризе стената, една съседка дотича с голяма тенджера с пилаф. Беше малко мазен и пресолен.

   По телевизията даваха Том и Джери, а в тенджерата имаше пилаф.

   (Джери беше много гладен.) Момиченцето беше много гладно. (Той гледаше каната с мляко.) То придърпа тенджерата към себе си. (Но Том спеше до каната.) To вдигна капака. (Том полуотвори очи.) Тенджерата беше пълна догоре. (Джери избяга от лапите на котарака в последния момент.)

   - Може ли още една чиния?

   - Разбира се, миличко. Харесва ли ти пилафът ми?

   (Джери се бе маскирал). Една от жените донесе гарафа с айрян. (Преобразен като котарана.) Айрянът имаше пяна. (Каната с мляко беше до него.) Придърпа гарафата. (Том пазеше каната.) Жените наблюдаваха детето с крайчеца на очите си. (Млякото беше много бяло.) Айрянът беше много бял. (Том беше много любезен.) Всички бяха много любезни. (Джери, все така маскиран като котарана, излочи млякото до капка. ) Изпи гарафата с айрян наведнъж. (Том се влюби в котараната.) Жените бяха слисани.

   - Може ли още една чиния?

   (От дрехата на Джери висеше конец.) Този път бяха сипали по-малко пилаф. (Дрехата се разплиташе бързо.) Детето ядеше бързо. (Том разбра, че е измамен.) Омете чинията светкавично. (Том изръмжа и скочи върху Джери.) Пъхна ръка в тенджерата. (Джери се изплъзна в последния миг.) Оризът нямаше къде да се скрие. (Том гонеше Джери.) Ядеше сплескания в шепата си ориз. (Котката и мишката едва дишаха.) Детето едва дишаше. (Гонитбата продължаваше.) Колкото повече ядеше, толкова по-гладно се чувстваше.

   (Джери цопна в каната е мляко.) Детето се наведе към тенджерата. (За да не се удави, Джери започна да пие млякото.) Лапаше шепа след шепа. (Джери така се изду, че от устата му заизлизаха мехурчета.) Стомахът го присви. (Джери полетя във въздуха като балон.) Беше му много тежко. (Том хвана опашката на мишката в последния момент.) Не спираше да яде. (Двамата летят към небето.) Вижда дъното на тенджерата. (Облаците са снежнобели.) Дъното на тенджерата е катраненочерно.

    

   * * *

    

   - Харесваш ли новите ми очила? Жена ми ги избра.

   Младият лекар сложи очилата си и се усмихна. Бяха с тъмни стъкла и с рогови рамки. Сините му очи не се виждаха. Детето сведе глава. Не му харесваше, че не вижда очите му. Не искаше да говори на очи, които не вижда. Не отвърна.

   Повече не продума.

    

   * * * 

    

   Стомахът е митична страна. Страна на вечно блаженство, където храната се сервира на златни блюда на пиршества, които продължават четирийсет дни и нощи сред реки от светено вино, водопади с еликсира на вечността и потоци от лечебен мед. В тази страна на изобилие и разточителство никой не познава глада. За да осъзнаеш прелестта й, ти стига да зърнеш щастливото лице на здраво бебе, което се усмихва на всяка лъжица с храна.

   Стомахът е митична страна. На края на всеки четирийсети ден огнедишащ змей се появява от четирийсетата порта и изпепелява всяко зрънце и всяко листенце. Не остава и капка вода в цистерните. Земята е прокълната и реколтата е изличена от седем години суша, а в горите зли вещици варят казан след казан с бедствия. Земя на мъчителен глад, където никой не знае какво означава да си сит. За да осъзнаеш целия ужас, ти стига да видиш страданието на стар болен човек, който повръща изяденото на смъртния си одър.

   Стомахът е митична страна.

   И като всяка митическа страна пази тайни в задния си двор.

    

   * * * 

    

   - Вече няколко седмици не говориш. Какво стана с вълшебните приказки? Вероятно липсата ми на опит... Не знам... Може би някой по-опитен лекар би могъл да...

   След този ден детето вече не ходеше при младия лекар.

    

   * * * 

    

   Задният двор на детството има кисел черешов вкус.

   Спомените остават петна на празничните дрехи.

   Възможно е да забравиш каквото и да ти се случи. Хубаво е да забравиш. Очите се проясняват. Забравилият и забравеният човек се държи като котка, прикриваща белите си. Достатъчно е паметта да изстине. През бялата зима, която можем да наречем и черна заради неволите, които ни носи, се налага да ползваме въглища, дърва и подпалки, за да се сгреем. Подпалките, дървата и въглищата в сандъка са изтъкани от спомени. Подпалките пламват лесно, огънят запълзява и съживява вкочанените вени на спомените. Задушливият пушек ни просълзява, но плачът е полезен. Зениците се прочистват и проясняват. Плачът отнася варта, катрана и глината, съчките и треските, буболечките и прахоляка. Плачът прочиства нощта. А нощта носи огромна утеха и е толкова красива. Гравира красотата си върху мрака като любител на среброто, който изтегля сребърни нишки.

   Задният двор на детството има кисел черешов вкус.

   Зъбите на опиталите го ще тръпнат и ще бъдат нащрек.

   Значи не е възможно да забравиш всичко. Очите може да забравят всичко видяно, но не е възможно да спреш да мислиш за това, че си бил видян. Ако няма свидетели, човек може да забрави миналото.

   Ако има свидетели, всичко се променя. Погледите им обвиняват, съществуванието им е пречка за забравата.

   Ето защо тя не можеше да брои от едно до три. „Едно“ беше оставено в ъгъла. „Две“ в другия ъгъл. Непрестанно се люшкаше между двете. И се смали, тъй като не можеше да получи сбора им.

    

  
  
   

    ИСТАНБУЛ - 1999 

   

    

   Pencere (прозорец): Според философа от осемнайсети век Лайбниц най-малките невидими единици - монадите, нямат прозорец, през който да гледат навън. Ето защо не могат да си въздействат. Монадите може да си приличат, ала никога не са еднакви. Във Вселената няма две идентични неща.

    

   Той не подозираше нищо.

   Погледнах Б-В със съжаление.

    

   Perde (перде): Години наред продаваше пердета в Бейолу. Харесваше тежките, кадифени материи и искаше да ги продава. Но домакините предпочитаха модните копринени пердета с къдрички. Щорите също бяха на мода. Имаше от всичко в магазина. Единствените пердета, които отказваше да продава, бяха прозрачните завеси за баня.

   - Що за чудо е това? - възмущаваше се той. -Прозрачно перде?! Щом е прозрачно, значи не е перде!

    

   Погледнах го с болка. В очите, които не издаваха чувства, които събираха информация за всичко, свързано с гледането и с това да те гледат, които се интересуваха повече от невидимото и гледаха задълбочено във видимото само за да съзрат невидимото. Вместо да избягва погледите, той ги изучаваше, упорито се излагаше на показ със знанието, че те ще го наранят, и обичаше да мами хората, като променяше външността си; имаше проблем с очите, не обичаше подредбата на времето и всъщност никога не приемаше нищо за чиста монета... Погледнах очите му с цвят на горчив шоколад, които виждаха хората чрез техните истории и историите чрез хората в тях, които виждаха връзката между всичко в света, както и липсата на единство в целостта му и всяка цялост в собствената й липса на единство и които ме виждаха така, както никой друг... Погледнах тънките цепки, заклели се да не издават никакви чувства... Погледнах ги с болка.

    

   Pervane (нощна пеперуда): Нощната пеперуда се пожертва, за да погледне огъня отблизо.

    

   В очите на Б-В имаше нещо, което не бях виждала в ничии други очи. Цялото му същество беше необикновено именно защото гледаше света през тях. И заради това беше толкова загадъчен. Само неговите погледи не ме караха да се чувствам неудобно и само него гледах, без да отлепям очи. Той беше единственият, които исках да ме гледа и който исках да види дори повече от това, което бях.

   Ако си толкова дебел, колкото мен, не може да останеш незабележим. Непрекъснато си в хорското полезрение. Дебелите са безгрешен указател. Да речем, че искаш да посочиш някого сред тълпата. В такива случаи аз съм идеалният ориентир: „О, ей го там, срещу дебелата жена!“. Сигурно и други изпадат в такова положение: ако си грозен и страшен като плашило, или необикновено красив като джин... Както и да е. Странното е, че ако си дебел колкото мен, хората те гледат, сочат и говорят за теб. За тях си материал за наблюдение. И на ум не им минава, че те притесняват с погледите си. Непрестанно гледат. Без да виждат. Зяпат тялото ми и това е един вид извинение, че не поглеждат очите ми. Никога не виждат вътре.

    

   Porter (портрет): Картина на човек от кръста нагоре. (Проучи портрета на Мехмед Завоевателя!)

    

   Б-В не беше като тях. Неговите очи не ме гледаха така. Необичайните му очи ми направиха впечатление още в деня, когато го срещнах за първи път.

    

   Prizma: прозрачно вещество, което изкривява и пречупва светлината.

    

   Денят, в който го срещнах за пръв път, прекосявах Босфора с ферибота. Рано сутринта отидох в един център по аеробика, чиято реклама гласеше, че отслабването с два номера е гарантирано. Инак връщат вноската. На сбирката дойдоха много дебели жени, но аз бях най-дебелата. Дребничката кльощава инструктурка извика въодушевено:

   - Дами, задава се краят на отпуснатите кореми! Готови ли сте?

   Отвърнахме бодро в един глас:

   - Готови сме!

   Записах се, макар да беше доста далеч от къщи, но пък така щях повече да вървя. На връщане взех ферибота.

   Седях на горната палуба със салеп в едната ръка и симид в другата. Духаше силен вятър и горе бях само аз. Беше ми приятно. Още първия ден ни връчиха списък със стриктна диета. Изведнъж чух леко изщракване. Не се обърнах веднага. Ако не реагирах, онзи, който беше зад гърба ми, може би щеше да си тръгне. Но не. Някой точно зад мен снимаше. Снимаше мен.

   Обърнах се и забих нос във фотоапарата. Държеше го най-малкият човек на света. Беше се покатерил на пейката. Въртеше и нагласяше огромния обектив, като от време на време поглеждаше над него. Изглеждаше спокоен, сякаш беше напълно в реда на нещата, ако пътниците на ферибота са в обектива на джудже.

   - Моля ви! Не обичам да ме снимат.

    

   Rasathane (обсерватория): В обсерваторията, основана през 1587 година от главния астролог на Османската империя Такиюдин, имало всякакви астрономически уреди, както и огромна библиотека с книги по астрономия. Покривът на обсерваторията бил оловен. Ден и нощ астрономите работели на огромна маса с пясъчни часовници, винкели, небесни сфери, земни сфери, компаси, рула хартия, мастилници, линии и други астрономически уреди.

   Шейх ал-Ислям Кадизаде Ахмед Шемседин Ефенди оповестил, че наблюдаването на небесата носи лош късмет. Адмирал Килич Али Паша изпълнил султанската заповед на Мурад III и разрушил обсерваторията и библиотеката за една нощ.

    

   Веднага съжалих, че го казах. Това означаваше, че не обичам снимките си, а това, че не обичам снимките си, означаваше, че не се харесвам. Ако бях слаба като трепкащо във въздуха перце, щях да погледна суетно и с насмешка на фотоапарата в лицето ми. Усмихнах се и преглътнах. Дебелите се усмихват и преглъщат, стига да си наложат да са невъзмутими. Аз обаче не можех нито да отслабна, нито да съм невъзмутима.

    

   Renk körü (цветна слепота): нарушение в зрението, което пречи да се разпознават всички или някои цветове.

    

   Той не се отказа. Седна на пейката с фотоапарата в скута. Така изглеждаше още по-малък. Краката му бяха къси, стъпалата мънички, раменете тесни, а ушите миниатюрни. Ръцете му обаче бяха големи. Твърде големи за джудже. За първи път виждах джудже. Кой знае колко много бяха в града, но не ги бях срещала. Джуджетата не зяпат минувачите, не ходят в супермаркетите и не се мотаят насам-натам. Представям си ги в домовете им или като участници в някое шоу, но да се разхождат с фунийка семки и да ги хрускат на улицата... Джуджетата са в капана на невидимостта. Защото са винаги предмет на наблюдение. Джуджетата не обичат да ги оглеждат.

   Изведнъж потреперих. Хората, които съществуват без съществувание, които не виждаме в обществото, тъй като са изложени на показ - джуджета, сакати, дебели... Всички, които са странни в очите на хората... Тези, които се крият от хорските очи, обичат уединението на домовете си и искат да живеят усамотено... Аз бях една от тях. Не исках да съм навън и с всеки изминал ден се затварях все повече и повече, като се чувствах все по-зле сред хората. Сама избрах уединението си, но така и не можех да разбера дали това е предпочитанието ми.

   Джуджето ме гледаше и беше напълно спокойно. Не можех да откъсна очите си от него. Аз, която винаги се смущавах от чуждите погледи, за първи път изпитвах удоволствие да гледам някого. Малко се притеснявах, че може да си тръгне, че ще се обиди и никога повече няма да го видя. От първия миг, в който видях Б-В, се боях, че повече няма да го видя. И затова казах:

   - Не исках да ви засегна... Не ме бива много по учтивостите.

    

   Röntgen (рентген): Рентгенът вдига завесата на плътта и разкрива вътрешностите.

    

   Той вдигна глава и ме погледна право в очите. Видях ги за първи път. Усмихна се мило. Очите му бяха тънки чертички, изписани с китайско мастило. Бяха черни като горчив шоколад. Когато се усмихваше, ставаха още по-малки и по-тесни. Сърцето ми слезе в стомаха. Ако продължаваше да се усмихва, те щяха да изчезнат.

   Тогава не знаех, че няма защо да се притеснявам. Колкото и да се усмихваше, той никога не беше толкова щастлив, че очите му да изчезнат. Макар да не личеше на пръв поглед, в тях имаше странен блясък, който понякога бе твърде забележим. Случваше се лицето му да е непроницаемо, без израз, без чувства, а очите му - лишени от всякаква емоция, и той гледаше на света с непресторено спокойствие и безразличие. Сякаш гледаше през заскрежен прозорец или восъчна завеса и аз не можех да разбера какво изпитва. Всичко това ми стана ясно много по-късно. Доста време, след като се запознахме.

    

   Rüya (сън): Една нощ през шестнайсети век Шаир Бали Ефенди сънувал приятеля си Пируза Али, който починал като много млад. В съня приятелят му завил малко пръст в хартия и му я дал. Шаир Бали Ефенди я прибрал в тюрбана си. На другия ден, докато разказвал съня си, посегнал към тюрбана и намерил хартийка с пръст.

    

   Той свали фотоапарата от врата си, хвана ръката ми и ми го подаде.

   - Погледни! Ще ти хареса!

    

   Sahne (сцена): Когато актьорите са на сцената, зрителите потъват в столовете си и гледат какво е да те гледат.

    

   Погледнах няколко пъти. Проучих всичко наоколо през обектива. Насочих го към джуджето и започнах да снимам. Снимах го, докато стигнахме пристанището. Той гледаше право в мен, аз гледах право в него. Забавлявах се и не пусках фотоапарата. Чантата му беше пълна с ленти. Свършеха ли, джуджето ги сменяше и нямаше нищо против да продължавам да го снимам. В един миг се приближих по-близо и усетих, че мирише на нещо сладко. Дъхът, косата, дрехите... от главата до петите миришеше на шоколад.

   - Понякога и аз искам да снимам безспир. Всичко наоколо. Понякога е добре да има посредник между гледащия и гледания - подхвана той. - Интересното е, че вярваме, че Господ прави същото. Той винаги гледа и ние сме винаги наблюдавани. Господ изпраща посредници между себе си и онова, което вижда. Пророци, ангели... Азраел, Габриел... Ние се страхуваме както от това, че ни гледат, така и от онова, което не можем да видим. Чакаме знак, за да кажем, че то се е появило. Затова отдаваме такова голямо значение на чудесата. Искаме да виждаме чудеса. Всъщност като че ли цялото ни битие, а и небитие се основават на това, че гледаме и ни гледат.

   Той замълча. На устните му остана едва забележима усмивка. Доближи глава и ми пошепна, сякаш споделяше тайна.

   - Знаеш ли, че понякога очите причиняват най-дълбоките рани?

   Погледнах го, изненадана.

    

   Saklambaç (криеница): Докато чуеш „три“, трябва да се скриеш така, че да не те виждат.

    

   Обикаляхме до вечерта.

   Исках да запомня всичко, свързано с него през този единствен ден, в който бяхме видени заедно за първи и последен път. Да запомня лекото му клатушкане, докато се стараеше да не изостава, кривите, набити крака, несъразмерните ръце, думите, които намираше да каже по всяка тема, и размисъла, който влагаше, примигването преди всяко първо изречение и ръкомахането, с което подчертаваше мнението си, безразличието му към по-високите от него деца, които го сочеха на майките си, липсата на укор към онези, които по някакъв начин му показваха, че е джудже, самотата му, нечувствителността, гордо вдигнатата глава, странността, неизбежното излагане на показ, което беше същото като моето и което ме накара да го снимам през целия този първи ден...

    

   Samur (самур; martes zibellina): Малко по-голям от домашна котка (височина около 50 см). Живее сам. Яде всичко: от катерички до шишарки и насекоми. Козината му е тъмнокафява или черна, гъста, лъскава и много ценна. Наричат я „златното руно“.

   До втората половина на седемнайсети век самурът привличал като магнит руснаците към Сибир. Един ловец от онова време твърди следното: „Самурът се приготвя да умре, като ляга настрани, вдига задните си крака и покрива очи с предните си лапи“.

    

   Направих повече от сто снимки. Щраках го в различни пози, представях си дните и нощите му, как се чувства, когато не спи или когато току-що се е събудил. Гледах как въодушевлението на думите пали огънче в очите му, а огънчето разпалва въодушевлението му, наблюдавах неутолимата му любознателност, липсата на сдържаност, разсеяността и избухливостта му. Накрая лентите свършиха и той хвана ръката ми.

   - Не си ли гладна? Аз съм много гладен.

   В този миг дойдох на себе си. Кои знае колко часове бяхме обикаляли и аз не само не бях хапнала нищичко, ами не бях и помислила за храна. Усмихнах се неуверено.

    

   Б-В отвори вратата на ресторанта и с жест ми направи път. Сякаш видът ни не беше достатъчно странен, ами трябваше да привличаме и хорското внимание. Прекрачих прага, притеснена и неуверена. Забелязах как един келнер сръга друг и кимна към вратата. Започна се. Както и очаквах. Всички обърнаха глави към нас, разговорите секнаха и се зашушука. Исках да седна колкото може по-бързо.

   Б-В гавръткаше бира след бира с невероятна бързина, аз дъвчех бавно и изискано пържени миди. Притеснявах се и не вдигах глава. Не можех да погледна нито сервитьора, нито хората в ресторанта. Постепенно се успокоих и попитах:

   - Защо имаш такова странно име?

   - Това не е истинското ми име. Когато бях малък, децата ме наричаха Буба... Преименувах се на Бъба, като мислех, че има такова име. А като пораснах, реших да ми казват Б-В. Странно е, знам, но... Но вече съм свикнал и ако някой ме назове с истинското ми име, сигурно няма да се обърна. Б-В ми харесва. Втората и третата буква в азбуката. Изглеждат добре една до друга. Все едно съм Две и Три. В търсене съм на Едно, а на него нещо му липсва, недовършено е и може би затова изглеждам така... В процес на самосътворяване съм. Май ти се вижда странно. Или безсмислено?

   Не можех да говоря, не можех да дишам. Нещо в мен прищрака и не разбирах за добро или за лошо. Без да проумявам яда си, казах троснато:

   - Да, това се пълни безсмислици.

   - Може и да си права. Но на числата не трябва да се гледа лекомислено. Не забравяй, че те си имат джинове с факли на кръста, с метли в ръцете, с усукани езици и въртящи се очи, при това са малки колкото бълха...

   Докато говореше, той кривеше лице и мърдаше пръсти, все едно че имитираше джин. Гледах го с удивление. Въпреки непрестанната смяна на изражението му, от него лъхаше спокойствие и самообладание. По едно време млъкна, огледа се и каза:

   - Да ставаме! Трябва да принтираме снимките.

   - Къде?

   - Вкъщи! В „Хайалайфнър Апартмънтс“.

    

   Sarik sandali (тюрбан лодка): Султан Селим III обичал да се разхожда по бреговете на Босфора. Хората спирали да работят и се тълпели да го видят. Последната от шестте лодки с пазачи била така наречената „тюрбан лодка“. Отговорникът на лодката държал над главата си украсения с безценни камъни султански тюрбан, а когато лодката доближавала брега, го размахвал не за да бъде видян, а за да напомни на хората, че са наблюдавани. Султанството виждало всичко.

    

   Името „Хайалайфнър Апартмънтс“ ми допадна, а сградата ми хареса още повече. Тя беше на върха на труден за изкачване и слизане хълм в една от двете части на Истанбул, където често съседстваха порядъчни семейства и свободомислещи необвързани хора. Апартаментът му беше на последния етаж. Б-В подрипваше на стъпалата пред мен, а аз пъхтях и го следвах. След изкачването на безкрайния, стръмен хълм болките в протритите ми стави се засилваха с всяка крачка. Задушавах се и пристъпвах мъчително. Добре че Б-В не ме питаше как съм. Вместо да ме притеснява с въпроси, той обясняваше ли, обясняваше, без да чака отговор. Плени ме не толкова с онова, за което разказваше, колкото с начина, по който говореше. Не можех да откъсна поглед от него.

   - Ако някой човек ме интересува, изваждам го от рамката му и го поставям в нетипична за него среда. Така научавам много за хората. Да кажем, че срещу мен върви жена. Млада и кокетна. Изваждам я от нейната рамка и я поставям в чужда рамка, в място и във време, които са й напълно непознати И я наблюдавам. Или да речем, че срещу мен върви мъж. Млад и нехаен. Намирам най-невероятната за него рамка. В нея изглежда съвсем различен. В неговата си рамка е силен или слаб, красив или грозен, изключителен или обикновен. А в чуждата рамка губи облика си. Поглеждаш и виждаш, че нито е толкова силен, нито толкова слаб. Нито толкова грозен, нито толкова красив. Опитай. Сложи някого в най-неподходящата за него рамка и го погледни.

   Погледнах го любвеобилно и попитах:

   - И коя е най-неподходящата рамка за мен?

   Погледна ме любвеобилно и отвърна:

   - Облаците. За някой толкова дебел, небето е най-невероятното място на света.

   Кимнах. Бях влюбена.

    

   Şems: Когато Мевляна излезе от Пембефирусанския хан, Шемс застана пред него и каза:

   - Ей, ти, световният оценител, виж ме!

    

   От този ден насетне не се отделях от Б-В. Той беше като страна, до която не можех да стигна поради дълго отлагано пътуване. След толкова години непоклатима убеденост, че заради вида си не мога нито да обичам, нито да бъда обичана, изведнъж се разтвори врата. В най-неочаквания момент и в най-неочакваната посока. Щом прекрачихме прага, ние се отдадохме на страстта си. Сянката на любовника ми джудже бе сянка на великан. С него бих отишла на края на света и бих се върнала, без да се замислям за каквото и да е.

   И все пак нещата трябваше да се обмислят. Двамата не си подхождахме. Аз не бях дребничка дебела жена, която прилича на топка... Бях не само дебела, а и по-висока от среден ръст, и когато застанех до Б-В, широчината и височината ми създаваха ужасен контраст. Един до друг изглеждахме толкова нелепо, че не отваряхме и дума да излезем заедно. Ако излезехме като щастливи влюбени ръка за ръка, всички щяха да ни се смеят. Осемдесетсантиметровият ми любим щеше да подтичва, за да настигне сто и трийсет и два килограмовото ми тяло, хората щяха да ни сочат и зяпат. Без да крият подигравателните си усмивки, щяха да се чудят дали се любим, или не. Щяхме да сме им забавни и нямаше да откъсват погледите си от нас. Дни наред щяха да обсъждат невероятния контраст между дебелата жена и джуджето, които бяха срещнали.

   Б-В и аз бяхме обект на хорските погледи не от вчера. Сега обаче бяхме заедно и ако се държахме зa ръце, щяхме да сме не само обект на любопитство, а и на забавление. Бяхме достатъчно необикновени поотделно, а заедно ставахме и смешни. Не бяхме приятна гледка.

   „Хайалайфнър Апартмънтс“ бяха нашето спасение. Тук живеехме в безопасност, далеч от унизителното зяпане. Не че очите на съседките не ни следяха, но влезехме ли в сградата, нямаше за какво да се безпокоим. Чувствах се спокойно и удобно. Не се и сещах за къщата, в която живеех с родителите си. Знам, че семейството ми много ме обича, ала не желая да смесвам обичта със съжаление. Беше ми омръзнало да виждам как се тревожат за мен. Години наред майка ми и баща ми се мъчеха да се държат така, все едно нищо не се бе случило и сме едно щастливо семейство, но на мен ми беше дотегнало да гледам спотаената мъка в очите им. Ако се махнех, щях да се чувствам по-добре.

   Взех си багажа и се преместих в „Хайалайфнър Апартмънтс“. Чувствах, че тук ще бъда освободена от затвора на тялото си и от погледите, които ме потискаха. От време на време дори не се замислях как изглеждам. Аз, която цял живот бях гледала на себе си и на света през очилата на тялото, вече нямах очила. Способността да гледам през тялото надълбоко в себе си, ми разкри и някои нови аспекти на личността ми. Когато Б-В ме поглеждаше с обич, аз гледах на света и на себе си със съвършено нови очи. Почти непрекъснато се стараех да гледам през неговите очи и да тълкувам онова, което вижда. В очите му не забелязвах близост, нито пък отблъскване. Животът беше приятен и аз бях обичана, когато погледнех очите на Б-В.

    

   Sisko (шишко): Тя беше толкова дебела, че където и да се появеше, хората се спираха да я зяпат. Погледите им я потискаха толкова много, че тя ядеше още повече и ставаше още по-дебела. (Проучи: детството на шишкото.)

    

   След като прочетох речника на погледите, всичко се промени. Отначало аз бях причината за написването и същността на този речник, а сега бях една от многото думи. В онзи ветровит ден на ферито Б-В бе търсил интересен обект и бе попаднал на мен. Вероятно му беше доскучало от всекидневните занимания и беше потърсил нещо ново. Излязъл и видял мен. Б-В откри в мен вдъхновение за новия си проект, или по-скоро вдъхновението се роди от необходимостта да се крием от хората. Щом започна да пише речника, аз престанах да съм вдъхновение и придобих материален вид. Както и сънищата, и спомените, и тревогите ми. Приключил с наблюденията си върху мен, Б-В беше намерил онова, което търсеше, и аз представлявах може би най-интересната дума в речника. Аз бях шишкото, чието детство щеше да проучва.

   Според Б-В сладката и солената вода не могат да се смесят само в чудесата, а той не обичаше чудеса. Искаше да вземе късчета от историята на моя живот и от други животи и да ги съедини. А когато ги съединеше, щеше да има един-единствен конец: самият той!

   Онова, което го интересуваше най-много, бяха невидимите страни на хората. Б-В искаше да направи невидимото видимо. Също като жената на принца, която държала да знае какво има зад четирийсетата врата. Най-важното беше да разбие ключалката Щом отвореше вратата и видеше какво има вътре, можеше да действа. Всичко забранено или скрито... Всичко потискано или високо ценено накратко всичко, което бе невидимо, беше в неговата сфера на интерес. Винаги когато погледнеше някого, той търсеше скритото, онова, което не се виждаше. Доставяше му голямо удоволствие да намира спомени, тайни, най-интимни детайли. Щом приключеше с разкритията и се сдобиеше с онова, което търсеше, започваше да търси другаде.

   Докато имаше неща, които не знаеше за мен, аз бях необработена информация за речника на погледите. Това означаваше, че ще остане с мен, докато открие все още неоткритото. По-сетне... така, както никога не поглеждаше вече използваните материали, щеше да се отегчи, щеше да се впусне в търсене на нови материали, на нови занимания, а може би и на нов живот.

    

   Taht-i revan (паланкин): Султанската дъщеря сядаше в паланкина всяка петъчна сутрин и отиваше на баня в другия край на града. Още преди да се появи на портите на двореца, стражи с остри саби обезлюдяваха улиците, по които минаваше. Хората се прибираха по домовете си, заключваха вратите, дърпаха пердетата, стискаха очи и се затваряха в тъмни стайчета и килери, докато султанската дъщеря отмине. Никой не смееше да погледне, защото всеки, зърнал я дори случайно, беше обезглавяван.

   Една петъчна сутрин, най-известният крадец обикалял покривите със специален камък на любопитството, взет от индийски търговец предишния ден. Бил на края на улицата, по която минавала султанската дъщеря, и тъй като любопитството му надделяло, леко отворил очи.

   Преди да му отсекат главата, крадецът се обърнал към сеирджиите и извикал:

   - Много се лъжете, като се страхувате да погледнете, защото ще видите красотата на султанската дъщеря! В паланкина няма никого. Ако не беше празен, защо ще го крият от нас?

   Никой не чул последните му думи, тъй като всички очаквали с нетърпение екзекуцията.

    

   Не можех да проумея това, че от самото начало съм била материал за речника на погледите. През цялото време си мислех, че любовта ни ще устои на външни погледи и въпреки всичко ще процъфти. Признавам, че си мислех как създадената ни с взаимно желание връзка ще бъде несравнима. Може би с Б-В изпих на една глътка всичката неизживяна дотогава страст... Ако беше така, нещата бяха прости. И аз като него имах проблем с гледането и с това как ме гледат. И аз като него бях на показ. Всичко, което бяхме предусещали поотделно, цялото това хронично заболяване, се разкри полека-лека, когато се събрахме. Ето кое го привлече към мен. И това беше всичко.

   Премислих и разбрах защо сме заедно. Ако имаше любов, аз знаех причината. А щом узнаем причината за любовта, тя приключва.

    

   Tedbil gezmek (да излизаш предрешен): Султанът обичал да обикаля предрешен из ветровитите улици в града на градове. Понякога раздавал пари, но в повечето случаи раздавал наказания. Охраната му се грижела за всичко и го следвала неотклонно.

   Мустафа 111 излизал често, предрешен като дервиш. Обикалял навсякъде. Уж дервиш, a всъщност султан.

   Един ден загубилият властта в Чорум Фейзулла, го разпознал. Споделил за проблемите си и помолил за помощ. Не получил отговор. След време пак разпознал султана на пазара в Юскюдар, не се въздържал и извикал:

   - Помогни ми или ме убий!

   Мустафа III го погледнал. Очите на дервиша султан били опасни. Много опасни. Решението било взето. Фейзулла не получил помощ.

    

   Ето защо гледах с болка в очите на Б-В. Когато научи, че съм прочела речника на погледите, отначало не разбра какво ме е наранило, но след малко се досети. Изражението му отново стана непроницаемо и лишено от всякакви чувства. Очите му пак бяха зад заскрежен прозорец или восъчна завеса. Нямах представа какво мисли и какво чувства. Не знам колко дълго седяхме един срещу друг, без да говорим. Мълчанието му беше толкова необичайно, че чак ушите ме заболяха. Надигна се бавно, приближи и хвана китката ми.

   - Искаш ли да се маскираме и да излезем довечера?

   - Да - отвърнах с треперещ глас.

    

   Televizyon (телевизия): Обезпокояващо е като си помислиш, че телевизията, която гледаме непрекъснато у дома, може също да ни гледа, пък било то за момент.

    

   Нямаше за какво да се караме. И не се карахме. Огледах се за куфара, с който дойдох. Б-В ме спря.

   - Ти остани. Така или иначе, аз щях да си тръгна.

   Нямаше за какво да говорим. И не говорихме. Не се обърнах. Не погледнах към него. Нямах сърце да гледам как си тръгва.

    

   Temasa (съзерцаване): Гледане заради удоволствието от гледането.

    

   Sahne-i temasa: Сцена

    

   Любовта е корсет. За да го проумееш, трябва да си прекалено дебел. Корсетът обгръща и контролира желатиновата маса от слоеве разлети, лепкави тлъстини. Това е ефектът на корсета. Любовта е търговец на мечти. Отегчените и захвърлени мечти ще се размърдат, излъскат, издокарат и в новия си вид ще се присмеят на собствениците си. Любовта ни прави no-красиви. Тя си играе безстрашно с вида ни, следователно с качествата ни и следователно с огледалата ни. Тя сдобрява огорчението и огледалото и броят на самотните с огледала расте.

   Любовта е корсет. Ала идва денят, в който на най-неочаквано място и в най-неочаквано време някоя закопчалка поддава или конците се разнищват. Преди да усетиш, тлъстините са се показали. За миг тялото ти придобива онзи, предишния вид. Любовта е корсет. За да разбереш защо трае толкова кратко време, трябва да си прекалено дебел.

   Все ще се случи нещо, което да развали всичко. Стърчащ конец, който да се закачи на входната врата. Дупчица, заради която балонът изпуска. Внезапно секване на последователността или пропускане на завой... Неизлекувана рана, неосъществена мечта, петно в зеницата, пукнатина в чинията, недовършена задача, недооформено вещество, недовършена история... На някои неща винаги им липсва нещо. Колкото и да повръщаме, в някой ъгъл на стомаха ще остане хапка от изядената торта, ще тежи като окови на глезените ни и ще ни пречи да полетим, колкото и да се издуваме, колкото и много кани с мляко да изпием. Без значение колко сме чисти, всяко пречистване на очите оставя прах под килима, спомен, който не можем да забравим или не можем да заставим да бъде забравен. Винаги остава нещо... Винаги нещо липсва.

    

   Theatrum mundi: Казват, че светът е голям театър с един-единствен зрител.

    

   Можех да последвам Б-В. Защото беше необикновен, защото си заслужаваше да съм с него, а не да приема тръгването му. Можех да хукна след великанското туптене на сърцето на джуджето. Той беше много по-бърз от мен и кой знае колко дълго щях да тичам след него... Или...

   Или можех да не тръгна подир него. Да отида някъде далеч и никога повече да не го видя, а и той да не ме види, и така да остана недообработен материал за речника на погледите. Надолу по стръмния път към ада с рая на „Хайалайфнър Апартмънтс“ на върха.

   Ала сега...

    

   Ultrason (ултразвук): Всички бебета, чиито движения са уловени от ултразвук, ще бъдат внимателно наблюдавани в бъдеще.

    

   ... щях да направя нещо друго. Защото бях гладна! При това толкова гладна, сякаш цял живот не си бях дояждала. Сякаш не се тъпчех безспир. Аз бях една голяма лъжа, едно голямо отрицание. Пълен провал. Каквото и да правех, не можех да отслабна и да се освободя от пипалата на тялото си. Бях в задънена улица. Мислех само за дебелината си. Бях сама. Затворена в себе си. Боях се да погледна в себе си. Бях тревожна. Тревожех се за всичко, но най-вече за себе си. Бях гневна. Не можех да владея нервите си, когато ме зяпаха и обсъждаха, за да се разнообразят. Бях неспокойна. Бях натъртена от въртене и мятане в леглото, сякаш сънищата ми бяха река. Бях нещастна. Колкото повече подхранвах нещастието си, толкова повече растеше. Също като стомаха ми. Не че беше невъзможно да съществувам извън всичко това. Но аз не бях там. А вътре, в търбуха на глада.

   За първи път бях толкова гладна. Отворих широко уста, хидросферата се уплаши, че ще изпия всичката й вода, и реши да пожертва всичката риба на мокрия, седефен олтар, за да задоволи глада ми. Излапах всичката риба. И извиках гневно от върха на купчината рибени кости:

   - Къде са бременните с перли стриди, слузестите октоподи, страшните морски чудовища, прекрасните морски звезди, вероломните въртопи и потъналите със съкровища кораби?

   Хидросферата веднага ми достави яхния от кит. Отворих широко уста и земята се уплаши, че ще забия зъби в сърцето й. По нейна команда всички плодове се изсипаха в краката ми. Бързо-бързо ги изядох и извикан от ямата на изтръгнато от корените му дърво:

   - Дотам ли стига щедростта ти? Къде са гъбите, които дори не знаят, че са отровни, дебелите ти и вкусни скали, усуканите с жилави жички царевици, плодородните ти поля, скритите ти недра, причудливите ти свлачища... Къде са?

   Земята тутакси ми достави зеленчукова градина.

   Ядях, ядях и не можех да затворя уста. Гълтах вода, гълтах пръст, но нищо не задоволяваше глада ми. Преминах на въздух.

   Включих газта.

   Не знам защо. Не знаех какво правя. Нито какво може да се случи. Реших да гълтам въздух. Изпаднех ли в кризата на лакомията, винаги ядях каквото ми попадне, без да мисля дали е вкусно, или не. Ако държах на вкуса, може би щях да съм чревоугодница. Хидросферата и земята си отдъхнаха, щом видяха, че проявявам интерес към атмосферата. Газта ме изпълваше. Оставих се да ме издуе. Мозъкът ми изтръпна. Онова, което беше в главата ми, бе изличено и числата чезнеха. Те чезнеха и аз олеквах грам подир грам. Ставах по-по-по-лека. Времето вървеше назад. Не желаеше да върви по права линия от вчера към днес. Когато времето завие назад, човек разбира, че всичко е можело да бъде различно...

   Всичко можеше да тръгне по различен начин.

   С други думи, всяка история може да се разкаже по различен начин.

   Ако, разбира се, не беше необходимо да се види всичко и ако беше поднесена различна в самото начало...

    

   - ДВЕ!

    

  
  
   

    ФРАНЦИЯ - 1868 

   

    

   Незнайно защо една нощ мадам Дьо Марел казала на съпруга си, че смята да обнови всичко в къщата. Обикаляла с прислугата, размествали и изнасяли старите мебели и правели място за новите. Един ден мадам Дьо Марел се озовала на тавана. На дъното на един скрин намерила огромна кутия с инкрустирано бляскаво око на капака. Кутията била заключена.

   - Какво има вътре? - попитала тя и опипала ключалката.

   - Картина, мадам - отвърнала най-възрастната прислужница. - Портрет.

   - Къде е ключът?

   Мадам Дьо Марел нямала търпение. Извадила дългия фуркет в косата си и тя се разпиляла по раменете й. Опитала да отключи с острия му връх. Старата прислужница понечила да я спре.

   - Недейте, мадам... Говори се, че младият мъж на портрета е толкова красив, че всеки, който го види, започва да линее по него. А пък девиците... направо си изгубвали ума...

   Ключалката почти поддала. Мадам Дьо Марел много искала да види портрета, но макар и изкушена от загадката, решила да не отваря кутията. Имала много работа, пък и никак не й се стояло в тази сумрачна стая.

   - Приберете кутията, да не я гледам - заявила важно тя, вдигнала косата си на кока, който винаги носела, забила фуркета и си тръгнала.

   - Точно така, мадам. Не е необходимо да виждаме всичко. По-добре да не виждаме някои неща! -убедено промърморила старата прислужница.

   След време мадам Дьо Марел забравила за хубавеца на портрета, за този разбивач на дамските сърца. Родила деца с ръждивочервена коса. Отгледала ги. Семейното дърво натежавало от плод, из къщата ечали нови детски имена, но не и името Ла Бел Анабел.

   Ако мадам Дьо Марел бе успяла да види онова, което не трябвало да види, грехът щял да се въплъти в заобиколената от възхитената тълпа, изумително красива Анабел. Ала кутията не била отворена и Ла Бел Анабел не била родена. Такова създание нямало. Нямало такова творение, което съществувало единствено за да бъде гледано въпреки несравнимата му красота. Дори най-красивата сред най-красивите, дори най-красивият джин в отровната тисова гора имал право да е далеч от хорските погледи. Без Ла Бел Анабел на зрителите в черешовата шатра не се налагало да отварят очите си колкото може по-широко. Нямало две. Едно число липсвало.

    

   - ЕДНО!

    

  
  
   

    СИБИР - 1648 

   

    

   Тимофей Анкидинов не вярвал на очите си - огромният самур влязъл в коша и изчезнал. Оставил моряка на шейната, където можел да замръзне, и огледал коша от всички посоки.

   - По-добре не поглеждай вътре - обадил се морякът. - Може да е капан. Или сибирско проклятие!

   Той знаел какво говори. Бил се нагледал на какво ли не чудесии в пустия Сибир и винаги бил нащрек.

   Тимофей Анкидинов се колебаел. Ако вдигнел капака, ценната кожа на огромния самур щяла да е негова. А вътре може да имало и други огромни самури. Дали най-сетне не бил налучкал пътя към Погича... Щял да се върне пребогат и да купи когото и каквото си поиска. Стоял с кама в ръката. Морякът го гледал, а той не помръдвал, все едно бил омагьосан. Изведнъж направил крачка назад. Бил размислил. Не смеел да вдигне капака и да погледне. Всичко наоколо било страховито и изпитвал желание да се махне колкото може по-скоро.

   - Ами тогава да тръгваме - рекъл Тимофей Анкидинов, прибрал камата в калъфа и задърпал шейната.

   - Така е най-разумно - тихо, но уверено промълвил морякът. - Не е необходимо да виждаме всичко. По-добре да не виждаме някои неща!

   Докато двамата се отдалечавали, в коша се съединявали две души. След малко капакът се отворил. Голобрадото момче излязло с част от душата на самура, в когото пък преминала част от душата на момчето. И така момчето станало новият шаман. До последния си ден помнел този ден и ужасния необясним страх, че ще го видят. Винаги гледал сериозно на талисманската сила на очите. Потомците му живели векове след него, докато опустошилите Сибир отвратителни раси се затрили. Името Самурено момиче никога не се появило в шаманското семейно дърво с корени в небето и клони в земята.

   Ако Тимофей Анкидинов бе успял да види онова, което не трябвало да види, грехът щял да се въплъти в Самуреното момиче сред слисаната от изумителната му грозота тълпа. Ала кошът не бил отворен и Самуреното момиче не било родено. Нямало такова създание. Нямало такова творение, което съществувало единствено за да бъде гледано въпреки несравнимата му грозота. Дори най-грозното сред най-грозните, най-окаяното и най-презряното създание имало право да е далеч от хорските погледи. Без Самуреното момиче на зрителите в черешовата шатра не се налагало да стискат силно очи. Никола нямало Едно. Числото Едно липсвало.

    

   * * *

    

   Керамет Муми Кешке Мемиш Ефенди се втурна към западната врата на черешовата шатра. Беше се задъхал. Огледа се, но Самуреното момиче го нямаше. Помисли къде може да е и изведнъж го обзе лошо предчувствие. Хукна към източната част на шатрата. Претърси навсякъде. Беше се случило онова, от което се страхуваше. Ла Бел Анабел също я нямаше.

   Не каза на никого, че двете най-известни изпълнителки са избягали. Така или иначе, щеше да се разбере. И щом се разчуеше, той щеше да загуби бизнеса си. Нямаше ли ги най-красивата сред най-красивите и най-грозната сред най-грозните, краят на черешовата шатра беше неминуем.

   Дали това го натъжи? Никой не можеше да каже, тъй като очите му бяха непроницаеми, както винаги. И все пак, може би поне малко се бе натъжил... Така или иначе, той нямаше да остане в сегашния си вид. Времето беше безкрайно, а вселената безгранична. Един ден със сигурност щеше да се стопи. После щеше да се втвърди, стопи, втвърди, стопи... Щеше да се върне в този свят след доста време, но и много скоро, на друго място, доста далеч, но и точно тук.

   Така или иначе... още едно... и още едно...

    

   - НУЛА!

    

  
  
   

    ИСТАНБУЛ - 1999 

   

    

   Отвори вратата!

   Блъскат по вратата. Трябва да стана и да отворя, но нямам сили. Не мога да помръдна. Може би за първи път в живота си съм напълно неспособна да се движа. Все едно съм от желатин. Сред гъста мъгла. Понякога затварям очи, понякога ги отварям, но разлика няма. Очите не виждат.

   - Какво чакаш? Не виждаш ли, че не отваря! Разбий вратата! Разбий я!

   Гласът ми е познат. На някоя от съседките е. На коя ли? Какво ли са ни сготвили днес, какво ли ни носят? Бюрек или десерт, пилаф или кнедли... Не мога да разпозная гласа.

    

   Unutmak (забравяне): Прочистване на очите.

    

   Вратата изпуква силно и се сгромолясва. Безброй брой съседки се нахлуват, бутат се, блъскат се, надават смразяващи кръвта викове и се скупчват върху мен.

   В този миг започвам да се възнасям.

    

   Veda (сбогом): - Защо се обърна и погледна града, предизвикал Божия гняв? - крещеше ядосано жената на Лот. - Защо погледна онова, което си оставил? Защо човек се обръща да погледне за последен път онова, което е оставил?

   Той не могъл да даде отговор на ужасените въпроси на жена си.

    

   Газта ме бе издула като топка. Приличах на огромна Нула. Най-дебелото число и единственото, което е по-леко от въздух. Бях доволна. След като бях стигнала до Нула, след като бях станала Нула поради това, че не съществувах, можех спокойно да се възнеса към небето и над облаците.

   Стъпалата ми се вдигат няколко сантиметра. Постепенно стигам тавана. Разделям и събирам ръце, все едно плувам. Пътьом стискам ръцете на съседките. Те не спират да викат. Старая се да не загубя равновесие и стигам до вратата на терасата. Краката ми не докосват люлеещия се стол на Б-В. Значи съм доста нависоко. В този миг съзирам котката. Гледа ме с настръхнала козина. Махам й, а тя изсъсква. Както винаги, вратата към терасата е широко отворена. Промушвам се през пердетата, които се полюшват като във филмите за обитавани от призраци къщи, и излизам навън. Напускам апартамента така, както никога досега.

    

   Vitrin (витрина): Стъклена преграда, зад която са изложени предлаганите стоки.

    

   Намирам се на едно ниво с покрива на „Xaйaлайфнър Апартмънтс“. Люлея крака във въздуха. Гледам хората, които се катерят и слизат по хълма, които се пързалят на леда и се изтърколват в пламъците. Виждам първо хълма, после квартала и целия град. Гледан от толкова високо, градът е съвсем различен. Кварталите са се разпрострели като разварено влакнесто пиле, блоковете наподобяват слоест сладкиш, а хората - недоварени оризови зърна, които отказват да се слепят. Гледам града и не усещам никакъв глад. Стомахът ми е толкова пълен, че допускам, че не съм жива

   От небето виждам гробници на светци, кръстове на бледолики черкви, фонтани в тихи дворове, дървени къщи, под чиито улуци демони се сбират нощем и шептят, улични кучета, които се втурват към непознати минувачи като гладни чакали, хора, които ровят боклука и търсят храна. Гледам надолу към рухналия под тежестта на укрепената си врата град, която го пазела от възможна кражба на сърцето сред равнодушието на нощта, но така задълбочавала неговата самовглъбеност. В моите очи градът прилича на птиче гнездо от клонки и слама. В него има милион гладни пиленца. Писукат с все сила, зоват майка си, която не са видели, тъй като очите им са все още затворени. Червейчетата в розовите им човки спират само за миг непрестанното си цвърчене. Всяка нощ градът е обсебен от този ужасен глад. Без насищане.

   Градът има източна и западна част. Но ако гледаш отвисоко, компасът не работи и няма изток, няма запад. За мен вече има само долу и горе. Защото аз...

    

   Yabanci (извънземно): Нещо или някой, когото очите не са виждали.

    

   ...съм най-сетне летящ балон.

    

   Yaldizcilik (позлата): 1. Изкуството на позлатяване. 2. Да скриеш лошите страни, за да изглежда предметът по-красив (например да ги покриеш със златен или сребърен слой).

    

   Летящ балон с газ. И като всеки балон, аз съм видима в очите на единствените деца, децата без братя и сестри. За разлика от другите деца, самите деца често се вглъбяват в себе си. Обикновено гледат надолу към земята или лежат по гръб и гледат небето. Ето защо те са първите, които ме забелязват. Летя си аз в небето, а самите деца спират да правят онова, което правят, и ме гледат вторачено. Вероятно не допускат, че има и други сами деца, които също ме виждат. Нека си мислят така. Летящият балон е шоу, което се гледа само от един. С времето детето разбира защо.

    

   Yalingöz: Без клепачи.

    

   Така е, необходимо е време. Първия път, когато детето види балона, веднага се оглежда на кого да го покаже. Мисли си, че няма да бъде толкова самотно, ако покаже на някого тази красота. Тича вкъщи и извиква някого да погледне към небето, дърпа майка си за ръка или търси съседските деца. В първия момент никой не разбира какво им говори, после поглеждат нагоре. Ала не виждат нищо. Летящият балон е вече далеч. Не че е бил тук и вече не е, а все едно никога не е съществувал. Хората, които детето е извикало, се смеят, полусърдити, полуразвеселени. Детето разбира, че отлепиш ли погледа си от летящ балон, никога вече няма да го намериш на същото място. В момента, в който отместиш поглед, летящият балон престава да съществува в мига, в който си го изоставил. Той съществува, докато е гледан, и спира да съществува, когато никой не го гледа.

   Следващият път детето знае, че не бива да показва летящия балон на никого. Пораснало е и е научило, че нещата, които откриваш сам в този свят, не те спасяват от самота. Затова пази тайните си несподелени. Следващия път ще стаи дъх и ще гледа как балонът се издига. Сърцето му ще се рее. Няма да каже на никого какво гледа. Защото издигането на балона засяга само очите - гледаш и си гледан. Описанието с думи бледнее и всяка дума би била недостатъчна. Сякаш това не е балон, а мълчаливо, полетяло в небето обещание. Балонът лети, детето гледа. Детето гледа, балонът лети. Балонът минава през копринената небесна порта. Изчезва. Детето е разочаровано, защото не е откъснало поглед от балона и въображаемата връв. Балонът изчезва. Не защото е невидим, а защото във видимия си вид се е изгубил от погледа. Самото дете разбира още нещо. Разбира, че времето винаги преследва края си. Ето защо всеки балон рано или късно се спуква и всички тайни се разкриват.

    

   Yasam (живот): За да видим живота, слагаме огледало пред устата. Дори да не видим живот, знаем, че сме живи, ако то се изпоти.

    

   Накрая станах това, което винаги исках да бъда. Летящ балон. И като всеки летящ балон аз летя в очите на едно само дете. Небесният ми преход ще трае колкото едно мигване. И като всеки летящ балон аз съм един вид чудо. Погълнах много газ и докато съм във въздуха, ще си остана лека. Освен това, стига да исках, можех да ям колкото си искам, без да натежа нито грам и все така да се нося в небесата.

   Хубаво е да летиш... Толкова е хубаво да си в небесния свод, по-лек от перце, по-безпътен от хвърчило, по-игрив от поток и по-безгрижен от снежинка. Иска ми се да литна още по-нагоре. Нагоре, нагоре в сивото небе, където да седна с кръстосани крака на върха на облаците, да докосна слънчевата сянка и да гледам света. Иска ми се да знам дали може да видиш всичко отгоре. Дали тайните на задните дворове, сторените грехове и недовършените игри се проследяват стъпка по стъпка и дума по дума. Иска ми се да знам дали човечеството изобщо има личен живот. Дали поне от време на време, когато падне нощ, можем да се спасим от това наблюдение в някое тъмно местенце, малка пролука, невидим пролом, тъничка пукнатина, миниатюрна дупчица... Ето например бълхата хапе, кърлежът се впива, гъсеницата гризе, пиявицата смуче, молецът прояжда дрехи, в едната от трите паднали ябълки има червеи... Иска ми се да знам дали човечеството има поне малко личен живот.

   Не остана много път. Облаците са близо. Още малко и главата ми ще ги докосне. И най-сетне ще намеря отговор. Скоро ще видя истината и тя ще бъде видяна.

    

   Yay (лък): Някога заравяли мечовете, с които убивали затворниците. За да забравят видяното. Ако използвали лъкове, след това ги счупвали, тъй като не можели да забравят видяното.

    

   Изведнъж виждам две изпъкнали очи. Гледат ме с интерес. Коя съм, какво търся и защо съм толкова странна. Преценяват ме. Знаят, че не съм оттук, че идвам от другаде. Рамката, в която съм, е последната, която би ми подхождала. Изпъкналите очи са на лешояд. Ако го бях видяла отдолу, сигурно щеше да ми се стори красив. Но тук изглежда ужасно грозен. Чакам да ме подмине, но той не ме оставя и грачи. Граченето е неприятно и ме плаши. Изведнъж ме напада. Острата му човка с цвят на сурово месо ме пробожда.

   Аз съм летящ балон. Който изпуска. Бръмча като объркана муха и се стрелкам напосоки. Ако някое само дете ме гледа, то ще се досети, че скоро ще изчезна. Но и без това ме е гледало достатъчно дълго. Аз и без това не обичам да ме гледат дълго. Защото животът е личен и като всяко лично нещо, понякога трябва да е далеч от очите.

   Не мога да продължа така. Ще избухна.

    

   Yilanin ayasi (змийски крак): Който види змийски крак, отива в рая. Така казала бабата на внучето си. То пък отвърнало, че змиите нямат крака и двете се спогледали с възмущение.

   Ще избухна. Не мога да продължа така.

    

   Zümrüdüanka: Легендарна птица, чиято сила и красота се дължали на желанието й да я виждат, но и да остава невидима.

    

   - Стига! Спри да броиш! Стига с това еднодветриеднодветри... Започва да ми призлява! Не знаеш ли какво следва след три? Ако ще броиш, брой както трябва, инак млъкни! Млъкни!

   Пътниците в минибуса замръзват и ме гледат, учудени. Не мърдат, дори не мигат. Всичко застива. Даже очите, вторачени в мен. Цялата се изчервявам. Плувам в пот. Шофьорът ме гледа в огледалото. Младият мъж пред мен се е обърнал и ме гледа подчертано възмутен със скръстени на гърдите ръце. Вероятно всички очакват да обясня защо крещя. Не виждам хората зад мен, но усещам погледите им. Двете домакини, елегантният брокер и тръгналият за важна среща мъж до прозореца ме гледат ли, гледат. Не мърдам главата си, за да не срещна погледа на ученичката и особено погледа на майката. Но с крайчеца на окото си усещам, че ме гледат.

   В единственото око на коприненокосата кукла на задния прозорец блещука червена лампичка. Чул възмущението ми, шофьорът е натиснал спирачките. Червеното око ме гледа като всички останали очи. На челото ми се стича низ капки пот. Задушавам се. Ужасът не продължава дълго. Шофьорът реагира пръв. Минибусът потегли, но той не престава да ме гледа в огледалото.

   Следващият, които се отказва да чака обяснение, е мъжът пред мен. Той се обръща напред, а двете домакини си шепнат, сякаш вече са били интерес. Жената до мен мърда неспокойно. Жабоокото се е сгушило в нея от мига, в които се разкрещях.

   След малко надига глава, поглежда ме, изхленчва, вдишва, нацупва се, изхленчва още по-жално и заридава. Майката и пътниците се надпреварват да го успокояват. „Не плачи, миличко, няма защо да плачеш, няма нищо.“ Шофьорът извърта глава и прави смешни физиономии, за да го разсмее. Не успява. Обръща се напред, но преди това ми хвърля убийствен поглед в огледалото. Аз седя и се потя.

   Жабоокото знае, че всички са на негова страна, и вие още по-силно. Реве, пищи, вдига страшна олелия. Мозъкът ми пулсира, а ръцете и краката ми треперят от нерви. Както вече споменах, аз съм раздразнителна, тъй като съм дебела.

   Слизам на следващата спирка.

    

   Вървя. Преодолявам затруднението на килограмите и пълзя по хълма. Небето се е смрачило, късно е. Не знам колко време бях в минибуса. Обаче времето вече не ме интересува. Студено ми е. Толкова е студено, че тази нощ може да падне сняг. Приближавам апартамента и забелязвам нещо странно... Някакво оживление... По обикновено пустите по това време улици цари голямо движение. Група хора разговарят на ъгъла. Лампите в къщите светят, пердетата са дръпнати, а на балконите и прозорците се е струпал народ. От групата се дочуват възбудени гласове и докато я приближавам, покрай мен подтичват хора и ме изпреварват. Явно не искат да пропуснат зрелището, пък каквото и да е то.

   Това е свят на зрелища.

   Гледаш и те гледат.

   Приближавам и виждам онова, което всички виждат. Под лампата, в средата на улицата, петдесетинагодишна жена с бархетна нощница и чехли с помпони вика и играе кьочек. Няколко души по нощници и пижами, явно нейни роднини, опитват да я вкарат обратно вкъщи: „Трябва да влезе вътре, вътре може да прави каквото иска, да плаче, да крещи на воля, само да се прибере, че съседите да не я гледат. Може да я чуват, ама да не я виждат“.

   Роднините искат да я приберат далеч от погледите на тълпата. Тълпата е затаила дъх и гледа внимателно, колкото повече видят, толкова по-добре.

   Затаявам дъх и гледам много внимателно.
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   Бележки 

  

  
   

    1 

   

   Изсушеното сърце на Ефи, загубила първо очите, с които виждала, а слей това очите, с които не виждала, е талисман срещу всякакви магии. - Бел. прев.
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